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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/$teta na stvarima.

ﬁ} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim ure-
dajem potrebne su
osobite mjere
sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s
vrlo velikim brojem
okretaja i s elek-
tricnom strujom.

Prije prvog stavlja-
nja u rad/pogon
pazljivo procitati
cijeli uputa za upo-
rabu i spremiti ga
na sigurno mjesto,
radi kasnijeg kori-
Séenja.
Neuvazavanje
uputa za uporabu
moze biti opasno
po Zivot.

Potrebno je pridrzavati se
nacionalnih sigurnosnih
propisa, npr. propisa
strukovnih komora, zavoda za
zdravstveno osiguranje, tijela
nadleznih za zastitu na radu i
drugih.

Rukovatelje koji prvi put rade
s ovim uredajem trebaju
obuciti prodavatelj ili iskusna
stru¢na osoba, odnosno
trebaju pohadati stru¢ni teca;j.

Maloljetne osobe ne smiju
rukovati ovim uredajem s
izuzetkom maloljetnika iznad
16 godina koji rukuju
uredajem pod nadzorom za
potrebe obuke.

Djeca, zivotinje i promatradi
moraju biti na sigurnoj
udaljenosti.

Ako se uredaj vise nece
koristiti treba ga iskljuciti na
nacin koji jamc¢i sigurnost.
Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvuci
mrezni utikac.

Korisnik je odgovoran za
nesrece ili opasnosti koje
mogu nastati za druge osobe
ili njihovu imovinu.

Uredaj predavati ili posudivati
samo onim osobama, koje su
upoznate s tim modelom i
njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati
uputu za uporabu.

Osobe, koje zbog ogranicenih
fiziCkih, senzornih ili psihi¢kih
karakteristika nisu u stanju
sigurno posluzivati uredaj,
smiju s njime raditi samo pod
nadzorom ili prema naputku
od strane odgovorne osobe.
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KoriStenje uredaja koji
emitiraju buku moze biti
vremenski ograni¢eno
nacionalnim i lokalnim
propisima.

Prije svakog pocetka rada
treba provijeriti, da li je uredaj
u stanju koje je u skladu s
propisima (radno
besprijekornom). Posebice
treba obratiti paznju na
prikljucni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne
upotrebljavati za povlacenje ili
transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju,
na primjer Cis¢enja,
odrzavanja, zamjene dijelova
— izvuéi mrezni utikad!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluZitelja zastititi
od svih predmeta (kamenje,
staklo, Zica itd.), koje rezni
alat moze odbaciti, zavrtloziti.
Ti se predmeti mogu bilo
kamo odbiti i pogoditi
rukovatelja.

Za CiS¢enje uredaja ne koristiti
visokotlacne distace. Snazan
vodeni mlaz moze oStetiti
dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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Tjelesna sposobnost

Osobe koje rukuju uredajem
moraju biti odmorne, zdrave i
u dobroj tjelesnoj kondiciji.

Tko se zbog zdravstvenih
razloga ne bi smio naprezati,
trebao bi upitati svog lije¢nika,
dalije za njegarad s
uredajem moguc.

Posto se je konzumiralo
alkohol, medikamente koji
imaju negativan utjecaj na
mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem
se ne smije raditi.

Pribor i pricuvni dijelovi

Dogradivati samo one rezne
alate ili pribore, €iju primjenu
je tvrtka STIHL dozvolila za taj
uredaj ili tehnicki istovrsne
dijelove. U slucaju pitanja
obratiti se specijaliziranom
trgovcu. Upotrebljavati samo
kvalitetne alate ili pribor. U
suprotnom postoji opasnost
od nesreca ili ostecenja
uredaja.

STIHL preporucuje uporabu

originalnih alata i pribora. Oni
su svojim karakteristikama

hrvatski

optimalno prilagodeni
proizvodu i zahtjevima
korisnika.

Ne obavljati preinake na
uredaju —time mozete ugroziti
vlastitu sigurnost.

Tvrtka STIHL iskljuCuje svaku
odgovornost za tjelesne
ozljede i materijalne Stete
uzrokovane uporabom
neodobrenih dogradnih
uredaja.

Podrucja primjene

Uredaj — ovisno od
pridijeljenih reznih alata —
upotrebljavati samo za kosnju
trave, kao i za rezanje divljeg
raslinja ili slicnog dobra.

Primjena uredaja u druge
svrhe nije dopustena i moze
uzrokovati nesrece ili Stete na
uredaju. Ne obavljati preinake
na proizvodu — to takoder
moze uzrokovati nesrece ili
ostecenja na uredaju.

Odjeéa i oprema

Nositi propisanu odjecu i
opremu.



hrvatski

Odjec¢a mora biti
namjenska i ne
smije rukovatelja
ometati u radu.
Nositi usko prianja-
juCu odjeéu —
kombinezon, ne
kutu.

Ne nositi odjecéu, koja bi se
mogla zaplesti u drvo,
Siblje/Siprazje ili u pokretne
dijelove uredaja. Takoder ne
nositi $al, kravatu i nakit. Dugu
kosu skupiti i osigurati
(marama za glavu, kapa,
kaciga i dr.).

9

AUPOZORENJE

Da bi smanijili
ozljede ociju, nositi
usko prijanjajuce
zastitne naocale
prema normi/stan-
dardu EN 166.
Paziti na ispravan
dosjed zastitnih
naocala.

Nositi Evrste cipele
s prijanjaju¢im pot-
platom koji se ne
sklize.

Nositi stitnik za lice i paziti na
ispravan dosjed. Stitnik za lice
nije dostatna zastita za oci.

4

Nositi "osobnu" zastitu od
buke — primjerice kapsule za
uha za zastitu sluha.

Nositi Cvrste radne
cipele iz otpornog
materijala (na

npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan
program osobne zastitne
opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti uredaj
i izvuci mrezni utikac€ uredaja.
U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.

Prije rada

provjeriti uredaj

Potrebno je provjeriti
funkcionalnu sigurnost
uredaja — pridrzavati se
odgovarajucih poglavlja iz
uputa za uporabu:

- Sklopka mora biti lako
pomicna/pokretljiva —
nakon ispustanja, sklopka
se mora vracati natrag u
izlazni polozaj.

- kombinacija reznog alata,
Stitnika, rucke i rucke mora
biti dozvoljena/dopustenaii
svi dijelovi moraju biti
besprijekorno montirani.
Ne koristiti metalne rezne
alate — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

- Reznom alatu provijeriti
korektnu montazu, Cvrsti
dosjed i radno
besprijekorno stanje.

- Provijeriti oStecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama
(na primjer Stitniku za rezni
alat). Zamijeniti oste¢ene
dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s
oStecenim Stitnikom

FSE 31, FSE 41



- Zahvatne rucke moraju biti
Ciste i suhe — oslobodene
od necistoce — vazno, radi
sigurnog vodenja uredaja.

- Zahvatnu rucku podesiti u
skladu s veli€inom tijela.

Uredaj smije raditi samo u
radno sigurnom i
besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati
samo, ako su svi dijelovi
neosteceni i ¢vrsto montirani.

ne obavljati preinake na
uredajima za posluZivanje i na
sigurnosnim napravama

Pri uklju€ivanju/uklapanju
uredaja rezni alat ne smije
dodirivati ni predmete, niti tlo.

Izbjegavati kontakt
S reznim alatom —

opasnost od zado-
bivanja ozljeda!

Kada se uredaj
iskljuci/isklopi,
rezni alat joS jedno
krace vrijeme radi
dalje — efekt zau-
stavnog
hodal/inercijski
efekt!

/&\
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Elektri¢ni prikljucak
Izbjegavati opasnost od
strujnog udara:

napon i frekvencija uredaja
(vidi plo€icu s oznakom
tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom
mreze

prikljuénom vodu,
mreznom utikacu i
produznom vodu provijeriti
ostecenja osteceni vodovi,
spojke i utikaci ili prikljucni
vodovi koji nisu u skladu s
propisima, ne smiju se
upotrebljavati

elektricni prikljucak smije
biti samo na uti¢nici koja je
instalirana u skladu s
propisima

izolacija priklju¢nog- i
produznog voda, utikaca i
spojke mora biti u
besprijekornom stanju

.....

produzni vod, kao i
elektricne zati¢ne spojeve
nikada ne zahvacati s
mokrim rukama

upotrebljen produzni vod
mora odgovarati propisima
za doti¢ni slu€aj primjene

hrvatski

.....

produzni vod:

- uvazavati najmanje
poprecne presjeke
pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje
"Elektri¢no prikljucivanje
uredaja"

- priklju¢ni vod polagati i
oznacCavati tako, da se isti
ne moze ostetiti i da pri
tome nitko ne bude
ugrozen — opasnost od
spoticanja!

- Uporaba neprikladnih
produznih vodova moze
biti opasna. Upotrebljavati
samo one produzne
vodove, Cija uporaba je
dopustena za vanjsku
primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci
nacin, te imaju dostatan
presjek voda;

- utikac i spojka produznog
voda moraju biti
vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

- ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima,
Siljastim ili ostrim
predmetima
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- ne gnjeciti ih ostrim bridom
vratiju ili prozorskim

rezkom
- kod omotanih/prepletenih
vodova - izvuéi mrezni

utikad i odmotati vodove

- obvezno izbjegavati doticaj
s rotirajué¢im reznim alatom

- uvijek u cijelosti odmotati
kabelski bubanj, kako bi
izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog
pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s
objeruke na ru¢kama. Uvijek
zauzeti ¢vrst i siguran stav.

Uredaj uvijek voditi desno od
tijela.

280BA020 KN

Lijeva ruka treba biti na
kruznoj rucki, desna ruka na
rucki za posluzivanje —
takoder i onda, ako ste ljevak.

Za vrijeme rada

U slu€aju ostece-
nja priklju¢nog
voda, smjesta izva-
diti mrezni utikac —
opasnost po zivot
uslijed strujnog
udara!

Priklju¢ni vod ne ostecivati
prelazenjem preko njega
vozilom, gnjeCenjem,
deranjem itd.

Mrezni utika€ ne izvlaciti iz
utiCnice povlacenjem
prikljucnog voda, zahvacati na
mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljuéni vod
zahvacati samo sa suhim
rukama.

Uredaj nikada ne prskati
vodom — opasnost od kratkog
spojal

Ne raditi s ureda-
jem kada kisi, te
takoder ne u
mokrom ili vrlo
vlaznom okoliSu —
pogonski motor
nije vodootpo-
ran/zasti¢en od
vode — opasnost
od strujnog udara i
kratkog spoja!

o

Ne ostavljati uredaj na kisi.

U slu€aju da prijeti opasnost,
naime u nevolji, smjesta
iskljuciti/isklopiti uredaj —
ispustiti sklopku i
uklju€ni/uklopni zapor.

Uredaj posluzuje samo jedna
osoba — u podrucju rada ne
smiju se nalaziti druge osobe.

~a—— 15m (50ft) ®
A

U Sirem radnom okruzenju
postoji opasnost od nesrece
izazvane odbacenim
predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u
krugu od 15 m. Taj razmak
odrzavati takoder i prema
stvarima (vozilima,

FSE 31, FSE 41



prozorskim staklima) —
opasnost od osteéivanja stvari
(Stete na stvarima)! Opasnost
se ne moze iskljuciti ni izvan
kruga od 15 m.

/2
/2

Provijeriti teren:
Cvrsti predmeti,
kamenje, metalni
dijelovi i sl. mogu
biti daleko odba-
ceni,ivisSeod 15 m
— opasnost od
ozljeda! — mogu i
ostetiti rezni alat
kao i stvari

(npr. parkirana
vozila, prozorska
stakla) (materi-
jalne Stete).

Nikada ne raditi bez
prikladnog stitnika za uredaj i
rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtloZenih predmeta postoji
opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Ne rezati mokru travu.

Oprez na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost
od sklizanjal!

Priklju¢ni vod uvijek voditi iza
uredaja — ne i¢i natraske —
opasnost od spoticanja!

FSE 31, FSE 41

Paziti na prepreke: drveni
panjevi, korijenje — opasnost
od spoticanja!l

Raditi samo stojeci na tlu,
nikad s nestabilnih mjesta,
nikad s ljestvi ili s radne
platforme.

Kada se primijenjuje Stitnik za
zastitu sluha, potrebna je
povecana pozornost i
obazrivost — jer je uoCavanje
upozoravajucih zvukova
ograniceno (krici, signalni
tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke
u radu, kako bi preduhitrili
zamorenost i iscrpljenost —
opasnost od nesrece!

Raditi mirno i promisljeno —
samo pri dobrom osvjetljenju i
pri dobroj vidljivosti. Raditi
obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

U nepreglednom, gusto
obraslom terenu raditi osobito
oprezno.

hrvatski

Rezni alat provjeravati
redovito, u kratkim
vremenskim razmacima i
odmabh pri osjetnim
promjenama:

- uredaj isklopiti/iskljuiti,
sigurno ga fiksirati, rezni
alat zbog koc€enja pritisnuti
na tlo i izvu¢i mrezni utikac

- provjeriti stanje i Cvrsti
dosjed, paziti na pukotine

- odmah zamijeniti
pokvarene rezne alate,
takoder i u sluc€aju
neznatnih pukotina,
veli¢ine vlasi

- prihvatnik reznog alata
redovito Cistiti od trave i
Siblja/Siprazja —
zacCepljenja u podrucju
reznog alata ili Stitnika
treba odstraniti

Zbog vrSenja zamjene reznog
alata, isklopiti/iskljuciti uredaj i
izvuci mrezni utikac. Uslijed
nenamjernog pokretanja
motora — opasnost od ozljeda!

Ne upotrebljavati oStecene ili
napuknute rezne alate i ne
popravljati ih

npr. zavarivanjem ili
izravnavanjem — deformacija
(neizbalansiranost).
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Mogu se osloboditi/rastaviti
Cestice ili lomni komadi i s
velikom brzinom pogoditi
posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo stitnik s
nozem Koji je montiran u
skladu s propisima, kako bi se
nit za kosnju ogranicilo na

dozvoljenu/dopustenu duljinu.

Izbjegavati kontakt s nozem —
opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Radi naknadnog podeSavanja
niti za kosnju ru¢no, obvezno
iskljuciti/isklopiti uredaj i izvuéi
mrezni utikaC — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Nepravilna uporaba s
predugackom niti za koSnju
smanijuje radni broj okretaja
motora. To uzrokuje
pregrijavanje i ostecivanje
motora.

Nit za ko$nju ne zamijenjivati
metalnom zicom — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Ukoliko uredaj nije bio
podvrgnut opterecenju u
skladu s odredbama
(primjerice djelovanju sile
uslijed udarca ili pada), prije
daljnjeg rada/pogona

obvezno mu treba provijeriti
radno sigurno i besprijekorno
stanje — pogledati takoder
poglavlje "Prije rada".
Posebno treba provijeriti
funkcionalnost sigurnosnih
naprava. Uredaji koji nisu u
radno sigurnom stanju ni u
kom se slucaju ne smiju
koristiti. U slu¢aju dvojbe
potraziti savjet
specijaliziranog servisa.

Prije nego Sto napustimo
ureda;j: iskljuciti/isklopiti
uredaj — izvuci mrezni utikac.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim

vibracionim/titrajnim optere¢enjem ruku.

Unato¢ tome se korisniku preporucuje
medicinska provjera, ukoliko u
pojedinacnom slu€aju postoji sumnja na
smetnje u protoku krvi u rukama

(na primjer trnci u prstima).

Odrzavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utikag. Uslijed nehotimi€nom pokretanja
motora — opasnost od zadobivanja
ozljedal

Redovito odrzavati motorni uredaj. VrSiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u naputku za kori§¢enje. Sve
ostale radove povijeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/steta na uredaju. U slucaju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu.

STIHL preporucuje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Priklju¢nom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove, kao na
primjer prikljuéni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
strunjaci za elektriku.

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti plastiénu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
Vijcima za pri¢vrsc¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu

provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu¢aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kugistu
motora Cistiti u slucaju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.

FSE 31, FSE 41



Uporaba/primjena

Kosnja

® Uredaj uzeti u obje ruke — desnom
rukom na rucki za posluzivanje (1) —
ljevom rukom na stremenoj
rucki (2)

® stajati uspravno — uredaj drzati
rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo.

® Uredaj ravnomjerno pokretati simo i
tamo, pri tome glavu kose nagnuti
prema naprijed za 20 - 30°

® razmak niti za koSnju od povrsine
tratine odreduje visinu rezanja

FSE 31, FSE 41

® po mogucnosti kositi s lijevom
stranom — pri tome dijelovi biljaka i
kamenje bivaju odbaceni od
posluzitelja.

® |zbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenja itd. — uzrokuje
povecano istroSenje.

Ko3nja pod zaprekama

Radi udobne kosnje pod
grmljem/zbunjem, moze se podeSavati
kut izmedu drzka i glave kose (pogledati
poglavlje "PodeSavanje radnog kuta".

Rad s drzatem razmaka (samo FSE 41)
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Drzac¢ razmaka (1)

— omeduje radno podrucje niti za
kosnju,

—  §titi pri ko$nji od oStecivanja uslijed
rotirajuce niti za koSnju (na primjer
kore drveta),

—  prirezanju rubova/bridova odreduje
razmak prema tlu.

hrvatski

Rezanje rubova/bridova (samo FSE 41)

280BA003 KN

Uredaj se s nekoliko poteza rukom dade
pregraditi u reza¢ rubova/bridova
(pogledati poglavlje "Pregradnja uredaja
u rezac rubova/bridova").

® Uredaj primijeniti kao $to je
prikazano na slici.

® Nitza kosSnju voditi uzduz ruba/brida
tratine — pri tome uredaj drzati s

ispravnim razmakom prema tlu ili
primijeniti drza¢ razmaka.

Zbrinjavanje

v

Rezno dobro ne bacati u kuéno smeée —
rezno dobro se moze kompostirati.
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Dograditi zastitni
uredaje/naprave

280BA004 KN

280BA005 KN

Naknadno podeSavanije niti
za kosnju

f @
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@ Stitnik (1) odozdo poloZiti na kuéiste
motora (2)

® zastitnom povrSinom na lijevo

® Stitnik u utorima za vodenje zavrnuti
za 90°

10

zaporna zapinja¢a-palac (3) mora
biti uklju¢ena/mora biti u funkciji
vijak (4) izvaditi iz drzaljke, zavij¢ati
u otvor (5) i pritegnuti

izvuci pokrov (6) sa noza za
duzinsko razmijerivanje

montirati drza¢ razmaka (samo FSE 41)

~
280BA006 KN

drza€ razmaka (7)postaviti na
vrhove (8) i centriranje postaviti u
Stitnik i fiksirati s 2 vijka (9)

28OBA007 KN

® rotirajucu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrSine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za koSnju;

pomocu noza (1) na stitniku (2) se
previSe duge niti za ko$nju skracuju na
optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje, jedno
za drugim!

Nit se podeSava samo onda, ako su obje
niti za kosnju jo$ najmanje 2,5 cm duge!

Kada je nit za koSnju krac¢a od 2,5 cm,
nit za kosSnju naknadno podeSavati
ruéno, pogledati poglavlje "Ruéno
naknadno pode$avanje niti za koSnju".

Ruéno naknadno podeSavanije niti za
ko3nju

® Isklopiti/iskljuciti uredaj
® prikljuéni vod izvuéi iz uti¢nice.

® Okrenuti uredaj

FSE 31, FSE 41



hrvatski

- . . o podesiti kut za posluZivanje
1] PodeSavanje zahvatnih ruéki .o FsE 1)

2 | 2 podesiti duljinu drzka (samo FSE 41

280BA019 KN

® dugme (1) na tijelu svitka pritiskati
do grani¢nika

® krajeve niti (2) izvaditi iz tijela svitka.

Kada u tijelu svitka viSe nema niti,

obnoviti nit za kosnju, pogledati

poglavlje "Obnavljanje, zamjena niti za

kosnju".

\2\ { N =5
280BA021 KN

® samo u uzduznom poloZaju AiC je
mogué

280BA008 KN

@ pritisnuti odkracunavanje (1 pritisnuti odkracunavanje (1

ru¢ku za posluzivanje (2) zavrnuti
za 180° prema drzku (3) i
ukljugiti/dovesti u funkciju;

2 razdjelna polozaja: 0° i 180°

® rucku za posluzivanje (2) povuci u
uzduzni smjer prema drzku (3) i
ukljuciti/dovesti u funkciju;

3 razdjelni polozaji: A, Bi C

FSE 31, FSE 41 11
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podesiti stremenu ruc¢ku

280BA010 KN

Podesavanje radnog kuta

12

pritisnuti odkraCunavanje (4)

stremenu rucku (5) nagnuti i
ukljuciti/dovesti u funkciju;
3 razdjelna polozaja: A,BiC

280BA011 KN

Pregradivanje uredaja u
reza€ rubova/bridova

Samo FSE 41

@ pritisnuti odkracunavanje (1

® nagnuti drzak (2) i ukljuciti/dovesti u

funkciju; 3 razdjelna polozaja: A, B
iC

280BA012 KN

rucku za posluzivanje (1) zakrenuti
za 180° i ukljugiti/dovesti u funkciju,
pogledati poglavlje "PodeSavanje
zahvatnih rucki"

® drzak (2) nagnuti za 45° i
ukljugiti/dovesti u funkciju, pogledati

poglavlje "PodeSavanje radnog
kuta".

FSE 31, FSE 41




Elektriéno priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plocicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvr§eno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehni¢ki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

Produzni vod mora, polazeéi od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao priklju¢ni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske Zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji popre&ni
presjek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14/ 2,0 mm?

10 m do 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

FSE 31, FSE 41

280BA013 KN

hrvatski

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

® mrezni utikac (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

Vlacno rastereéenje

280BA015 KN

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecenja.

280BA014 KN

® S produznim vodom naciniti
omcu/petlju

® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)

® omcu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti

® Mrezni utika€ produznog voda
gurnuti u uti€nicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

® Zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® Uredaj primiti u obje ruke —desnom

rukom na rucki za posluzivanje —
ljevom rukom na stremenoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati

rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni

predmete, niti tlo.

® Pritisnuti sklopku (1).

13
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Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja
® Ispustiti sklopku.

A UPOZORENJE

Rezni alat, kada se ispusti poluga za
gas, jos jedno krace vrijeme radi dalje -
efekt zaustavnog hoda/inercijski efekt!

U sluc¢aju duljih stanki u radu — izvudi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

14

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

® Temeljito odistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® lzvaditi van tijelo svitka s niti za
ko$nju, ocistiti i provjeriti.
Elasti¢nost, a time i radni vijek niti za

koSnju se dade povecati, kada se ista
pohrani u spremniku s vodom.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koris¢enja
(primjerice od djece).

Obnoviti niti za kos$nju

Priprema uredaja

@ isklopiti/iskljuciti uredaj
@ prikljuéni vod izvudi iz uti¢nice

® Okrenuti uredaj

odstraniti ostatke niti.

Pri normalnom radu/pogonu, se zaliha
niti u glavi kose skoro potrosi.

Rastavljanje tijela svitka

2 ¢ T/%\T ) 2
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280BA016 KN

® Fiksirati kuciste (1).

® Pritisnuti vezice (2) i skinuti

pokrov (3)

® tijelo svitka (4) izvudi iz kucista.

FSE 31, FSE 41
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Ugraditi novi nitni svitak.
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280BA017 KN

® Upotrebljavati nit s 1,4 mm
promjera.

® Krajeve niti uvesti kroz otvore (5) u
kugistu (1)

® tijelo svitka (4) umetnuti u kuciste.

Utiskivati pokrov (3) tako dugo, dok
ne dode do ¢ujnog ukljucivanja
obaju vezica (2).

FSE 31, FSE 41 15
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
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ocevid (stanje) X
Kompletan uredaj
odistiti X
provijeriti X
Prikljuéni vod
zamijeniti kod struénog trgovca’) X
provjera rada/funkcije X
Sklopka
zamijeniti kod struénog trgovca ') X X
Usisni otvori za rashladni zrak ocistiti X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
ocevid X
Rezni alati (glava kose) zamijeniti kod struénog trgovca’) X
provjeriti Evrsti dosjed X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

D STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL

16
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

FSE 31, FSE 41

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— Rezni alat

—  Stitnik

hrvatski
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Vazni ugradbeni dijelovi

280BA022 KN
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OB OODN -

Rucka za posluzivanje

Sklopka

Vlaéno rasterecenje

Prikljuéni vod

OdkraCunavanje za stremenu rucku

Operativni ru¢ka za otklju¢avanje
(samo FSE 41)

Stremena ruc¢ka

Drzak

OdkraCunavanje za kuciste motora
Usisni otvori za rashladni zrak
Kuc¢iste motora

Stitnik

Duzinski razmjeriva¢

Drzac razmaka (samo FSE 41)
Glava kose

Broj stroja

FSE 31, FSE 41



Tehnicki podaci

Motor

FSE 31, Izvedba 230 V

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 1,1 A
Snaga: 245 W
Nazivni broj okretaja s

opterecenjem: 10100 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

FSE 41, Izvedba 230 V, 240 V1

Nazivni napon: 230V,

240 V")
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 1,7 A
Snaga: 400 W
Nazivni broj okretaja s
opterecenjem: 9900 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

1 lzvedba za Australiju

FSE 41, I1zvedba 120 V

Nazivni napon: 120V
Frekvencija: 60 Hz
Nazivna jakost struje: 3,8 A

Snaga: 400 W

FSE 31, FSE 41

Nazivni broj okretaja s

opterecenjem: 9900 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [o]

Duljina

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Tezina

kompletna s reznim alatom i Stitnikom

FSE 31: 2,2kg
FSE 31" 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

" Izvedba s prikljuénim vodom od
10 m za Veliku Britaniju

Glava kose

promjer niti za koSnju

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Zaliha niti za koSnju

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Vrijednosti buke i vibracija/titranja

Pri utvrdivanju vrijednosti buke i vibracija
uzima se u obzir stanje u pogonu/radu s
nazivno najvec¢em brojem okretaja.

hrvatski

Podaci za ispunjenje Direktive za
poslodavce glede vibracija 2002/44/EZ
pogledati pod www.stihl.com/vib

Razina zvuénog tlaka L, prema
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Razina zvuéne shage L,, prema
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema
EN 50636-2-91

zahvatna zahvatna

rucka, lijevo rucka, desno
FSE31: 12m/s?  1,8m/s?
FSE41: 22m/s?  13m/s?

Za razinu zvucnog tlaka i razinu zvu¢ne
snage K-faktor iznosi prema Direktivi
2006/42/EZ = 2,0 dB(A); za vrijednost
vibracija K-faktor iznosi prema Direktivi
2006/42/EZ = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

19
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pricuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

20

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

EU-izjava o sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom
odgovornoscu, da

vrsta gradnje: elektricna
motorna kosa
tvorniCka oznaka: STIHL
tip: FSE 31
FSE 41
serijska identifikacija: 4815

odgovara doti€nim odredbama direktiva
2011/65/EU, 2006/42/EZ 2014/30/EU, i
2000/14/EZ, te da je razvijan i izraden
uvijek u skladu s vazeéim verzijama
sljedecih normi, vezanim uz datum
proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Radi odredivanja izmjerene i zajam¢ene
razine zvuéne snage postupano je
prema Direktivi 2000/14/EZ,

Dodatak VI, primjenom norme

ISO 11094.

Imenovano tijelo koje sudjeluje:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

FSE 31, FSE 41



Izmjerena razina zvuéne shage

FSE 31: 92 dB(A)
ZajamCena razina zvuéne snage

FSE 31: 94 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Odobravanje proizvoda
(Produktzulassung)

Godina gradnje, zemlja proizvodnije i
broj stroja navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 21.6.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%&md /&/’M J

Thomas Elsner

rukovoditelj upravljanja proizvodima i
uslugama

C€

FSE 31, FSE 41

Adrese

STIHL - Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouZziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.

FSE 31, FSE 41

Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bez-
pecnostni opatreni
jsou pfi praci s
timto strojem
nezbytna, protoze
se pracuje s velmi
vysokymi otac-
kami zaciho
nastroje a s elek-
trickym proudem.

Jesté pred prvnim
uvedenim stroje do
provozu si bezpod-
minecné prectéte
cely navod k pou-
ziti a bezpecné ho
ulozte pro poz-
déjsi pouziti.
Nedodrzovani
pokynu v navodu k
pouziti muze byt
Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické
bezpec€nostni pfedpisy zemé,
napf. prislusnych oborovych
sdruzeni, Uradu pro
bezpecCnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude
se strojem pracovat poprvé:
Bud' si nechte ukazat od
prodavace nebo jiné, prace se

cesky

strojem znalé osoby, jak se s
nim bezpecné zachazi — nebo
se zucastnéte odborného
Skoleni.

Nezletili nesméji s timto
strojem pracovat — s vyjimkou
mladistvych nad 16 let, ktefi
se pod dohledem zaucuiji.

Déti, zvirata a divaky
nepoustét do blizkosti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl
ohrozen. Stroj zajistit pred
pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.
Uzivatel nese vUci jinym
osobam zodpovédnost za
urazy a za nebezpedi,
ohroZzujici jejich zdravi Ci
majetek.

Stroj predavat ¢i zapujcovat
pouze tém osobam, které jsou
s timto modelem stroje a jeho
manipulaci obeznameny — a
vzdy jim zaroven predat i
navod k pouziti.

Osoby, které z davod
omezenych fyzickych,
senzorickych nebo dusevnich
schopnosti nejsou stavu stroj
bezpecné obsluhovat, sméji s
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cesky

nim pracovat pouze pod
dohledem nebo po instruktazi
ze strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi
stroji muze byt narodnimi i
lokalnimi predpisy ¢asove
omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje
odpovida predpisim. Dbat
zejména na pripojovaci kabel,
elektrickou vidlici a
bezpecnostni zafizeni.

Pfipojovaci kabel nikdy
nepouzivat pro tazeni nebo
prepravu stroje.

Pfred veskerymi pracovnimi
ukony na stroji,

napf. Cisténim, udrzbou,
vyménou dilt — vytadhnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky!

Ochranny kryt stroje nemuze
ochranit uzivatele pred vSemi
predméty (kameny, sklem,
draty atd.), které mohou byt
zacim nastrojem odmrstény.
Tyto pfedméty se mohou
libovolné nékde odrazit a
uzivatele zasahnout.
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K Cisténi stroje nikdy
nepouzivat vysokotlaké
CistiCe. Prudky proud vody by
mohl poskodit jednotlivé dily
stroje.

Stroj nikdy neostfikovat
vodou.

Télesna zpUlsobilost

Kdo pracuje s timto strojem,
musi byt odpocaty, zdravy a v
dobré kondici.

Osoby, které se ze
zdravotnich davodd nesméji
namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékare, zda je
mozné s timto strojem
pracovat.

Po poziti alkoholu,
reakceschopnost snizujicich
|ékU nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové zaci
nastroje Ci prislusenstvi, které
jsou firmou STIHL pro tento
stroj povoleny Ci technicky
adekvatni dily. V pripadé
dotazu k tomuto tématu se
informovat u odborného
prodejce. Pouzivat pouze

vysokojakostni nastroje Ci
prislusenstvi. Jinak hrozi
eventualni nebezpedi urazi
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat
originalni nastroje a
prislusenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi
optimalné prizpUsobeny jak
vyrobku samotnému, tak i
pozadavkum uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné
zmény — mohlo by to vést k
ohrozeni bezpecnosti.
STIHL vylucuje jakoukoli
zodpovédnost a ruc€eni za
osobni a vécné skody,
zpusobené pouzitim
nedovolenych adaptéra.

Oblasti pouziti

Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich
— pouze k vyzinani travy a ke
koseni divokého porostu nebo
podobnych rostlin.

Pouziti stroje k jinym uceliim
neni dovoleno a maze vést k
urazum nebo k jeho
poskozeni. Na vyrobku
neprovadét zadné zmény — i
to by mohlo vést k Uraziim a
posSkozeni stroje.

FSE 31, FSE 41



Obleéeni a vystroj

Nosit pfedpisim odpovidajici
oblec€eni a vystro;.

OblecCeni musi byt
ucelné a nesmi
prekazet v pohybu.
Tésné priléhajici
odév — pracovni
overal, v zadném
pripadé pracovni
plast.

Nikdy nenosit odévy, které by
se mohly zachytit ve dieve,
chrasti nebo v pohybujicich se
Castech stroje. Ani zadné saly,
kravaty Ci Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit
rozpusténé, svazat je a zajistit
je (8atkem, Cepici, prilbou
atd.).

§

Nosit pevnou obuv
s hrubou, neklou-
zavou podrazkou.

FSE 31, FSE 41

AVAROVANi

Ke snizeni nebez-
peci o¢nich urazu
nosit tésné pfiléha-
jici ochranné bryle
podle normy

EN 166. Dbat na
spravné nasazeni
a pfilehnuti bryli.

Nosit ochranu obli¢eje a dbat
na spravné a prilehavé
nasazeni. Ochrana obliCeje
neni dostatecnou ochranou
oCi.

Noste "osobni" ochranu
sluchu — napf. ochranné
kapsle do usi.

Nosit robustni pra-
covni rukavice z
odolného materialu
(napfiklad kaze).

STIHL nabizi kompletni
bezpecénostni program
osobniho ochranného
vybaveni.

PFi prepravé stroje

Stroj vzdy vypnout a
elektrickou vidlici vytahnout
ze zasuvky.

Ve vozidlech: Stroj zajistit
proti pfevrzeni a poskozeni.

cesky

Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni

bezpec€nosti stroje — dbat na

odpovidajici kapitoly v navodu

k pouziti:

- Spina¢ musi byt lehce
pohyblivy — spina€ se musi
po pusténi samocinné
vratit do vychozi pozice.

- Kombinace zaciho
nastroje, ochranného krytu
a rukojeti musi byt
pfipustna a vSechny dily
museji byt spravné
namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/zaci nastroje — hrozi
nebezpedi urazu!

- Zkontrolovat spravnou
montaz, pevné usazeni a
bezvadny stav zaciho
nastroje.

- Zkontrolovat ochranna
zarizeni (napf. ochranny
kryt pro zaci nastroj),
nejsou-li poSkozena Ci
opotfebovana. PosSkozené
dily vyménit. Stroj nikdy
neprovozovat s
poskozenym ochrannym
krytem.
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cesky

- Rukojeti museji byt Cisté a
suché — beze stop necistot
— je to dulezité pro
bezpecné vedeni stroje.

- Rukojet’ nastavit
odpovidajicné velikosti
pracovnika.

Stroj smi byt provozovan
pouze v provozné bezpeCném
stavu — hrozi nebezpedi
urazu!

Stroj uvést jen tehdy do
provozu, kdyz jsou vSechny
konstrukcni dily v poradku,
bez poskozeni a jsou pevné
namontované.

Na ovladacich a
bezpec€nostnich zafizenich
neprovadét zadné zmeény.

Pfi zapnuti stroje se zaci

nastroj nesmi dotykat

zadnych pfedmétd ani zeme.
Vyhnout se kon-
taktu s Zacim
nastrojem — hrozi
nebezpedi urazu!

Po vypnuti motoru
bézi Zaci nastroj
jesté kratce dale —
dobéhovy efekt!

/&\

Elektrické prfipojeni stroje
Jak snizit nebezpeci urazu
elektrickym proudem:

- Napéti a kmitoCty stroje
(viz typovy stitek) museji
byt identické s napétim a
kmitoCty elektrické sité.

- Zkontrolovat, jestli
pfipojovaci kabel,
elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
posSkozeny. Poskozené
kabely, spojky a elektrické
vidlice ¢i predpisiim
neodpovidajici pfipojovaci
kabely se nesméji
pouzivat.

- Elektrické pfipojeni
provadét pouze na
predpisové instalovanou
zasuvku.

- lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu,
elektricka vidlice a
kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

- Elektrické vidlice,
pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu
jakoz i elektrickych
zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma
rukama.

- Pouzivany prodluzovaci
kabel odpovida platnym
predpisiim pro dany
konkrétni pfipad pouziti.

Pfipojovaci a prodluzovaci
kabely spravné a odborné
ukladat a vést:

- Dbat na dodrzeni
nejmensich povolenych
prurezl jednotlivych
kabell — viz "Elektrické
pfipojeni stroje".

- Pripojovaci kabel vést a
oznacit tak, aby nemohlo
dojit k jeho poskozeni a
aby nikdo nebyl ohrozen —
hrozi nebezpecdi
zakopnuti!

- Pouziti nevhodnych
prodluzovacich kabell
muze byt nebezpecné.
Pouzivat jenom
prodluzovaci kabely, které

FSE 31, FSE 41



jsou pro venkovni pouziti
dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale
maji i dostate¢ny kabelovy
prufez.

- Vidlice a spojky
prodluzovacich kabel(
museji byt vodotésné a
nesmeji lezet ve vodeé.

- Zabranit odirani kabelu na
hranach, Spicatych nebo
ostrych predmétech.

- Neprostrkavat ho tésnymi
Skvirami pode dvermi Ci v
oknech.

- Pfi smotanych kabelech —
elektrickou vidlici
vytahnout z elektrické sité
a kabel rozmotat.

- Bezpodminecné se
vyhnout dotyku s rotujicim
Zacim nastrojem.

- Kabel vzdy z kabelového
bubnu zcela odvinout,
zabrani se tim nebezpedi
pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma
rukama za rukojeti. Dbat vzdy
na pevny a bezpecny postoj.

FSE 31, FSE 41

Stroj vést vzdy po prave
strané téla.

280BA020 KN

Leva ruka je na tfrmenové
rukojeti, prava ruka na
ovladaci rukojeti — toto plati i
pro levaky.

Pfi praci

V pfipadé posko-
zeni pfipojovaciho
kabelu okamzité
vytahnout elektric-
kou vidlici ze
sitové zasuvky —
hrozi Zivotu nebez-
pecny uraz
elektrickym
proudem!

Pripojovaci elektricky kabel
neposkodit pfejetim,
zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat
ze zasuvky trhnutim za
elektricky kabel. Elektrickou
vidlici uchopit a vytahnout.

cesky

Elektrické vidlice a
elektrického pfipojovaciho
kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Stroj nikdy neostfikovat vodou
— hrozi nebezpedi zkratu!
Nikdy se strojem
ol
% nepracovat za
% desté, aniv
mokrém cCi velmi
vihkém prostredi —
hnaci motor neni
vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu
elektrickym prou-
dem a nebezpedi
elektrického
zkratu!

Stroj nikdy nenechavat venku
na desti.

V pfipadé hroziciho
nebezpedi resp. v nouzovém
pfipadé stroj okamzité
vypnout — spinacC a pojistku
spinacCe pustit.

Stroj obsluhuje pouze jedna
osoba - v pracovnim prostoru
netrpét zadné dalSi osoby.

~-—— 15m (50ft) °
A
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V Sirokém okruhu kolem mista
pouziti muze dojit ke vzniku
nebezpeci urazu
odmrsténymi pfedméty, proto
se v okruhu 15 m nesmi
zdrzovat zadna dalSi osoba.
Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, okniim) —
hrozi hmotné Skody! Ani ve
vzdalenosti vétsi nez 15 m

neni mozno vyloucit ohrozeni.

Zkontrolovat terén:
pevné predméty —
kameny, kovové
dily atd. mohou byt
vymrstény i dale
nez 15 m - hrozi
nebezpedi urazu! -
a mohly by zpUso-
bit poSkozeni
fezného/zaciho
nastroje a okol-
nich véci

(napf. parkujicich
automobilt, oken-
niho skla) — hrozi
hmotné Skody.

/2
/)

Nikdy nepracovat bez pro stroj
a zaci nastroj vhodného
ochranného krytu — hrozi
nebezpedi urazu
odmrstovanymi pfedméty!

Nikdy nekosit mokrou travu.
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Pozor na svazich, na
nerovném terénu atd. — hrozi
nebezpedi uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést
zasadné vzdy za strojem —
nikdy nejit dozadu - hrozi
nebezpedi zakopnuti!

Dbat na prekazky: parezy,
kofeny — hrozi nebezpeci
zakopnuti!

Pfi praci stat zasadné na
zemi, nikdy nestat na
nestabilnich stanovistich,
nikdy nestat pfi praci na
Zebriku nebo na pracovni
lavce.

P¥i praci s ochranou sluchu je
treba zvySena pozornost a
opatrnost — protoze schopnost
vnimani zvukul, ohlasujicich
nebezpeci (kfik, zvukové
signaly a pod.) je omezena.

Praci v€as prerusovat
prestavkami, aby se zabranilo
stavu unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi urazu!

Pracovat klidné a s rozvahou
— pouze za dobrych
svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti.
Proziravosti pfi praci vyloucit
jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na neprehlednych, husté
porostlych terénech pracovat
obzvlasté opatrné.

V pravidelnych, kratkych
Casovych intervalech
provadét kontrolu zaciho
nastroje — pfi znatelnych
zménach provést kontrolu
okamzité:

- Stroj vypnout, bezpec¢né a
pevné ho drzet, k
zabrzdéni zZaci nastroj
pritisknout k zemi a
vytahnout elektrickou
vidlici ze sitové zasuvky.

- Zkontrolovat stav a pevné
upnuti, dbat na praskliny.

- Poskozené zaci nastroje
okamzité vymeénit, a to i pfi
nepatrnych, vlasovych
prasklinkach.

- Upinaci zafizeni pro zaci
nastroje v pravidelnych
Casovych intervalech Cistit
od travy a divokého
porostu — odstranit ucpani
v prostoru zaciho nastroje
nebo ochranného krytu.

K vyméné zaciho nastroje

stroj vypnout a elektrickou

vidlici vytahnout ze sitove
zasuvky. Nechténym,

FSE 31, FSE 41



samovolnym naskocCenim
motoru hrozi nebezpedi
urazu!

Poskozené nebo naprasklé
fezné/zaci nastroje jiz dale
nepouzivat a nikdy je
neopravovat — napf.
svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem
by byla zména tvaru
(nevyvazenost).

Castecky &i tlomky se mohou
uvolnit a velkou rychlosti
zasahnout pracovnika ¢i treti
osoby - hrozi nebezpedi

LV Vv

Pouzivat zasadné jen
ochranny kryt s pfedpisové
namontovanym nozem, je tim
zaruceno dodrzeni pfipustné
délky zaci struny.

Vyhnout se kontaktu s nozem
— hrozi nebezpeci urazu!

K dosefizeni zaci struny rukou
je bezpodminecné nutné stroj
vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze sitové zasuvky —
hrozi nebezpedi urazu!

Nespravny provoz s pfilis
dlouhymi zacimi strunami
redukuje pracovni otacky
motoru. Vede to k prehfivani a
poskozeni motoru.

FSE 31, FSE 41

Zaci strunu nikdy
nenahrazovat kovovym
dratem - hrozi nebezpedi
urazu!

Pokud byl stroj vystaven
namaze neodpovidajici jeho
uréeni (napf. pusobeni
hrubého nasili pfi uderu Ci
padu), je bezpodminecné
nutné pred dalSim provozem
dukladné zkontrolovat stav
provozni bezpec¢nosti — viz
také "Pfed zahajenim prace".
Zkontrolovat zejména
funkénost bezpecnostnich
zarizeni. Stroje, jejichz
funkcni bezpec€nost jiz neni
zarucena, nesméji byt v
zadném pfipadé dale
pouzivany. V nejasnych
pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Pfed odchodem od stroje:
stroj vypnout — elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky.

Vibrace

Tento stroj se vyznacuje nizkou vibraéni
zatézi rukou.

Presto se uzivateli doporucuje Iékarska
prohlidka pokud by v ojedinélych
pfipadech existovalo podezieni na
poruchy prokrveni rukou (napf. svédéni
v prstech).

cesky

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky. Hrozi
nebezpedi (razu nechténym,
samovolnym naskoc¢enim motoru!

Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
VeSkeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Uraz( nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazll k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni soucastky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizptsobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkdm
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecénost — hrozi nebezpedi urazul!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).
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Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel sméji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.
Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Kontrolovat pevné usazeni
pfipevhovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a v pfipadé potreby je
dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vycistit.

Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

30

Pouziti

Koseni

® Stroj uchopit obéma rukama — prava
ruka je na ovladaci rukojeti (1) —
leva ruka na tfrmenové rukojeti (2).

® Stat rovné - stroj drzet pfirozeng,
bez kieCovitého sevieni a vést ho
zasadné vzdy po pravé strané téla.

® Rezny/zaci nastroj se nesmi
dotykat zadnych predmétl ani
zemé.

® Strojem stejnomérné pohybovat

sem a tam, pfitom Zaci hlavu sklonit
0 20 - 30° dopredu.

® Vzdalenost Zaci struny od travnaté
plochy uréuje vySku koseni.

® Kosit pokud mozno levou stranou —
kusy pokosenych rostlin a kameny
jsou pfitom odmrst'ovany na
odvracenou stranu od pracovnika.

® Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotrebeni.

Vyzinani pod prekazkami

Pro pohodiné vyzinani pod kefi mlze
byt Uhel mezi ty¢i a Zzaci hlavou patfi¢né
pfestaven (viz "Nastaveni pracovniho
uhlu").

Prace s distanénim kusem (pouze
u FSE 41)

\ D L)

W ﬂmﬁx
| / W

ZBOBA

Distanc¢ni kus (1)

omezuje pracovni prostor zaci
struny

—  pfi koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kary)

—  pfi zarovnavani okrajl uréuje
vzdalenost k zemi

FSE 31, FSE 41



Kanten schneiden (nur FSE 41)

280BA003 KN

Montaz ochrannych
pripravkd

cesky

Stroj Ize nékolika malo ukony prestavit
na zarovnavac okraju (viz "Pfestavba
stroje na zarovnavac okraju").

® Stroj nasadit k praci tak, jak je
znazornéno na obrazku.

® Zaci strunu vést podél travnatého
okraje — pfitom stroj drzet ve
spravné vzdalenosti k zemi nebo
pouzit distan¢ni kus.

Odstranéni pokoseného materialu

280BA005 KN

280BA004 KN

v

Pokoseny material nehazet do
domaciho odpadu, Ize jej kompostovat.

FSE 31, FSE 41

® Ochranny kryt (1) pfilozit zespodu

na blok motoru (2).

® Plocha ochranného krytu se pfitom

nachazi vlevo.

® Ochranny kryt pooto it ve vodicich

drazkach o 90°.

Blokovaci zapadka (3) se musi
pfitom zaaretovat.

Sroub (4) vyjmout z tchytky,
zaSroubovat ho do otvoru (5) a
pevné ho utahnout.

Z odrezavaciho noze stahnout
kryt (6).
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Montaz distan¢éniho kusu (pouze
u FSE 41)

280BA006 KN

® Distancni kus (7) nasadit na
domy (8) a stredici kus v
ochranném krytu a zafixovat ho
2 Srouby (9).

32

Dosefizovani zaci struny

1
RAYEAVARVARTAYA 27N

280BA007 KN

® Bézici zaci hlavu drzet paralelné
nad travnatou plochou — kratce ji
pritisknout k zemi — struna se tim
cca. 3 cm dosefidi.

Nozem (1) na ochranném krytu (2) se
prilis dlouhé zaci struny zkracuji na
optimalni délku — z toho divodu se
vyhnéte nékolikanasobnému pfitisknuti
zaci hlavy za sebou k zemi.

Struna se dosefidi pouze v pfipadé, ze
obé zaci struny jsou jeSté minimalné
2,5 cm dlouhé.

Pokud je zaci struna kratsi nez 2,5 cm,

zaci strunu dosefidit rukou, viz "Ruéni
dosefizeni zaci struny".

Ruéni dosefizeni zaci struny

® Stroj vypnout.

® Pripojovaci kabel vytahnout ze
zasuvky.

® Stroj prevratit.

280BA019 KN

® Tlacitko (1) na civce zamacknout az
na doraz.

® Konce struny (2) vytadhout z civky.

Pokud se v civce jiz nenachazi zadna
struna, strunu opét doplnit, viz "Doplnéni
zaci struny".

FSE 31, FSE 41



Nastaveni rukojeti

Nastaveni délky tye (pouze u FSE 41)

280BA008 KN

Zamacknout deblokacni tlacitko (1).

® Ovladaci rukojet’ (2) tahnout v
podélném sméru po tyci (3) a
zaaretovat ji; 3 zarazkové pozice: A,
BaC.

FSE 31, FSE 41

cesky

Nastaveni ovladaciho Uhlu (pouze Nastaveni trmenové rukojeti
u FSE 41)

280BA010 KN

® Zamacknout deblokacni tlacitko (4).

® Timenovou rukojet (5) nachylit a

A - '/ zaaretovat; 3 zarazkové polohy: A,
' / BacC.

\‘“’
280BA021 KN

® Provedeni mozné pouze v podéiné
poloze A a C.

® Zamacknout deblokacni tlacitko (1).

® Ovladaci rukojet’ (2) pootocit o 180°
v poméru k tyCi (3) a zaaretovat ji;
2 zarazkoveé polohy: 0° a 180°.
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Nastaveni pracovniho thlu

280BA011 KN

Prestavba stroje na
zarovnavac okrajl

Pouze u FSE 41

® Zamacknout deblokacni tlacitko (1).

® Ty (2) nachylit a zaaretovat;
3 zarazkové polohy: A, B a C.

34

280BA012 KN

Ovladaci rukojet’ (1) pootocit o 180°
v poméru k tyCi a zaaretovat ji, viz
"Nastaveni rukojeti".

Ty¢€ (2) sklonit 0 45° a zaaretovat ji,
viz "Nastaveni pracovniho" uhlu.

Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit’.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech - viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit' pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekroc¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit' musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisim
zemé.

Prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce
(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,
uvedeny minimalné pozadovany prufez.

Délka kabelu Minimalini prarez
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 maz30m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41



280BA013 KN

Zapnuti stroje

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

Odlehéeni v tahu

280BA015 KN

Tahové odleh€eni chrani pfipojovaci
kabel pfed poSkozenim.

280BA014 KN

® Z prodluZzovaciho kabelu vytvofit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevneé ji utahnout.

® Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.

FSE 31, FSE 41

® Zaujmout bezpecny a pevny posto;.

® Stroj uchopit obéma rukama — prava

ruka je na ovladaci rukojeti — leva
ruka na tfrmenové rukojeti.

® Stat rovné - stroj drzet pfirozeng,

bez kieCovitého sevieni a vést ho
zasadné vzdy po pravé strané téla.

® Rezny/zaci nastroj se nesmi

dotykat Zadnych predmétl ani
zemé.

® Stisknout spina¢ (1).

cesky
Vypnuti stroje

® Spinac pustit

AVAROVANi

Po pusténi spinace bézi fezny/Zaci
nastroj jeSté kratce dale — dobéhovy
efekt!

PFi delSich pracovnich prestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.
Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.
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Skladovani stroje

Pfi provoznich prestavkach delSich nez
cca. 3 mésice:

@ Stroj dikladné vycistit, zejména
chladici zebra.

® Civku s zaci strunou vyjmout,
vycistit a zkontrolovat.

ElastiCnost a tim i zivotnost zaci struny
Ize zvysit ulozenim struny do nadoby s
vodou.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

36

Doplhovani Zaci struny

Priprava stroje

MontaZ nové strunové civky

® Stroj vypnout.

® Pripojovaci kabel vytahnout ze
zasuvky.

® Stroj prevratit.

Odstranéni zbytkd struny

PFi béZném provozu je zasoba struny
témér zcela spotfebovana.

Demontaz civky

ls
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280BA016 KN

® Pouzdro civky (1) pevné pfidrzet.

® Fixacni tlacitka (2) stisknout a
kryt (3) sejmout.

® Civku (4) vytahnout z pouzdra.

280BA017 KN

® Pouzit strunu s primérem 1,4 mm.

® Konce struny protahnout otvory (5)
v pouzdru civky (1).

® Civku (4) vsadit do pouzdra.

® Kryt (3) namacknout tak, az se obé
fixacni tlacitka slySitelné zaaretuiji.

FSE 31, FSE 41
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. a
g | 8
\©
5 |8
£ |s = =
3 I g 3
] 3 Q N =
3 c o 3 < S
N S - 0 S 8 @
= -
3 | 3| 2 2 s | & | g
s 23 = € s s 2
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
zkontrolovat X
Pripojovaci kabel
nechat vyménit odbornym prodejcem“ X
funkéni kontrola X
Spina¢
nechat vyménit odbornym prodejcem") X X
Saci otvory chladiciho vzduchu vycistit X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
opticka kontrola X
Rezné/zaci nastroje (Zaci hlava) nechat vyménit odbornym prodejcem” X
zkontrolovat pevné upnuti X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

D STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd STIHL.

FSE 31, FSE 41 37
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbafské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

38

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto

dily véas vymeénit. Jedna se mimo jiné o:

— TFezny nastroj

— ochranny kryt

FSE 31, FSE 41



DuleZité konstrukéni prvky

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41
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cesky

ovladaci rukojet’

spinac

odlehgeni v tahu

pfipojovaci kabel

deblokacni tlacitko pro kruhovou
trubkovou rukojet’

deblokacni tlacitko pro ovladaci
rukojet’ (pouze u FSE 41)

kruhova trubkova rukojet’

ty¢

deblokacni tlacitko pro blok motoru
saci otvory chladiciho vzduchu
blok motoru

ochranny kryt

odfezavaci niz

distan¢ni kus (pouze u FSE 41)
zaci hlava

vyrobni &islo
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Technicka data

Motor

FSE 31, provedeni 230 V

Jmenovité napéti: 230V
Kmitocet: 50 Hz
Jmenovita intenzita

proudu: 1,1A
Vykon: 245 W
Jmenovité otacky se

zatézi: 10100 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [g]

FSE 41, provedeni 230 V, 240 V)

Jmenovité napéti: 230V,

240 VvV
Kmitocet: 50 Hz
Jmenovita intenzita
proudu: 1,7A
Vykon: 400 W
Jmenovité otacky se
zatézi: 9900 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [=]

N provedeni pro Australii

FSE 41, provedeni 120 V

Jmenovité napéti: 120V
Kmitocet: 60 Hz
Jmenovita intenzita

proudu: 3,8A
Vykon: 400 W
40

Jmenovité otacky se

zatézi: 9900 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [=]

Délka

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Hmotnost

Kompletné s zacim nastrojem a ochran-
nym krytem

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31"): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

1 pro Velkou Britanii provedeni s
10 m pfipojovaciho kabelu

Zaci hlava

Pramér zaci struny

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Zasoba zaci struny

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledhuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnég;jsi udaje ke splnéni Smérnice
pro zaméstnavatele:

Vibrace 2002/44/EG

viz www.stihl.com/vib

Hladina akustického tlaku L, podle
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podle
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vibra&ni hodnota ap, podle
EN 50636-2-91

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
FSE31: 1,2m/s? 1,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢ini faktor-K podle
RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A); pro
vibra¢ni hodnotu €ini faktor-K podle
RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke spinéni vyhlasky (EG)
REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské Uukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).

FSE 31, FSE 41

Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostfedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

cesky

Prohlaseni o konformité EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Némecko

na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze

konstrukce: elektrovyzi-
nac

tovarni znacka: STIHL

typ: FSE 31
FSE 41

sériova identifikace: 4815

odpovida patfiénym predpisiim ve znéni
smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU a 2000/14/EG a byl vyvinut
a vyroben ve shodé s nize uvedenymi
normami ve verzich platnych vzdy k
vyrobnimu datu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi naméfené a zarucené
hladiny akustického vykonu se
postupovalo dle smérnice 2000/14/EG,
priloha VI, za aplikace normy

ISO 11094.

ZkuSebni instituce:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Namérena hladina akustického vykonu

FSE 31: 92 dB(A)
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Zarucéena hladina akustického vykonu

FSE 31: 94 dB(A)
Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Homologace

Rok vyroby, zemé vyroby a vyrobni &islo
jsou uvedeny na stroji.

Waiblingen, 21.6.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%amd g//’l/l J

Thomas Elsner

Vedouci managementu vyrobk( a
sluzeb

C€
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

FSE 31, FSE 41



Originalny navod na obsluhu

Vytlatené na bezchlérovo bielenom papieri.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-280-9821-A. VA1.L17.
0000000898_022_SK

Tlaciarenske farby obsahuiju rastlinné oleje, papier je

recyklovatelny.

Obsah

K tomuto navodu na obsluhu 44
Bezpecnostné upozornenia a

pracovna technika 44
Pouzitie 51
Namontovanie ochrannych

zariadeni 52
Dostavovanie kosiaceho vlasca 53
Nastavenie rukovati 54
Nastavenie pracovného uhla 55
Prestavenie naradia na zarovnavac
okrajov 55
Elektrické pripojenie naradia 55
Zapnutie naradia 56
Vypnutie naradia 56
Skladovanie naradia 57
Vymena kosiaceho vlasca 57

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie 58
Minimalizovanie opotrebenia a

zabranenie Skodam 59
Délezité konstrukéné dielce 60
Technické udaje 61
Pokyny pre opravy 62
Likvidacia 62
EU vyhlasenie o zhode 62

STIHL

FSE 31, FSE 41

slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'.

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.

44

Bezpecnostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto
naradim je nutné
dodrziavat’
zvlastne
bezpeénostné
opatrenia, pretoze
pracuje s velmi
vysokymi otaCkami
kosiaceho nastroja
a elektrickym
pradom.

Pred prvym
uvedenim do
prevadzky si
pozorne precitajte
cely navod na
obsluhu a
bezpecne ho
uschovajte na
dalSie pouZzitie.
Nedodrziavanie
navodu na obsluhu
modze byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrziavajte narodné
bezpe€nostné predpisy, napr.
odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, uradov na
ochranu zdravia pri praci a
ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy
raz: Nechajte si vysvetlit od
predavaca alebo iného
odbornika, ako sa s nim
bezpeéne zaobchadza -
alebo sa zucastnite
odborného skolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s
naradim pracovat, s
vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori
absolvuju prakticke _
vyuc€ovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a okolo stojace
osoby sa nesmu zdrziavat' v
pracovnom okruhu.

Ak naradie nepouzivate,
odlozte ho tak, aby nebol nikto
ohrozeny. Zaistite naradie
proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite siet'ovu
zastrcku.

Pouzivatel je zodpovedny za
urazy alebo ohrozenia, ktoré
spbsobi inym osobam, ako aj
za Skody na majetku inych
osOb.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba osobam,
ktoré su s tymto modelom a
jeho manipulaciou
oboznamené a nikdy
nezabudnite su€asne
poskytnut’ navod na obsluhu.
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Osoby, ktoré na zaklade
obmedzenych fyzickych,
senzorickych alebo
duSevnych schopnosti nie su
schopné obsluhovat’ naradie
bezpecne, smu s naradim
pracovat’ len pod dohladom
alebo po instruktazi osobou
zodpovednou za ich
bezpecnost'.

Pouzitie naradia, ktoré vydava
hluk, méze byt ¢asovo
obmedzené narodnymi, ako aj
miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, Ci stav naradia
zodpoveda predpisom.
Predovsetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu
zastréku a bezpecénostné
zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte
na tahanie alebo prenos
naradia.

Pred vSetkymi pracami na
naradi, napr. Cistenim,
udrzbou, vymenou dielov,
vytiahnite sietovu zastréku!
Chranic¢ naradia neméze
pouzivatela chranit’ pred
vSetkymi predmetmi (kamene,
sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom

FSE 31, FSE 41

vymrstené. Tieto predmety sa
mozu odrazit’ a potom
zasiahnut’ pouzivatela.

Na Cistenie naradia
nepouzivajte vysokotlakové
Cistice. Silny prud vody moze
poskodit’ Casti naradia.
Naradie sa nesmie ostrekovat’
vodou.

Telesna spodsobilost’

Kto pracuje s naradim, musi
byt oddychnuty, zdravy a v
dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych
dévodov nesmie namahat,
mal by sa spytat’ lekara, i
smie pracovat’ s tymto
naradim.

Po poziti alkoholu, liekov
Znizujucich reakénu
schopnost alebo drog sa
nesmie pracovat’ s naradim.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte iba také kosiace
nastroje alebo prislusenstvo,
ktoré schvalila firma STIHL
pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V
pripade otazok sa obratte na

slovensky

Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len
vysoko kvalitné nastroje alebo
prislusenstvo. V opacnom
pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuca
pouzivanie originalnych
nastrojov STIHL a
prislusenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne
prispésobené vyrobku a
poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi
ziadne zmeny — mé6ze tym byt
ohrozena bezpecnost. Za
Skody na zdravi os6b a vecné
Skody, ktorych pri€inou je
pouzivanie neschvaleného
pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL
Ziadnu zaruku.

Oblasti pouzitia

Naradie pouzivajte, v
zavislosti od prislusnych
kosiacich nastrojov, len na
kosenie travy, ako aj divokej
vegetacie alebo podobne.
Pouzitie naradia na iné ucely
nie je pripustné a moze viest' k
urazom alebo k poskodeniu
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naradia. Nevykonavajte na
vyrobku Ziadne zmeny - aj to
mdze viest' k urazom alebo k
poskodeniu naradia.

Odev a vystroj

Noste predpisovy odev a
vystro;.

Odev musi byt’
ucelny a nesmie
branit’ v pohybe.
Noste tesne
priliehavy odev,
kombinézu, nie
pracovny plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu
zachytit’ o drevo, chrast’ alebo
pohybujuce sa Casti naradia.
Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé
vlasy zviazte a zachytte
(Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

9

Noste pevnu obuv
s drsnou,
protiSmykovou
podrazkou.

46

AVAROVAN IE

Na zniZenie
nebezpecenstva
poranenia oCi
noste pevne
priliehavé
ochranné okuliare
podla normy EN
166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych
okuliarov.

Noste ochranu tvare a dbajte
na jej spravne nasadenie.
Ochrana tvare nie je
dostato¢nou ochranou oci.

Noste ,0sobné“ protihlukové
ochranné prostriedky — napr.
ochranné sluchadla na usi.

Noste robustné
pracovné rukavice
z odolného
materialu (napr.
koza).

Spolo¢nost’ STIHL ponuka
bohaty vyber osobného
ochranného vybavenia.

Preprava naradia

Naradie vzdy vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku
naradia.

V motorovych vozidlach:
Zaistite naradie proti
preklopeniu a poSkodeniu.

Pred zaciatkom prace

Skontrolujte naradie

Prekontrolujte prevadzkovu
bezpecénost naradia — dbajte
na prislusné kapitoly v navode
na obsluhu:

- Spina¢ sa musi lahko
pohybovat’ - po pusteni sa
musi vratit’ do
vychodiskovej polohy

- Kombinacia kosiaceho
nastroja, chranica a
rukovati musi byt
pripustna a vSetky Casti
musia byt’ bezchybne
namontované. Ziadne
kovové kosiace nastroje,
hrozi nebezpecenstvo
poranenial

- Skontrolujte kosiaci nastroj
z hladiska spravnej
montaze, pevného
dosadnutia a bezchybného
stavu
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- Skontrolujte ochranné
zariadenia (napr. chranic
pre kosiaci nastroj) z
hladiska poskodeni, resp.
opotrebovania.
Poskodené diely vymente
za nové. Naradie
neprevadzkujte s
poskodenym chraniCom

- Rukovati musia byt' v
Cistom a suchom stave,
neznecistené, je to
dolezité pre bezpecné
vedenie naradia

- Nastavte rukovét' podia
telesnej vysky

Naradie sa smie
prevadzkovat’ len v
prevadzkovo bezpeCnom
stave, inak hrozi
nebezpecenstvo Urazu!

Naradie uvadzajte do
prevadzky len vtedy, ak su
vSetky konstrukéné prvky
neposkodené a pevne
namontované.

Nevykonavajte ziadne zmeny
na ovladacich a
bezpecnostnych zariadeniach

Pri zapnuti naradia sa kosiaci
nastroj nesmie dotykat’
Ziadnych predmetov, a ani
zeme.

FSE 31, FSE 41

Zabrante kontaktu
s kosiacim
nastrojom, hrozi
nebezpecenstvo
poranenia!

Po vypnuti naradia
bezi kosiaci nastroj
eSte kratku dobu
dalej — dobehovy

efekt!

Elektrické pripojenie
Zabrante nebezpecenstvu
zasahu elektrickym pradom:

- Napatie a frekvencia
naradia (pozri typovy
Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napati a
frekvencii siete

- Prekontrolujte privodny
kabel, sietovu zastréku a
predlzovaci kabel z
hladiska poskodeni.
Poskodené kable, spojky a
zastrcky alebo predpisom
nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu
pouzivat’

Elektricky kabel zapojte
iba do zasuvky
nainstalovanej v sulade s
predpismi

slovensky

- lzolacia privodného a
predlzovacieho kabla,
zastrcka a spojka musia
byt v bezchybnom stave

- Siet'ovej zastrcky,
privodného a
predlzovacieho kabla, ako
aj elektrického
zastrCkoveého spojenia sa
nikdy nedotykajte mokrymi
rukami

- Poutzity predizovaci kabel
musi zodpovedat’
predpisom pre stanovené
pouzitie

Privodny a predlzovaci kabel

polozte odborne:

Musia sa dodrziavat’
najmensie prierezy
jednotlivych vodicov -
pozri ,Elektrické pripojenie
naradia“

- Privodny kabel polozte a
oznacte tak, aby nedoslo k
jeho poskodeniu a aby
nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpedenstvo
zakopnutia!
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Pouzitie nevhodnych
predlZzovacich kablov
mobze byt nebezpecné.
Pouzivajte len
predlzovacie kable, ktoré
su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prislusne
oznacené a zaroven maju
dostatoCny prierez

ZastrCka a spojka
predlzovacieho kabla
musia byt vodotesné a
nesmu lezat’ vo vode

Nenechajte ich odierat’ na
hranach, Spicatych alebo
ostrych predmetoch

Nestlacajte ich v
dverovych alebo okennych
Skarach

Pri prekrutenych kabloch
vytiahnite siet'ovu zastrcku
a kable rozmotajte

Bezpodmienectne
zabrarite kontaktu s
rotujucim kosiacim
nastrojom

Aby ste zabranili
nebezpecenstvu poziaru
vplyvom prehriatia,
kablové bubny vzdy uplne
rozmotajte

Drzanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne
drzteobidvomi rukami za
rukovati. Vzdy maijte pevny a
bezpec€ny posto;.

Naradie stale vedte vpravo od
tela.

280BA020 KN

Lava ruka je na rurkovej
rukovati, prava ruka na
ovladacej rukovati — plati tiez
pre lavakov.

Pocas prace

Pri poskodeni
privodného kabla
okamzite vytiahnite
sietovu zastréku —
nebezpedenstvo
ohrozenia zivota v
désledku zasahu
elektrickym
pradom!

Neposkodte privodny kabel
prejdenim, stlaCenim,
tahanim a pod.

Siet'ovu zastrcku nevytahujte
Z0 zasuvky tahanim za
privodny kabel, ale
uchopenim za sietovu
zastréku.

Siet'ovu zastréku a privodny
kabel uchopte iba suchymi
rukami.

Naradie sa nikdy nesmie
ostrekovat’ vodou, hrozi
nebezpecenstvo skratu!
g~ Nepracujte s
% naradim v dazdi a
% tiez nie v mokrom
alebo velmi vihkom
prostredi. Hnaci
motor nie je
chraneny proti
vode, hrozi
nebezpecenstvo
zasahu elektrickym
pradom a skratu!

Nenechavajte stat’ naradie v
dazdi.

Pri hroziacom
nebezpecenstve prip. v
nudzovych situaciach
okamzite naradie vypnite —
pustite spina¢ a blokovanie
zapnutia.
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Naradie smie obsluhovat’ iba
jedna osoba. Zabrarite
pristupu dalSich os6b do
pracovného okruhu.

~a—— 15m (50ft) °
A

V Sirokom okruhu okolo
miesta pouzitia méze v
désledku odmrstenych
predmetov hrozit’
nebezpecenstvo Urazu, preto
sa v okruhu 15 m nesmie
zdrziavat’ ziadna dalSia
osoba. Dodrziavajte tuto
vzdialenost’ aj k predmetom
(vozidla, okna) —
nebezpecenstvo vecnych
8kod! Ani vo vzdialenosti
vacsej ako 15 m sa neda
vylucit’ nebezpecenstvo.

FSE 31, FSE 41

Prekontrolujte

A terén: Pevné

@ predmety

(kamene, kovové
diely a pod.) mézu
byt vymrstené aj
do vzdialenosti
vacsej ako 15 m -
nebezpecenstvo
poranenial —
mozu poskodit’
kosiaci nastroj a
iné predmety
(napr.
zaparkované
automobily, okna)
(vecné skody).

Nikdy nepracujte bez chranica
vhodného pre naradie a
kosiaci nastroj —
nebezpedenstvo poranenia v
doésledku odmrstenych
predmetov!

Nekoste mokru travu.

Pozor na svahoch, na
nerovnom teréne atd., hrozi
nebezpecenstvo
poSmyknutia!

Privodny kabel vedte vzdy
poza naradie, nekracajte
dozadu, hrozi
nebezpedenstvo zakopnutia!

slovensky

Davajte pozor na prekazky:
pne stromov, korene —
nebezpecenstvo potknutia!

Pracuijte len stojac na zemi,
nikdy nepracujte na
nestabilnych miestach, na
rebriku alebo pracovnej
ploSine.

Pri pouziti prostriedkov na
ochranu sluchu je nevyhnutna
zvySena pozornost’ a
ostrazitost’, pretoze vnimanie
hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky,
signalizacia a pod.) je
obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu
prestavku, aby ste
predchadzali unave a
vysileniu — nebezpeéenstvo
urazu!

Pracujte pokojne a s rozvahou
— iba pri dobrych svetelnych
podmienkach a dobrej
viditelnosti. PraCUJte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehiadnom,
husto porastenom teréne
postupujte obzvlast’ opatrne.
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Kosiaci nastroj kontrolujte
pravidelne, v kratkych
intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

- Vypnite naradie, pevne ho
drzte, na zabrzdenie
pritlacte kosiaci nastroj na
zem a vytiahnite siet'ovu
zastrcku

- Skontrolujte stav a pevné
osadenie, vSimajte si
trhliny

- Poskodené kosiace
nastroje okamzite
vymente, aj pri drobnych
vlasovych trhlinach

- Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy
a krovia. Odstrante zvysky
usadzujuce sa okolo
kosiaceho nastroja alebo
na chranici
Pre vymenu kosiaceho
nastroja vypnite naradie a
vytiahnite sietovu zastrcku.
Vplyvom neumyselného
rozbehu motora hrozi
nebezpedenstvo poranenia!l

Poskodené kosiace nastroje
alebo nastroje s trhlinami
dalej nepouzivajte a
neopravujte ich — napriklad

50

zvaranim alebo vyrovnavanim
—zmeny tvaru
(nevyvazenost).

Castice alebo tlomky sa
m&zu uvolnit’ a zasiahnut’
vysokou rychlost'ou obsluhu
alebo tretie osoby — najt'azsie
poranenial!

Pouzivajte len chranic s
predpisovo namontovanym
nozom, aby bol kosiaci vlasec
obmedzeny na pripustnu
dizku.

Zabrante kontaktu s nozom,
hrozi nebezpecenstvo
poranenial!

Na manualne nastavenie
kosiaceho vlasca
bezpodmienecne vypnite
naradie a vytiahnite sietovu
zastrcku, hrozi
nebezpedenstvo poranenial

Nevhodnym pouzivanim s
prili§ dlhymi kosiacimi
vlascami sa znizuju pracovné
otacky motora. To vedie k
prehrievaniu a poskodeniu
motora.

Kosiaci vlasec sa nesmie
nahradit’ kovovym drétom,
hrozi nebezpeéenstvo
poranenial!

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré
nezodpoveda stanovenému
pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo
pad), bezpodmienecne pred
dalSou prevadzkou
prekontrolujte, €i sa naradie
nachadza v bezchybnom
stave. Pozri aj ,,Pred
zacCiatkom prace“. Najma
skontrolujte funkénost’
bezpecnostnych zariadeni.
Pokial nie je naradie v
prevadzkovo bezpe¢nom
stave, nesmie sa v Ziadnom
pripade dalej pouzivat’. V
pripade pochybnosti
vyhladajte Specializovaného
obchodnika.

Pred opustenim naradia:
Vypnite naradie — vytiahnite
sietovu zastrcku.

Vibracie

Toto naradie sa vyznacuje nepatrnym
vibraénym zat'azenim ruk.

Napriek tomu sa uZivatelovi odporiga
podrobit’ sa lekarskemu vysSetreniu, ak
vznikne v jednotlivom pripade

podozrenie na zhorSenie krvného obehu
rak (napr. svrbenie prstov).
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Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecéenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavajte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opaénom pripade
vznika nebezpecenstvo urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispdsobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
ziadne zmeny — m6ze tym byt ohrozena
bezpecnost’ — nebezpefenstvo urazul
Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a siet'ovu zastréku z hladiska

bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

FSE 31, FSE 41

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymiefat' za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upevnovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.

slovensky

Pouzitie

Kosenie

® Uchopte naradie obidvoma rukami—
pravu ruku na ovladaciu rukovat' (1)
— lavu ruku na rurkovu rukovat (2)

® Stojte rovno — naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

® Pohybujte naradim rovhomerne
sem a tam, pri tom sklorite kosiacu
hlavu o 20 - 30° smerom dopredu

® Vzdialenost' kosiaceho vlasca od
travnatej plochy uréuje vySku
kosenia

51



slovensky

@ Pokial je to mozné, koste lavou
stranou — tak budu Casti rastlin a
kamene odmrstené smerom od
pouzivatela

@ Zabrante dotyku s plotmi, murami,
kamenmi a pod. — vedie to k
zvySenému opotrebeniu

Kosenie pod prekazkami

Pre pohodiné kosenie pod krovim je
mozné prestavit’ uhol medzi nasadou a
kosiacou hlavou (pozri ,Nastavenie
pracovného uhla®).

Praca s rozpierkou (len FSE 41)
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280BA002 KI

Rozpierka (1)
— obmedzuje pracovnu oblast’
kosiaceho vlasca

—  pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujiceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
koru)

—  pri zarovnavani okrajov stanovuje
vzdialenost' k zemi
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Zarovnavanie okrajov (len FSE 41)

280BA003 KN

Namontovanie ochrannych
zariadeni

Naradie je mozné niekolkymi malo
krokmi prestavat’ na zarovnavac okrajov
(pozri ,Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov®).

e Naradie pouZite podia obrazku

® Vedte kosiaci vlasec pozdiZ hrany
travnika — pri tom drzte naradie vo
spravnej vzdialenosti od zeme
alebo pouzite rozpierku

Likvidacia

280BA004 KN

&

Skoseny porast nevyhadzujte do
domového odpadu, skoseny porast sa
mébze kompostovat'.

® Polozte chrani€ (1) zdola na kryt

motora (2)

® Chraniaca plocha viavo

® Chrani¢ vo vodiacich drazkach

otocte o0 90°

FSE 31, FSE 41




280BA005 KN

® Blokovacia zapadka (3) musi byt’
zaskoCena

® Vyberte skrutku (4) z uchytenia,
zaskrutkujte ju do otvoru (5) a
pevne utiahnite

@ Stiahnite kryt (6) zo skracovacieho
noza

Namontovanie rozpierky (len FSE 41)

Dostavovanie kosiaceho
vlasca

slovensky

AVAVARVAR7AYA AN

280BA007 KN

® Otacajucu sa kosiacu hlavu drzte
rovnobezne nad porastenou
plochou — dotknite sa zeme —
cca 3 cm kosiaceho vlasca sa
dostavi

Nozom (1) na chranici (2) sa prili§ dlhé
kosiace vlasce skratia na optimalnu
dizku — vyhybaijte sa preto
opakovanému dotyku zeme.

Kosiaci vlasec sa dostavuje iba v tom

pripade, ak su obidva kosiace vlasce
dihé este najmenej 2,5 cm.

Ak je kosiaci vlasec kratsi ako 2,5 cm,
dostavte ho ru¢ne, pozri ,Ruéné
dostavenie kosiaceho vlasca“.

Ruéné dostavenie kosiaceho vilasca

~
280BA006 KN

® Nasadte rozpierku (7) na koliky (8)
a centrovanie v chranici a upevnite
pomocou 2 skrutiek (9)

FSE 31, FSE 41

® Vypnite naradie

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otodte naradie

280BA019 KN

® Gombik (1) na telese cievky
zatlacte az na doraz

® Vytiahnite konce vlascov (2) z
telesa cievky

Ak uz nie je v telese cievky ziaden
vlasec, kosiaci vlasec vymerite, pozri
»vymena kosiaceho vlasca“.
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slovensky

Nastavenie uhla ovladania (len FSE 41) Nastavenie rirkovej rukovéti

Nastavenie rukovati

Nastavenie dizky nasady (len FSE 41)

280BA010 KN

® Stlacte odblokovanie (4)

® Naklonte rarkovu rukovat’ (5) a
nechajte zaskocit’; 3 zaskakovacie
polohy: A,BaC

280BA021 KN

® Je mozné iba v pozdiZznej polohe A
aC

® Stlacte odblokovanie (1)

280BA008 KN

Otocte ovladaciu rukovat' (2) o 180°
k nasade (3) a nechajte zaskoCit’;
2 zaskakovacie polohy: 0° a 180°

Stlacte odblokovanie (1)

® Tiahnite ovladaciu rukovat’ (2) v
pozdiznom smere k nasade (3) a
nechajte zaskocit’; 3 zaskakovacie
polohy: A,BaC

54 FSE 31, FSE 41



Nastavenie pracovného uhla

280BA011 KN

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

len FSE 41

® Stlacte odblokovanie (1)

® Naklonte nasadu (2) a nechajte
zaskoCit’; 3 zaskakovacie polohy: A,
BaC

FSE 31, FSE 41

280BA012 KN

Otocte ovladaciu rukovat’ (1) o 180°
k nasade a nechajte zaskocit', pozri
.Nastavenie rukovati*

Naklonte nasadu (2) 0 45° a
nechajte zaskocit', pozri
.Nastavenie pracovného uhla“

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje*“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
prudu prerusi, ak diferenény prud do
uzemnenia prekroCi 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

Predlzovaci kabel musi z hiadiska
konstrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?

55



slovensky

280BA013 KN

Zapnutie naradia

® Zastrlte sietovu zastrcku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

Odiahéenie tahu

280BA015 KN

Odlahé&enie tahu chrani privodny kabel
pred poSkodenim.

280BA014 KN

® \Vytvorte s prediZovacim kablom
slucku

® Slucku (3) pretiahnite cez otvor (4)

® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite

® Siet'ovu zastréku predlzovacieho
kabla zastrCte do zasuvky
nainstalovanej podla predpisov
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® Zaujmite bezpec€ny a pevny postoj

® Uchopte naradie obidvoma rukami -

pravu ruku na ovladaciu rukovat’ —
lavu ruku na rurkovu rukovat

® Stojte rovno — néradie drzte

uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’

ziadnych predmetov, a ani zeme

® Stlacte spinac (1)

Vypnutie naradia

® Pustite spinac

A VAROVANIE

Po pusteni spinaga bezi kosiaci nastroj
eSte kratku dobu d'alej — dobehovy efekt!
Pri dlhSich prestavkach — vytiahnite
sietovu zastrcku.

Ak sa motorové naradie dalej
nepouziva, skladujte ho tak, aby nebol
nikto ohrozeny.

Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

FSE 31, FSE 41



Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
ako cca 3 mesiace:

® Naradie dokladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® \Vyberte, vycistite a skontrolujte
teleso cievky s kosiacim vlascom

Pruznost’ a tym aj Zivotnost’ kosiaceho
vlasca sa zvySi, ked sa vlasec skladuje
v nadobe s vodou.

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpe¢nom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (napr.
det'mi)

FSE 31, FSE 41

Vymena kosiaceho vlasca

Priprava naradia

slovensky

MontaZ novej cievky s vlascom

® Vypnite naradie

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otodte naradie

Odstranenie zvyskov vlasca

V pripade normalnej prevadzky sa
zasoba vlasca v kosiacej hlave takmer
spotrebuje.

Demontaz telesa cievky
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® Drzte pevne teleso (1)

@ Stlacte vystupky (2) a odoberte
kryt (3)

® Vytiahnite cievku (4) z telesa

® Pouzivajte vlasec s priemerom
1,4 mm

® Konce vlasca pretiahnite otvormi (5)
v telese (1)

® VloZte cievku (4) do telesa

® Zatlacte kryt (3), kym obidva
vystupky (2) zretelne pocutelne
zaskocia
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slovensky

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normalne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost apod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prisluSnym o
sposobom skratit’. o 3 ©
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vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vyCistit’ X
skontrolovat’ X
Privodny kabel
vymenit pecializovanym obchodnikom™ X
funkéna skuska X
Spina¢
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X X
Nasavacie otvory pre chladiaci vzduch vycistit’ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X
vizualna kontrola X
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ Specializovanym obchodnikom™ X
skontrolovat’ pevné usadenie X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odporuca Specializovaného obchodnika STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.

FSE 31, FSE 41

slovensky

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom

pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

— Kosiaci nastroj
—  Chrani¢
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Dolezité konstrukéné dielce

280BA022 KN
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Ovladacia rukovat

Spinac¢

Odiah&enie tahu

Privodny kabel

Odblokovanie rarkovej rukovéati

Odblokovanie ovladacej rukovati
(len FSE 41)

Rurkova rukovat’
Nasada
Odblokovanie krytu motora

Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

Kryt motora

Ochranny kryt
Skracovaci n6z
Rozpierka (len FSE 41)
Kosiaca hlava

Cislo stroja

FSE 31, FSE 41



Technické udaje

Motor

FSE 31, vyhotovenie 230 V

Menovité napatie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 1,1A
Vykon: 245 W
Menovité otacky so

zatazenim: 10100 1/min.
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [g]

FSE 41, vyhotovenie 230 V, 240 V1)

Menovité napétie: 230V,

240 VvV
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 1,7A
Vykon: 400 W
Menovité otacky so
zat'azenim: 9900 1/min.
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]

N Vyhotovenie pre Australiu

FSE 41, vyhotovenie 120 V

Menovité napatie: 120V
Frekvencia: 60 Hz
Menovity prud: 3,8A

Vykon: 400 W

FSE 31, FSE 41

Menovité otacky so

zatazenim: 9900 1/min.
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [o]

Dizka

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Hmotnost'

kompletna, s kosiacim nastrojom a
chranic¢om

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31"): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

R Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu

kosiaca hlava

Priemer kosiaceho vlasca

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Zasoba kosiaceho vlasca

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodnét hluku a vibracii sa
zohiadni prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

slovensky

Dalsie Gdaje na splnenie smernice pre
zamestnavatelov o vibraciach
2002/44/ES pozri www.stihl.com/vib.

Hladina akustického tlaku L, podia
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Hodnota vibracii ay, podia
EN 50636-2-91

Lava Prava

rukovat’ rukovat’
FSE31:  1,2m/s? 1,8 m/s2
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s2

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota-K podia
smernice 2006/42/ES = 2,0 dB(A); pre
zrychlenie vibracii je hodnota-KfodTa
smernice 2006/42/ES = 2,0 m/s*.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na spinenie Nariadenia

REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technickeé informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu STIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt’ uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4
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Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktuélne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

EU vyhlasenie o zhode

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost', ze

Druh konstrukcie: Elektricky
vyzinac
Firemna znacka: STIHL
Typ: FSE 31
FSE 41
Sériové ident. Cislo: 4815

zodpovedaju prisluSnym ustanoveniam
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu
vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia smernice
2000/14/ES, dodatok VI, s pouzitim
normy 1ISO 11094.

Zucastnena notifikovana osoba:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Namerana hladina akustického vykonu

FSE 31: 92 dB(A)

FSE 31, FSE 41



Zarucéena hladina akustického vykonu
FSE 31: 94 dB(A)
Uschovanie technickej dokumentécie:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby, krajina pévodu a Cislo stroja
su uvedené na vyrobku.

Waiblingen 21. 6. 2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%amd g//’l/l J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

ce

FSE 31, FSE 41

slovensky
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aKcnnyaTtaumu 65
YkazaHus no TexHuke
©e30MacHOCTM U TEXHMKE paboTbl 65

6onbLioe cnacubo 3a To, YTO Bbl
peLumnu npuobpectu
BbICOKOKa4YeCTBEHHOE nsgenve pupmel

nnheleAuuone

ou BUMIAdLOHM BeHALUEHWINAO

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH

‘aLogedadau oHhndoLa LmkeLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUaLMLoed 1eXdaT0o niehau BUT uoedy

‘edourx yamexdafod aH a.1enAl

MpymeHeHne 74 STIHL.

MoHTax 3aLnTHBbIX HaHHoe nsgenue 6bIN0 N3roTOBEHO C

npucnocobneHuii 75 npvMeHeHneM nepeaoBbIX TEXHONOr Ui

PerynupoBka KOCUrNbHOM CTPYHbl 76 MPOM3BOACTBA, & Talke C yHeTOM BCeX

Peryn1poBKa pyKosiToK 77 HeobxoaumbIx mep no obecnevyeHuo
kayecTBa. Mbl ctapaemcs genarb Bce

Perynuposka pabouero yrna 78 BO3MOXHOE, YTOObI Bbi Gbinv 4OBOMNBHBI

MepeobpynoBaHue ycTpoicTea B OaHHBIM arperaTtom u Mornu

KpomKopes 78 6ecnpensiTcTBEHHO paboTaTb C HUM.

3neKTPquCKoe NoaKIYeHne Mpy BOSHUKHOBEHUM BOMPOCOB

ycTpoucTea 8 oTHocuTenbHo Baluero arperarta,

BkntoueHue ycTpoicTBa 79 npocum Bac obpaTuTbes, k Bawwemy

BblikntoueHue ycTporictea 80 Aaunepy unu HenocpeacTseHHOo B Hally

XpaHeHWe yCTpoiicTBa 80 COLITOBYIO KOMMaHMIO.

OO6HOBMNEHME KOCUIbHOM CTPYHbI 80 Baw

YkasaHus no TexobcnyxmBaHuio n

TeXHUYeckomy yxoay 82

MuHuMM3aumsa n3Hoca, a Takke O{VQ )

n3GexaHue NoBpPeXAEHUI 83 /

BaxkHble komnnekTyoLwme 84 [Ip. Nikolas Stihl

TexHuyeckne gaHHble 85

YKkazaHusl No peMOHTY 86

YcTpaHeHne 0TxXoa0B 86

CepTtudpukat cootBetcTeusa EC 87

Appeca 88

STIHL
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO SKCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0COGEHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, NepeBoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPOMNCTBO,
0OBACHAIOTCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeapynpexaeHne o6 onacHocTn
HEeCc4acTHOro cry4as 1 TpaBMbl A4S
Noaen a Takke TEHKENOro
mMaTepwuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNsa yCTpoicTea NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY Npasa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBsku B OpMe, TEXHUKE U
o6opyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbITb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.

FSE 31, FSE 41

YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpun paboTte ¢ gaH-
HbIM arperaTom
HeobxoaMmo npwm-
HUMaTb
cneunanbHble
Mepbl NPeaocTo-
POXHOCTH, T.K.
paboTa nponsBo-
ANTCS C OYEHb
BbICOKOW 4acTo-
TOW BpaLleHna
pPexXyLero UHCTpy-
MEHTa n ¢
ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

PYCCKuvi

MNepen nepBUYHBbIM
BBOZOM B 3KCMslya-
Tauuo
BHMMAaTENbHO
O3HaKOMUTbLCS C
WHCTPYKUMEN MO
aKcnnyaTauum,
XpaHUTb ee B
HaaEé>XHOM MecTe
Ans nocnegyto-
Liero
Nonb30BaHUA.
HecobntogeHune
NHCTPYKLUUN NO
akcnnyataumm
MOXET OKasaTbCA
onacHbIM Ans
XKU3HWN.

Cobniogaiite gencraeyromne B
AaHHOW CTpaHe npasuna
©e3onacHoCTH, HaNpumep,
npodCco30B, counanbHbIX
Kacc, opraHoB o OxpaHe
Tpyaa v Apyrux yuypexneHun.

Kaxabin paboTatowmi ¢
arperaTom BrnepBble: JOIKEH
ObITb MPOUHCTPYKTUPOBAH
crneymanm3mpoBaHHbIM
ANNEPOM UNn ApYrum
cneumnanucTom, Kak cnegyet
npaeuibHO obpallaTbecd C
arperaTtom — uUnv NpouTun
cneyyanbHbIA KypC
00y4eHus.
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PYCCKuvi

HecoBepLueHHONeTHUE K
paboTe c arperaTom He
aonyckarTcs — 3a
NCKNIOYEHNEM NOAPOCTKOB
cTtapwe 16 net, npoxoasaLLmx
oby4eHne nog Haa30pPOM.

B6nunan paboTatowlero
arperarta He JOJIKHbI
Haxo4uTbCA OETU, XKUBOTHbIE
n 3puTENN.

[Mpn He ncnonb3oBaHUK
arperat cnegyeT OTCTaBUTb B
CTOPOHY TakK, YTOObI OH
HWUKOMY He MeLuarn. 3aWnTnTb
arperat oT
HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
NCronb30BaHUs, U3BMeYb
LUTENCesbHYO BUIKY U3
PO3eTKM.

Nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hec4yacTHbIe criydam nunu
OMacHoOCTK, yrpoxatoLime
apyrium nogam nmbo nx
NMYLLIECTBY.

ArperaT paspeLuaeTca
nepegaeaTb UNu gaBaTtb
HanpokaT TONbKO TeEM NI0AAM,
KOTOpbI€ XOPOLLO
O3HaKOMI1eHbIl C JaHHOWN
MOAENbI0 N 0BYYEHbI
obpalLeHnto ¢ HEto — Npu
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3TOM, BCerga AosmkHa
npunaratbCs UHCTPYKLUUS NO
aKcnnyaTayuu.

Jlroan, koTopble n3-3a
OorpaHNUyYeHHON PU3NYECKOMN,
CEeHcopHou nnbo
NCUXNYECKON CNOCOBHOCTU HE
B COCTOAAHUM HaOEXHO
ynpaBnaTb arperatomM, MoryT
paboTaTb C HAM TONbLKO Nofg,
npucmoTpom nNnbo nog
NnopyyYnTENLCTBO
OTBETCTBEHHOrO Nuua.

[MpuMmeHeHne yCTPOUCTB,
BblpabaTbIBaOLWMX CUNbHbI
LWYyM, MOXET ObITb No
BPEMEHM OrpaHNYEHO Kak
HaUWOHanbHbIMU, TaK U
MECTHbIMU NPeaAnUCaHUSMM.

Mepen kaxabiM Ha4Yanom
paboTbl HeO6Xx0ANUMO
NpoOBEPUTb COOTBETCTBYET NN
COCTOSIHMe arperarta
npegnucannam. Ocoboe
BHMMaHWe HeobXxoaMmo
obpatntb Ha
COeNHUTENbHbIN Kabenb,
LUTENCENbHY BUIKY U
ycTporicTBa 6e3onacHoOCTH.

CoeauHuTenbHbI Kabenb He
ncrnonb3oBaTh AN
nepeTackmBaHus nmbo
TPaHCNOPTUPOBKM arperaTa.

Mepen Hauvanom nobIX
paboT Ha arperare,
Hanpumep, YMCTKOM,
TexobenyxmBaHmewm,
3aMeHON KOMMNMNEKTYOLWUX —
BbIHUMATb LUTENCENbHYIO
BUNKy!

3awmTa arperara He MOXeT
3aWmMTUTb Nonb3oBaTens oT
BCEX NpeaMeToB (KaMHMU,
CTEKMNO, MPOBOSIOKa N T.4.),
oTBpacbiBaeMbIX pexyLium
WHCTPYMEHTOM. [laHHble
npegmeTbl MOTyT rae-nmbo
OTCKOYUTb PUKOLLETOM U
nonacTb B Nofnb3oBaTtens.

He npumeHaTb MoKy
BbICOKOro AaBrieHns ans
o4ncTkM arperarta. CunbHas
CTPysi BOAbl MOXET
nospeaunTb AeTanu arperaTa.

ArperaT He onpbICKMBaTb
BOOOMN.

dusnyeckoe cocTossHUe,
Tpebyemoe ansi paboThl

Jioan, paboTtatowme ¢
arperaTom, 4OMKHbl ObITb
OTOOXHYBLUUMU, 300POBbIMA
N B XopoLlem onu3n4eckom
COCTOSIHUM.
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ToT, KOMY NO COCTOSAHUIO
300pOBbS He criegyeT
YTOMNATLCS, AOMKEH
obpaTtntbca K Bpayy, u
NPOKOHCYNbTMPOBATLCS,
MOXET N oH paboTtaTtb C
AaHHbIM arperaTom.

Pabota c ycTporcTBoM nocne
ynotpebneHus ankorons,
NeKapcTB, CHXKaKLWMX
CNOCOBHOCTb pearnpoBaHus,
NN HAPKOTUKOB HE
paspeLuaeTcs.

anHaD,J'Ie)KHOCTVI 7]
3arnacHbl€ 4acTu

MoHTupoBaTb TONbLKO Te
aetanu u npMHaanNexHocTy,
KOTOpble AonyLEHbI
dumpmon STIHL gns aaHHoro
arperaTta unu aHanoruyHole
MO CBOVMM TEXHOJOMMYECKUM
csovcTtBam. pu
BO3HWKHOBEHMN BOMPOCOB
obpatntbcA K
crneunanuanpoBaHHOMY
avnepy. NpUMeHATb TONLKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE
WHCTPYMEHTbI UIK
npuHagnexHocTun. B
NPOTUBHOM Crnyyae
CyLLlecTBYyeT OnacHOCTb

FSE 31, FSE 41

BO3HMKHOBEHMUSA HECYACTHbIX
Cny4aeB Un1 NoBpeXaeHus
arperara.

Komnanusa STIHL
pekomMeHayeT Ucnonb3oBaTb
OpUrMHanbHbI€ MHCTPYMEHTbI
N NPUHAANEXHOCTN

mapkm STIHL. OHn
onTUMarbHO CornacoBaHbl Mo
CBOMM CBOMCTBaM C
arperatom U COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHMAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTbL Kakne-nmobo
N3MEHEHUS B KOHCTPYKLNIO
arperara — 3T0 MOXeET
oTpuLaTenbHO cKasaTbCs Ha
©e3onacHocTH.

Komnanus STIHL cHumaeTt ¢
cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHeCeHHbIN NIASAM
N UMyLLLeCTBY, BCneacTemne
NPUMEHEHNS HE OOMNYLLEHHbIX
K aKcnnyaTauum HaBeCHbIX
YCTPOWCTB.

Ob6nacTtn npumeHeHns

Arperart — B 3aBUCMMOCTU OT
NCNONb3yeMOro pexyLiero
WHCTPYMEHTA — JOJIKEH
NPUMEHATLCS TONbKO AnNs
KOLLEeHWNS TpaBbl, a TaK e Ans
peskun 6ynHoum
pacTUTenNbHOCTU NMbOo
nogoOHoro.

PYCCKuvi

MpumeHeHue arperaTta ang
Apyrnx uenen He
AonyckaeTcs, TaK Kak 3To
MOXET NPUBECTN K
HecYacCTHbIM criy4asm unum
noBpeXaeHuto arperara.
3anpeLuaeTcs BHOCUTb
ntobble N3MeHeHns B
KOHCTPYKUMIO arperata — aTo
TaKKe MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM criy4asm unum
NnoBpeXaeHWIo arperara.

Opexaa v ocHallleHue

Hocutb npeanncaHHble
ofexay n ocHalleHue.

Opexpna paomkHa
COOTBETCTBOBATb
Lenu npMMeHeHuns
N He JOIMKHa
mMeLwaTb npu
pabote. [noTHO
npuneratowias
ogexaa — Komou-
HEe30H, a He
pabounr xanarT.

He HocuTb ogexay, koTopas
mMorna 6bl 3auennTbes 3a
AEPEBO, KYCTAPHUK UMK
NnoaBWXHbIE AeTanu
arperata. A Takke wapd,
rancTtyk u Kakme-nmbo
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PYCCKuvi

yKpalueHus. [nvHHble
BOJIOCbl CBSI3aTb M 3aKpeENUTb
(nnaTtok, warnka, Kacka u T.m.).

9

HocuTb NpoYHyto
00yBb C LLEPOXO-
BaTOW,
HecKonb3sLwen
NnogoLLBOW.

>

NPEAYNPEXAEHUE

YT10o0bl yMEHb-
LWNTb Yrposy
TPaBMUPOBAHWS
rnas, cnegyet
HageBaTb NOTHO
npuneratoLme
3aLUUTHbIE OYKM B
COOTBETCTBUN CO
cTaHgapToM

EN 166. Cnegntb
3a NpaBWfbHbIM
NonoXeHnem
OYKOB.

HocuTb 3almnTHYIO Macky u
cneanTb 3a ee NNOTHbIM
npuneraHmem. 3almnTHas
Macka He aBnsieTcs
A0CTaTO4YHOM 3aLmMTON OIS
rnas.

Hocutb cpeactea
"MHOMBMAyanbHOW" 3aWMThl
cnyxa, Hanpumep, 6epyLuun.
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HocuTb npoyHble
paboune nep-
YyaTKkn n3
N3HOCOCTOWNKOro
mMarepuana
(Hanpumep, 13
KOXMW).

Komnanuna STIHL npegnaraet
LLUMPOKMIA aCcCOPTUMEHT
CpeacTB MHANBUAOYanbHOM
3aWmThl.

TpaHcnopTUpoBKa arperaTa

Bcerpga Bbikntoyath arperaT u
LUTENCENbHYIO BUIIKY
BbIHUMATb M3 arperaTa.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax:
arperaT NpeaoxXpaHnTb OT
OMpOKMAbIBAHUSA U
NoBpPEXaeHus.

Mepepn Hayanom paboThbl

lMpoBepka arperarta

MpoBepuTb 6€3ynpeyHocTb
3KcnnyaTaynoHHOro
COCTOSIHUS arperaTa —
00paTnTb BHUMAHME Ha
COOTBETCTBYHOLLYIO rNaBsy B
WHCTPYKUUKN NO
aKcnnyatauuu:

- BbiknoyaTtenb gomkeH
ObITb NOABUXHBbIMWU —
BbIKNHOYaTENb Nocne
OTNYCKaHWA JOMKEH
BO3BpaLlaTbCH B
NCXOOHYI0 NO3NLMIO.

- KombuHaums pexyuiero
WHCTPYMEHTA, 3alUmThbl U
PYKOSITKM AOMKHa BbITb
A0MyCcTUMOM 1 BCe AeTanu
AOMKHbI ObITh 6e3ynpeyHo
MOHTUpOBaHbI. He
NPUMEHATb
MeTannuyeckne pexyLumne
WMHCTPYMEHTbI — ONacHOCTb
nonyyeHuss Tpasmbi!

- [lpoBeputb pexyLumin
WHCTPYMEHT Ha
NpaBUIbHbIA MOHTaX,
NPOYHOCTb NOCaAKMN U
©e3ynpeyHoe COCTosIHKE.
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- [lpoBepuTb 3aLUNTHbIE
yCTpoKncCTBa (Hanpumvep,
3aWmTy Ons pexyLero
WHCTPYMEHTA) Ha
NOBPEXAEHNS NN N3HOC.
MNoBpexaéHHble geTanu
3amMeHuTb. ArperaTt
HUKorga He
aKcnnyaTnpoBaTtb C
NnoBpEXOEHHOWN 3aLUTON.

- Pykoatku gomxHbl 6bITb
YUCTBIMU N CYXUMMU,
OYMLLEHHbIMM OT Macna u
rpsi3n — Ana HagexXHoro
yrnpaBreHus arperaTtom.

- PykosiTKy nogorHatb no
poCTY.

ArperaT gosmkeH
3KCNyaTMpOBaTbCS TOMbKO B
HaOEeXXHOM
aKcnnyaTaumoHHOM
COCTOSIHMM — OMacHOCTb
Hec4YacTHoro cny4as!

BBeop arperaTa B
3KCnnyatauuio paspeLuaeTcsd
TOMbKO B TOM Crly4ae, ecrniv He
nospexgeHa HM ogHa 13
pertanen.

He BHOCUTbL Kakne—-nnbo
N3MEHeHWs B YCTPOKCTBA
ynpaBreHnsa unm ycTporcTea
©e3onacHocTu

FSE 31, FSE 41

Mpwn BKNOYEHWUN arperata
PEXYLUNIA UHCTPYMEHT He
AOJIKEH conpukacaTtbCs C
3eMnen nnn Kaknmmn-nndo
npegMmeTamu.

N3beraTb npmkoc-
HOBEHWUS K
pexyuiemy
WHCTPYMEHTY —

onacHoCTb nosny-
YeHuns TpasMbi!

lMocne BbIkNtOYe-
HWS arperarta

b PEXYLLNIA UHCTPY-
MEHT npoaoskaeT
BpaLlaTbCs ewe
HeKoTopoe Bpems

— OBWXEHue no
nHepuum!

MpucoeanHeHue K
afleKTpoceTn
YMeHbLUeHue onacHoCTU
yaapa TOKOM:

- HanpsxeHne n yactoTa
arperaTta (CM. 3aBOACKYHO
Tabnuyky) OOMKHbI
coBnagaTb C
HanpsH»KeHMeM 1 4YacToTOW
cetu

- [lpoBeputb, He
NoBpeXaeHbl Nn
coeguHUTENbHbIN Kabernb,
LuTEencenbHasa BUMKa u
YONUHUTENBHBLIN Kabenb.

PYCCKuvi

MoBpexaéHHble kabenn,
MYyPTbl U BUSKU UMK HE
COOTBETCTBYHOLIMNE
npeanncaHnam
coeHUTENbHbIEe
npoBoaa NPUMEHSATb He
paspeluaeTcs.

AnekTponuTaHme
NnoAaKnto4aeTcs TONbKO K
po3eTKe, yCTaHOBNEHHOM
cornacHo
COOTBETCTBYHLLMM
npeanucaHnsam

N3onaunsa
COeANHUTENBHOIO U
yOMHUTENBHOr O kKabenen,
BUNKN N MY(PTbI
HaxoauTcs B
6e3ynpeyHomM COCTOSIHUM

LLItencenbHyto BUIKY,
COENHUTENBHbLIN U
YONVHUTENBHBIV NPOBOA,
a TakkKe anekTpuyeckme
LUTEKEPHbIE COEANHEHNSA
HuKkorga He 6paTtb
MOKPbIMWU pyKamu

Mcnonb3yemblii
YONUHUTENBHBLIN Kabenb
AOJIMKEH COOTBETCTBOBATb
npeanucaHnam ans
AaHHOro BapuaHTta
NPUMEHEeHNs
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PYCCKuvi

CoeanHnTENbHLIN N
YONMHUTENBHBLIN Kabenn
yKnagbiBaTb Haanexatumm
obpasowm:

- Cobnwopatb
MUHUManbHbIE
nonepeyHble CeYeHns
oTaenbHbIX Kabenen —
cMm. "ToakntoyenHune
arperara K anekrpoceTtn"

- [lpu npoknagke n
MapKUpOBKe
coeNHUTENBHOro Kabens
cneamTb 3a TeM, YTOObI He
noBpeauTb Kabernb un
YTOObI HUKTO He
noaseprarncs onacHoCcTu —
OCTOPOXHO, MOXHO
CMOTKHYTbCS!

- Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLMX
YONVHUTENBHBIX Kabenen
MOXeT ObITb ONacHbIM.
Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO Te
yaOnuHUTENbHbIE Kabenwu,
KOTOpble JONYCKaKTCS
0N BHELLHero
NPUMEHEHMUS 1
0603Ha4YeHbI
COOTBETCTBYHOLLMM
obpas3om, a TaKkke MMelT
A0CTaTO4YHOE NnonepeyHoe
ceyeHne
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- lWTtencenbHasa Bunka u
MyTa YAnUHUTENbHOro
kabens gomkHbl ObITb
BOJOHENPOHMLAEMbI N HE
JOJKHbI NeXxaTb B BoAe

- He ponyckaTb uctupaHue
O KPOMKW, OCTPOKOHEYHbIE
nnbo ocTpble NpeaMeThbl.

- He pasgaenuBatb B
ABEPHbIX UM OKOHHbIX
Lensix.

- [pwu nepenneteHnn
kabenen — BbITAHYTb
LUTeNCenbHY BUMKY U
pacnyTaTb kabenb.

- W3beraTb NPUKOCHOBEHMS
K BpaLyaroLiemycs
PEXYLLEMY NHCTPYMEHTY

- bapabaH gnsa kabens
pa3maTbiBaTb BCcerga
NMOMHOCTbIO, BO
n3dexxaHme onacHoCTH
BO3HWKHOBEHMS NoXapa
BCneacTBue neperpesa.

Kak AepXaTtb U BeCTU arperart

Arperar yaepuBaTtb MpOYHO
3a pyKosATkM 06enmn pykamu.
Bceraa 3aHMmaTtb HagexHoe
N yCTOMYMBOE NONOXKEHNE.

Arperart BecTu Bcerga cnpasa
oT Tena.

280BA020 KN

JleBasi pyka HaxoauTca Ha
AyroBoOW PYKOSITKe, a npaBas —
Ha pPYKOSITKe yrnpaBneHns,
AEeNCTBUTENBbHO Takke Ans
neBLUEen.

Bo Bpems paboThl

Mpu nospexae-
HUK
COeNHUTENBHOIO
kabensa Hemea-
NEHHO U3BNneYb
LUTENCENbHYHO
BUIKY — onac-
HOCTb AN1S1 XXU3HU
BCrneacTeue nopa-
XKEeHus
ANEeKTPUYECKUM
TOoKoM!

Cnepgure 3a UCNPaBHOCTbLIO
coeMHUTENbHOro Kabens, He
Aonyckante ero
NoBpeXaeHNSA BCNeacTemne
nepeesna, pacnioumMBaHms,
paspbiBa U T.n.
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3BnekanTe WTENCENBLHYIO
BUIIKY M3 PO3ETKU, AepXKacb
He 3a coeAUHUTENbHbIN
kabenb, a 3a camy BUIIKy.

3a wrencensHyo BUNKY U
coeauHUTENbHbIN Kabenb
paspellaeTcs bpaTbcs
TONBbKO CYXUMW PyKaMMu.

ArperaT HMKOrga He
ornpbICKMBanUTE BOLON —
ONacHOCTb KOPOTKOro
3amMblkaHus!

He paboTtaTb C

< ¥
arperaTtom BO
@ Bpems 4oxas, a

Takke B MOKpPOW
WM OYEeHb BRaXx-
HOW cpeae —
NpUBOAHON ABUra-
Tenb He 3allnLLleH
OT BOAbI — onac-
HOCTb BCreacTeme
yoapa anektpuye-
CKMUM TOKOM Unu
KOpPOTKOro
3amMblkaHuA!

ArperaTt He OCTaBNATb No4
A0XOEM.

B cny4ae onacHocTn unu B
aBapunHOM cuTyaumm
cnegyeT HemMeaneHHO
OCTaHOBUTb ABUraTesib —
OTNYCTUTb BbIKMOYaTENb U
BGrOKMPOBKY BKITHOYEHMS.
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Arperat obcnyxnBaetcs
TONbKO OAHMM YENOBEKOM —
Apyrue nioavm HaxoanTbes B
paboyelri 30He He JOSTKHbI.

2 /A
(ﬁ

OTtneTatowue ganeko ot
mMecTa paboTbl NpeameTbl
MOTyYT MPUBECTU K
Hec4YacTHOMY cnyyato,
noaTomy B paguyce 15 m He
AOIMKHbI HAXOAUTBLCA
NOCTOPOHHME ntoaun. [laHHoe
pacCcTOsAHNE OOSMKHO
cobnogaTbesa Takke no
OTHOLLIEHMIO K NpeamMeTam
(TpaHCcnopTHbIE CpeacTBa,
OKOHHbIE CTEeKMa) — ONacHOCTb
HaHeCeHus maTepuasnibHOro
yuiepbal [Jaxxe Ha
pacctosHun 6onee 15 m
OMNaCHOCTb HE UCKNOYaeTCs.

PYCCKuvi

ObcnepoBaTb
MECTHOCTb: TBEp-
Aable npeameTbl —
KaMHW, meTannu-
Yyeckune getanu u
T.N. MOryT BbITb
OTOpOLLEHbI NpK
paboTe — gaxe Ha
paccTosiHne 15 m—
OnacHOCTb nony-
YyeHua TpaBmbl! — 1
MOryT NOBpeanTb
PeXyLLMA NHCTPY-
MEHT, a TaKkke
npeameTbl (Hanpwm-
mep,
npunapKoBaHHbIe
asTomobunu,
OKHa) — (MaTepu-
anbHbIN yuiepb).

/2

Hukorpa He paboTtaTtb 6e3
COOTBETCTBYHOLUNX 3ALLNTHBIX
npucnocobneHnn
MOTOYCTPOMCTBA U pPeXyLLero
WHCTPYMEHTa — OnacHOCTb
TpaBMbl OTOpackiBaeMbIMn
npegmetamm!

He KocnTb MOKpytO Tpasy.

CobntogaTb OCTOPOXHOCTb
Ha CKIOHax, Ha HEPOBHOM
MECTHOCTU, — MOXXHO
NOCKOMb3HYTbCA!
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PYCCKuvi

CoeanHnTenbHbIN NPOBOA
BCerga NnpoBoAnTb 3a
arperaTom — He XoauTb 3a40M
Hanepépn — onacHOCTb
CMNOTKHYTbCA!

O6pallaTtb BHMMaHUE Ha
NPENATCTBUA: MHUN, KOPHU —
ONacHOCTb CMOTKHYTbCA!

PaboTaTb TONbKO CTOSA Ha
3emne, HMKorga He paboTaTb
Ha HeyCTON4YNBOM
OCHOBaHWUW, Ha NPUCTABHOM
NEeCTHULE UI Ha NOgBEMHOMN
paboyer nnatcopme.

[Mpw nonb3oBaHUK
3aLWNUTHBIMW CITYXOBbIMU
Kancynamu, Heobxoanmo
ObITb 0CO6EHHO
BHMMATENbHbIM U
OCMOTPUTENbHbIM, — TaK Kak
BOCMpuUsTME
npeaynpexaaroLmnx
OMacHOCTb 3BYKOB (KPUKMU,
CUrHanbHble TOHa U T.4.)
OrpaHnyeHo.

[ns npegoTeBpalleHus
4Ype3MepHOro yToMNeHus
crnegyeT CBOEBPEMEHHO
AenaTb nepepsbiBbl B paboTte —
OnacHOCTb HeECYaCTHOro
cnyyas!

PaboTaTb CNOKOWNHO U
06ayMaHHO — TONbKO Npu
XOPOLLEN OCBELLEHHOCTU U
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BuammocTu. PaboTante
OCMOTPUTENLHO, He
noaseprasi ONacHOCTM Apyrmx
noaen.

CobnogaTtb ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npu paboTe Ha
TpyaHo 0603peBaeMbIX, rycto
3apOCLUMX MECTHOCTSX.

PexyLuimin tHCTpymMeHT
cnegyet perynsipHo
NPOBEPATb Yepe3 KOPOTKue
NPOMEXYTKN BPEMEHW, a NMpu
3aMETHbIX U3BMEHEHUAX B
paboTe HeMeaNEeHHO:

- BblkntouuTb arperar,
Kpenko yaepxuBaTb,
WHCTPYMEHT C Liefnblo
TOPMOXEHUS npuXaTb K
3eMne 1 BblHYTb
LUTENCENbHYIO BUSKY

- [MpoBeputb cocTosiHME ®
NMPOYHOCTb NOCcagKu,
obpaTnTb BHUMAHME Ha
HanuMyune TpeLumH

- [loBpexaéHHbIN pexyLnm
WHCTPYMEHT HEMEIEHHO
3aMEHUTb, TaKxKe npu
He3HauYMTerNbHbIX
TpeLynHax TOMLWNHOM C
BOSIOC

- Kpennenue pexyliero
WHCTPYMEHTa perynsapHo
ounLLaTh OT TpaBbl U
BETOK, — yOanuTb
3acopeHu1s B 30He
pexyLero UHCTpyMeHTa
nmbo 3awmThbl.

[ns 3ameHbl pexyLiero
WHCTPYMEHTA BbIKIMIOYUTb
arperaT U BblHYTb
wtencenbHyo BUnky. MNpu
HenpegHamMepeHHOM 3anycke
ABurartensi — ornacHoCTb
nosily4eHnsa TpaBmbl!

MoBpexaeHHble NnMbo
TPECHYBLUNE pexyLime
WHCTPYMEHTbI BonbLue He
MCNonb30BaThb U He
PEMOHTMPOBATL — HANPUMEP,
nocpencTBOM CBapPKM UIn
PUXTOBKM — U3BMEHEHMNE
dopmbl (aucbanaHc).

OTaenuBLUMECA YaCTULbl UK
OCKOJIKM MOryT ¢ 60nbLLUOW
CKOpPOCTb NMonacTb B pabo4yero
NGO NOCTOPOHHUX Noaen —
camble Tsbkernble TpaBMbil!

FSE 31, FSE 41



Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO
3aWnTy C Haanexatmm
0b6pa3omM MOHTUPOBAHHbLIM
HOXOM, YTOBbl KOCUIbHbIE
CTPYHbI 06pe3anncb Ha
AO0MYCTUMYIO OSINHY.

MN3beratb KOHTakTa ¢ HOXOM —
OnacHoOCTb TpaBMbl!

[ns AONONHUTENbHOW
perynmpoBKN KOCUITbHON
CTPYHbI NPU py4HOM
perynuposke obs3aTenbHO
BbIKIMOYMUTb arperaT U BblHYTb
LUTENCENbHYIO BUSKY —
OnacHoOCTb TpaBMbl!

HepossoneHHoe
nonb3oBaHWE arperaTtom co
CITULLKOM ANMMHHbIMUA
KOCUIbHbIMU CTPYHaMU
NOHWXaeT paboyyto YacToTy
BpaweHna gsuratensi. 3To
NPUBOOUT K Neperpesy u
NoBpeEXAEHMIO MOTOpA.

Hukorga He 3aMeHsATb
KOCWUINbHbIE CTPYHbI CTarlbHOM
NPOBOJIOKOWN — OMACHOCTb
nonyyeHus Tpasmoi!

B cnyyae ecnu arperar
noaBeprcsa Harpyake He no
Ha3Ha4YeHwuto (Hanpumep,
BO3OENCTBUE CUNbI B
pesynbTaTte ygapa unm
nageHus), To nepeg
AanbHenwen paboTon

FSE 31, FSE 41

o6a3aTenbHO NPOBEPUTL
aKcnyaTaunoHHoe
COCTOsIHME arperara,

cM. Takke pasgen "lNepen
Ha4anom paboTbl". OcobeHHO
TWaTenbHO NPOBEPUTD
JYHKUNOHMpPOBaHWE
ycTponcTts 6esonacHocTu. Hu
B KOEM Clyyae He
npoAaoKaTb NONMb30BATLCS
HeuncnpasHbIMU
ycTtponctesamu. B
COMHUTENBbHOM Crny4yae
obpatnTbCA K
crneynanm3anpoBaHHOMY
annepy.

[Mpexae yem ocTaBUTb
arperat: ero cnegyet
BbIKNIOYNTb — BbIHYTb
LUTENCENbHYHO BUSKY.

Bubpauun

[aHHoe yCcTponCcTBO oTNn4aeTcA
He3HaunTenNbHOW BMOPaLMOHHOM
HarpysKkon pyk.

OpfHako Nonb3oBaTeNo PEKOMEHAYETCS
NpovT! MeamumHckoe obenenoBaHme,
€CInK B OTAESbHBIX CryYasix BO3HUKaeT
Nofo3peHne B HapyLLUEeHUM
KpoBooGpaLLeHusi pyk (Hanpumep, 3y4
nanbLeB).

PYCCKuvi

TexHu4eckoe 06CnyXnBaHme U PeMOHT

Mepen npoBeneHvem nobbix paboT Ha
yCcTpoiicTBe HeobXxoaMMO Bcerga
BbIKITOYUTb YCTPONCTBO W BbITSHYTb
LUTekep cBeyn 3axuraHmsd. Mpu
HenpegHaMepeHHOM MycKe ABuraTens —
OnacHocTb TpaBmbl!

Mpon3BoauTe PerynsapHo TEXHNYECKOe
obcnyxvMBaHWe MOTOYCTPOCTBA.
Mpou3soauTe Tonbko Te paboTbl No
TexoBCnyX1BaHWIO U PEMOHTY, KOTOpbIE
onucaHbl B JaHHOW MHCTPYKLUM NO
aKkcnnyaTauuu. BeinonHexue Bcex
Apyrux pa6oT nopy4nTe TOProBomy
areHTy-crneLuanucry.

®upma STIHL pekomeHayeT nopyunTb
npoBeneHue paboT no
TEX0OCNYXMBaHWNIO U PEMOHTY TOMNbKO
TOProBOMY areHTy-cnewumanucTy
dupmbl STIHL. Toprosble areHTbI-
cneunanuctsl pupmel STIHL nocewwatot
perynsipHoO Kypcbl MO NOBbILLEHWIO
KBanumKauum n B UX pacnopsikeHnm
npefocTaBnseTcs TeXHNYeckast
UHopMaLs.

MpumeHsiiTe TonbKo
BbICOKOKAY€CTBEHHbIE 3aMnacHble YacTu.
MHaye cyuiecTByeT OnacHOCTb
BO3HMKHOBEHWS HECYACTHbIX Cry4YaeB
Unu nospexaeHns yctponctaa. lNpu
BO3HUKHOBEHUW BONPOCOB 06paTuTech K
cneumanM3npoBaHHOMY TOProBOMY
areHTy.

dupma STIHL pekomeHayeT
NpYMeHeHNe OpUrMHarnbHbBIX 3anacHbIX
yacten mpmbl STIHL. 3Tn 3anyactu
OoNnTUMasbHO COrnacoBaHbl MO CBOVM
CBOWCTBaM C YCTPOUCTBOM U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM
nonb3oBartens.
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PYCCKuvi

He BHOCUTE Kakune-nnbo nameHeHus B
KOHCTPYKLWIO YCTPONCTBA, — 3TO MOXET
oTpuuaTtenbHo ckasaTbCsl Ha
6e3onacHocTn. — OnacHoCTb
Hec4acTHoro cnyyas!

CoeanHuTeNbHbI Kabenb 1 BUNKY
kabenst KOHTPONUPYINTE PErynspHO Ha
HaZEeXXHOCTb U30MSILMUN U Ha CTapeHne
(XpynkocTb).

OneKkTpu4eckme KOMMNOHEHTLI, Kak
Hanpumep, CoeanHUTENbHbIN Kabernb,
OOMKHbI PEMOHTUPOBATLCA U/MNn
3aMEHATLCS TOMNbKO
anekTpocneynanncTamu.

MnacTmaccoBble geTany ounwante
MSrkon Tpsankon. Egkue cpegcrtea ans

OYUCTKN MOTYT NoBpeanTb nfiactMmaccy.

YCTPONCTBO HE ONpbICKMBaKTE BOOOW.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLUMTHbIX
NPMCNOCOGNEHNSIX U PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE KOHTPOnupyiTe Ha
MPOYHOCTb NOCAAKM U, NPU
HeobxoaMMOCTK, 3aTsHUTE A0 OTKa3a.

QOuucTtute, Npyn HEOHGXOOUMOCTH,
BCacblBaoLME LMWLl OXNaxaatoLero
BO34yxa B koprnyce ABuraTens.

YCTpONCTBO XpaHUTE B CyXOM,
3aLUMLLEHHOM OT MOpPO03a NOMELLEHUN.
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MpumeHeHne

Kocbba

® YCTpPOWCTBO B35ITb ABYMS pyKamu —
npasasi pyka Ha pyKosiTke
ynpaeneHus (1) — nesasi pyka Ha
KpYyroBown pykosiTke (2)

® CT1oaTb NPsIMO — YCTPONCTBO
yaepxnBaTtb 6€3 HanpsxxeHus n
BECTU MOCTOSHHO CrpaBsa OT Tena

® PexyLnin UHCTPYMEHT He AOIKeH
conpuvkacaTbCs C KakuMn-nnoo
npegmeTamu nMbo ¢ 3eMnen.

® YCTpPOWCTBO paBHOMEpPHO ABUraTb
Brepén u Hasag, npu aTom
KOCMIbHYIO FOJNIOBKY HaKMOHATb
Brnepén Ha npmbnuautensHo 20 -
30°

® PaccrosiHMe KOCUIBbHON CTPYHbI OT
MOBEPXHOCTU ra3oHa onpegensier
BbICOTY Pe3KM

® [1o BO3MOXHOCTU KOCUTb NEBOW
CTOPOHOV — MpU 3TOM YacTu
pacTeHuit n kamHu 6yayT
oTbpacbiBaTbCs B CTOPOHY OT
nonb3oBartens

® 13beratb NPUKOCHOBEHME K
U3ropoasiM, CTEHaM, KAMHAM U1 T.1.,
— 9TO BeAET K NOBbILLEHHOMY
MU3HoCY.

Kocb6a noa npensaTcTBUAMM

Ansa yaobHoro koleHns nog Kyctamm
MOXeT perynmpoBaTbCsl yron mMmexay
XBOCTOBWKOM W KOCUITbHOW rOMOBKOWM
(cm. "PerynupoBka pabouyero yrna").

Pa6ota ¢ ncnonb3osaHuem pacnopku
(Toneko FSE 41)
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Pacnopka (1)

— orpaHu4uBaeT pabouyto 30HY
KOCUMbHOW CTPYHBI

—  NpeaoXpaHsieT BO BPemsi KoLeHUs
OT MOBPEXAEHVs BpaLLalowyUmmcs
KOCUITbHBIMY CTPYHaMK (Hanpumep,
OPEBECHYIO KOPY)

— Npu noapes3aHnn KpOMOK
onpegenaeT pacCtoaHne o 3emMim

FSE 31, FSE 41




MopgpesaHne kpomok (Tonbko FSE 41)

280BA003 KN

MoOHTax 3aWMTHbIX
npucnoco6neHnmn

PYCCKuvi

YCTPOWCTBO 3a HECKONBKO NMPUEeMOB
MOXeT BbITb NepeobopynoBaHo B
Kpomkopes (cMm. "lMepeobopynoBaHme
YCTPOWCTBa B KpOMKOpe3").

® YCTPONCTBO MPUMEHSATL TaKUM
o6pa3om, Kak n3obpakeHo Ha
unnicTpaumm.

® KocunbHyto CTpyHy HanpaBnsTb
BOOMNb KPOMKW rasoHa, — npu 3ToM,
YCTPOWCTBO AepxaTb Ha
NpaBMIIbHOM PacCTOSIHAM OT 3eMIu
UMK UCMONb30BaTh Pacnopky

YTunmsaumsa otxonos

280BA004 KN

280BA005 KN

sf'

CTpyxKy He BpocaTb B AJOMaLLHUIA
MyCOp — AaHHbIi MaTepuan MoXeT
KOMMOCTMPOBAaTbLCS.

FSE 31, FSE 41

® 3awuty (1) CHM3Y NONOXNTb Ha

Kopnyc moTopa (2)

® 3aluTHOW NOBEPXHOCTLIO BIEBO

@ 3aluTy B HanpaBnswLLMX Nasax

noBepHyTb Ha 90°

CrtonopHas cobauka (3) gomkHa
3admKcpoBaTbCA

Bont (4) BbIHYTb U3 KpenneHus,
BBUHTUTL B oTBepcTue (5) n
3aTAHYTb

KpbILLKy (6) CHATb C HOXa Ans
PacKpshKEBKM
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PYCCKuvi

MoHTupoBaTb pacnopky

(tonbko FSE 41) PerynupoBka KOCUIbHOM 1 l
CTPyHbI /=\
2
N 2

@
280BA019 KN

z
§ 1 g ® Haxatb kHony (1) Ha kapkace
7 - I ARAVARA VAT 72V JN S /R KaTyLLKM 710 yropa
S - ® KoHUbI CTPyHbI (2) NOTAHYTL 13
® Pacnopky (7) ogeTb Ha ® Bpauatouytocs KOCUNbHYH Kapkaca kaTyLuKu

KynonoobpasHbie BbICTyMbI (8) 1 ronosky Aepxkark napannenekHo Ecrnu B kapkace KaTyLUKV OTCYTCTBYeT
LeHTPOBKY YCTaHOBMWTbL B 3aLyuTe, a Ha[ 3apocLlen NoBepxXHOCTbIO — CTPYHa, 3HAUUTB KOCUTBHYIO CTPYHY
Taloke 3auKkCpoBaTh MPNKOCHYTLCS rONOBKON K 3EMAE — 3aMeHuUTb, CM. "3aMeHa KOCUIbHO
2 GonTtamu (9) KOocunbHas CTpyHa oTperynmpyeTcs CTpYHbI".

Ha 3 cMm.

CnuLLKOM ANMUHHBIE KOCUMbHbIE CTPYHbI
0bpe3atoTcst Ha ONTUMAanbHYH AMHY
Hoxamu (1) Ha 3awuTe (2), — NoaToMYy,
cnepyeT naberatb MHOrOKpaTHOro
nocnefgoBaTenbHOro NPUKOCHOBEHUS
ronoBKM K 3emre.

CTtpyHa TonbKo Torga perynumpyercs,
Korga obe KocunbHblE CTPYHbI UMEKT
ONVHY ewé MuHuMym 2,5 cm!

Ecnun kocunbHasa cTpyHa umeeT AnvHy
MeHbLue 2,5 cM, TO KOCurnbHas CTpyHa
perynupyeTtcsi Bpy4Hyto, cM. "Py4Has
perynupoBka KOCUNbHOWN CTPYHbI".

Py4Has perynvpoBka KOCWUIbHOM
CTPYHbI

® Boiknounte ycTporctso

@ llitencenbHyto BUIIKY BbIHYTb U3
LUTENCenbHOW po3eTku

® YCTPOWCTBO NepeBepHyTb
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PYCCKuvi

OtperynupoBatb pabouunii yron PerynupoBka KpyroBoi pyKosiTku
Perynvlpoaka PYKOATOK (Tonbko FSE 41)

OtperynupoBaTtb AnNUHY XBOCTOBMKa
(Tonbko FSE 41)

280BA010 KN

® HaxaTb cHATMe 6nokupoBku (4)

® KpyroByto pykosATKy (5) HarHyTb u
3admKkcmpoBaTb; 3 no3numum
dukcaumm: A,Bn C

z
X
3 §
=]
<
2]
=]
<]
39

® Bo03MOXHO TONbKO B NPOAONBLHOM
nonoxeHun An C

280BA008 KN

® Haxatb cHATMe 6nokmpoBkn (1)

® HaxaTb cHATMe 6nokmpoBkn (1) ® PykosaTtky ynpaenenusi (2)
nosepHyTb Ha 180° k

XBOCTOBMKY (3) 1 3achmkcupoBaTh;
2 nosvyum cukcaumm: 0° n 180°

PykosiTky ynpaeneHus (2) noTsHyTb
B NPOAOSIbHOM HanpaBneHuu K
XBOCTOBUKY (3) 1 3adpnKcMpoBaThb;
3 nosuuyun cukcaumm: A,Bu C

FSE 31, FSE 41 77



PYCCKuvi

PerynupoBka pabo4ero yrna

280BA011 KN

MepeobpynoBaHune
YyCTPOMCTBA B KPOMKOPE3

Tonbko FSE 41

78

HaxaTtb cHaTue 6rnokvpoBku (1)

XBOCTOBMK (2) HarHyTb U
3adhmkcmpoBaTh; 3no3muum
dukcaumm: A, B nC

280BA012 KN

PykosaTky ynpasnenusi (1)
noBepHyTb Ha 180° K XBOCTOBMKY U
3acukcmpoBats, cm. "PerynupoBka
pyKOATOK"

XBOCTOBMK (2) HaKNOHWUTL Ha 45° n
3admkcupoBatb, cM. "PerynupoBka
pabouyero yrna"

dnekTpuyeckoe
NoaKIto4eHne ycTponcTea

HanpspkeHne 1 YacToTa ycTpoiicTBa
(cm. dmpMeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHLIMW AaHHBLIMW) AOKHbI
COBMagath C HaNPsXKeHWeM 1 YacToToM
cetu.

MuHUManbHbBIM NpegoXpaHnTenb
NoACOEAVMHEHNS K CETU JOIMKEH ObITh
BbIMOSIHEH B COOTBETCTBUM 3a4aHHOM
BENUYMHOM B TexHudecknx [JaHHbIX —
cM. "TexHnyeckme JaHHble".

YCTPOWCTBO JOMKHO NOAKNYATLCS K
WCTOYHMKY SNEKTPONUTAHUS Yepes
3aLUWTHBIV BbIKIOYaTENlb aBapUNHOTO
TOKa, KOTOPbIV NpepbiBaeT NOABOA
3MEKTPONUTaHWS, eCrn TOK YTEYKN K
3emrie npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO MOAKIOYaTLCS K
NCTOYHMKY SNEKTPONUTaHUS B
cooTBeTcTBMU C HopMamu |[EC 60364 n
OeVCTBYIOLLMMUN B JAHHOW CTpaHe
npeanucaHnsaMu.

YAnNuHWTENBHBIA NPOBOA

YAnuHUTEenbHbIN NPOBOL, NO CBOEWN
KOHCTPYKUMMN OOMMKEH KaK MUHUMYM
BbIMOSHATL TE € CBOWCTBA, YTO U
COeAVHUTENbHBIN NPOBOSA arperaTa.
O6paTtuTb BHMMaHWEe Ha MapKNPOBKY
(o60o3HaveHmne TMna) Ha
COeanHNTENBHOM Kabene.

Mposoga B kabene, B 3aBUCMMOCTHK OT
HanpsaxXeHnda cetn n ONnHbl kabens,
LOOJKHbl UMETb YKa3aHHOe
MUHMUMalnbHOE nonepe4yHoe cevyeHune.

FSE 31, FSE 41



[nvHa npoBoga MuHumansHoe
nonepeyHoe
ceyeHue

220 B-2408B:

no 20 m 1,5 MM2

oT20Ma050M 2,5 Mm?

100 B - 127 B:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

oT 10 mgo 30 m

AWG 12/ 3,5 um?2

280BA014 KN

PYCCKuvi

BknioyeHue ycTpoicTea

280BA013 KN

® llTtencenbHyto Bunky (1) BcTaBuTb

B MydTy (2) yAnMHUTENBHOrO
kabens

MpucnocobneHune ans pasrpysku
npoBoAa OT HaTsHKeHUs

Mpucnocobnenne ans pasrpysku
npoBoAda OT HaTAXeHUdA 3alluuiaeTt
COeAVHUTENbHbIA NPOBOZ OT
NOBPEXAEHUS.

FSE 31, FSE 41

OGpa3soBaTthb NeTno n3
YANUHUTENBHOTO Kabens.

Mposectu netnio (3) yepes
oTtBepcTue (4).

3auenutb netnio (3) 3a kptok (5) n
3aTAHYTb.

LLtencenbHyto BUNKY
YANMHUTENBHOro kabensa BCTaBnTb
B PO3ETKY, CMOHTMPOBAaHHYO
COrfacHO MHCTPYKLUAM

280BA015 KN

3aHATb HagexHoe n yCTOVI‘-IMBOG
nornoxexHue.

YCTpONCTBO yaepxusatb 06enmm
pykamu, — npaBasi pyka Ha pykosiTke
ynpaBneHus, — a nesas Ha
KPYroBOW pyKOSATKeE.

CT0SITb NPAMO — YCTPOICTBO
yaoepxuBath 6e3 HanpsikeHus v
BECTU NOCTOSIHHO CrpaBa oT Tena

PexyLmii UHCTPYMEHT He AOoMmkeH
conpuKacaTbCsi C KaKuMn-nnbo
npeameTamu nubo ¢ 3emrnen.

HaxaTb BblkntovaTens (1)
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PYCCKuvi
BbiknioueHue yCTpOVICTBa

[ OTFIyCTVITb BblKIo4YaTesb

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

PexyLnii MHCTpyMEHT nocne
OTNyCKaHMs BbIKNoYaTens NpoaomxkaeT
ABUraTbCs eLle HEKOTopoe Bpems —
ABWXeHU no nHepuum!

Mpwv onuTenbHbIX NepepbiBax B paboTe
— BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY.

Ecnu ycTpoiicTBO He UCMosb3yeTcs, ero
criegyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOGbl OHO HUKOMY He MeLlaro.

YCTponcTBO NpefoxpaHnTb OT
HEenpPaBOMOYHOTO NMOMb30BaHUS.

80

XpaHeHue ycTpoincTea

Mpu nepepeiBax B paboTe Gonee
3 mecsueB:

® TuwaTenbHO OYUCTUTL YCTPOMUCTBO,
OCODEHHO LNl AN BCacbiBaHMSA
oxnaxgaroLero Bosgyxa

® Kapkac kaTtyLiku BmecTe ¢
KOCWUJTbHbIMU CTPYHaMW BblHYTb,
NOYUCTUTb N NPOBEPUTH

OnacTU4HOCTb 1, TEM CaMblM,
OONroBEYHOCTb KOCUIBbHOWM CTPYHBI
MOXeT ObITb NOBLILLEHA, ECMU CTPYHY
XpaHUTb B EMKOCTU C BOLOMN.

® YCTPOICTBO XPaHUTb B CYyXOM U
6e3onacHom mecTe. 3aWwnTuTb OT
HenpaBOMOYHOro NOMb30BaHMA
(Hanpumep, oeTbMm).

O6HoBMNEHME KOCUNBbHOM’
CTPYHbI

MoaroToBka arperaTta

® BobiknounTb arperar

® LltencenbHyto BUIKY U3BNEYb U3
pO3eTKM

® YCTpPOWCTBO NEpPEBEPHYTL

Ypanutb octartku CTPYHbI

B HopMarnbHbIX YCNOBUSIX 3KCnyaTaumm
3anac CTPyHbl B KOCUIMbHO FONOBKe
pacxogyeTcs NOYTU MOMHOCTBIO.

[ eMOHTUPOBaTb KapKac KaTyLIKu

2 T/lﬂ‘lt ) 2

[y PP

280BA016 KN

® Ypaepxusatb kopnyc (1)

® Haxatb nnaxku (2) n cHaTb
KpbILWKY (3)

® Kapkac katywku (4) BbIHYTb U3
kopnyca

FSE 31, FSE 41
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CMOHTVPOBATL HOBYIO KaTyLLIKy Arst
CTPYHbI

@
A1
="
ik

LG G| B A

280BA017 KN

® Vcnonb3oBaTb CTPYHY AMamMeTpoM
1,4 MM

® KOHLbI CTPYHbI NPOBECTU Yepes
oTtBepcTus (5) B kopnyce (1)

® Kapkac kaTyLuku (4) ycTaHOBUTL B
kopnyc

® HaxaTb KpbILwKy (3), 4TOObI
nnaHku (2) 3adunkcmpoBanmucs ¢
OTYETMMBBLIM 3BYKOM

FSE 31, FSE 41 81
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YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLumu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBuUsiX (CUnbHoe =
CKOMIEHWE MbIU U T.M.) 1 Gonee ANUTENbLHOW eXeAHeBHON paboTe ykasaHHble UHTEpBanbl crneayeT 3 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. '_g 3 <
3 S E = &
< © 8 s s}
o
= Q I I =
o = o o (0] =
= = I o © g oI
© I o e} I [<% ES o
J T 3 = T = [9) x
«© T o 5] x o Q ©
I I o o0 4] = aQ o
o0 oI O [0) Q o Q
) = I s I = I
o (0] Q [5] = = =
[ o X X X o o o
C C o ] i c C c
Bun3yanbHblii KOHTPOIb (COCTOSIHUE) X
YcTpoiicto B cbope
Ouncrka X
KoHTponb X
CoepuHnTensHeli kabens 3ameHa NPodECCMOHaNLHLIM TOProBLIEM CrieLy- X
anuanpoBaHHoro npocuns ')
Mposepka paboTbl X
Beiknioarens 3ameHa NPodECCMOHaNbHBIM TOProBLEM CrieL- X X
anuauposaHHoro npocpuns !
BcacbiBatowme oteepcTus
Ly p NS OXNaxaaroLero OuncTka X
BO3ayxa
[ocTynHble 6onTbl U ravku MNoaTarnBaHue X
BusyanbHbIin KOHTPOINb X
3ameHa npodeccroHarnbHbIM TOProBLEM CreLy-|
PexyLume MHCTPYMEeHTbI (KOCUNbHasi FonoBka) 1) X
anu3npoBaHHOro npoduns
KoHTposb NpoYHOCTU nocaaku X
Haknerikv ¢ npegynpexaarowmmm Hagnucsmm 3ameHa X

N STIHL pekomeHayeT cneuvanvanpoBaHHoro aunepa STIHL.
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MwuHuMH3auua nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeXOEeHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
YyKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMK NO
aKcnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

JkecnnyaTtauusi, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTea
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENBHO, KaK 3TO OMUCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMM MO SKCnyaTaLuu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BEe30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaanNeXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIO
C LaHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNB30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHneMm

—  YCTpOoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCnyaTaummn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMNMEKTYHOLLMMU

FSE 31, FSE 41

Pa6otbl no TeXHUn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEXHUYeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PEryrsipHO.
Mockonbky AaHHblE paboThbl NO
TEXHUYECKOMY OOCIY>KUBaHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes kK NpodeccnoHanbHoOMy
avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbesa AN OCyLecTBNeHNs
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHnmmn STIHL.
CneunannsnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHNYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoOaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbINOMHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBannst (Hanpumep, He B
nornHou mepe Gbina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsioLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeume
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbIGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

PYCCKuvi

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefcTBMe HENPaBUITbLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHWSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLIJ‘VIeCS| ageranu

HekoTopble feTanu MoOTOyCTpPOWCTBa,
JAaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYyeHWIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIMKUTENBHOCTM KX
ucnonb3oeaHus. K HUM oTHocsATCS,
cpeav NpoYero:

—  Pexywun nHctpymeHT

— 3awwmra
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BaxHble KOMMIekKTyLuine

1 PykosATka ynpaBneHus

2 Bblknovarenb

3 [pucnocobneHune ansi pasrpysku
npoBoAa OT HATSHKEeHUsI

4  CoeauHUTenbHbIN Kabenb

5 CHstue 61oKMpOBKN AyroBoWn
PYKOATKM

6 CHATUE BNOKMPOBKN PYKOATKM
ynpaeneHus (Tonbko FSE 41)

7 [yrosas pykosTka

8 LlTaHra
9 CHaTue 6GnokMpoBKU kopnyca
ABuratens

10 BcacbliBatoLme oTBEpCTMSA ANS
oxnaxgatoLero Bo3ayxa

11 Kopnyc asurartens

12 BawwuTta

13 Hoxx Anst packpspkeBKU

14 Pacnopka (Tonbko FSE 41)
15 KocunbHas ronoska

# Homep arperata

280BA022 KN
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TexHn4yeckne gaHHble

Oeuratens

FSE 31, mogudwukaums 230 B

HomuHanbHoe
HanpsKeHue:

YacroTa:

HomuHanbHasa cuna

TOKa:
MoLwHocCTb:
HomuHanbHas

YacToTa O60pOTOB C

HarpysKoi:

MpenoxpaHuTens:

Knacc sawuthbi:

230 B
50 'y

1,1A
245 Ao

10100 1/MuH
MUH. 10 A

I, [a]

FSE 41, Moandukauus 230 B, 240 B!

HomuHanbHoe
HanpskeHue:

YacroTa:

HomuHanbHasa cuna

TOKa:
MowyHocTb:
HomuHanbHas

YacTtoTa OGOpOTOB C

HarpysKoi:

MpegoxpaHuTenb:

Knacc 3awmTbl:

230 B,
240 BY

50 Iy

1,7A
400 Ao

9900 1/MuH
MUH. 10 A
1, [a]

R Mopaudmkauus gna Asctpanuu

FSE 31, FSE 41

FSE 41, moaudwmkaumsa 120 B

HomuHanbHoe
HanpsKeHne:

YacroTta:

HomuHanbHasa cuna

TOKa:
MowHocTb:
HomuHanbHas

yactota o60poTOB C

Harpy3sKo:

MpenoxpaHuTens:

Knacc sawmrhbl:

OnuHa

120B
60Ny

38A
400 Ao

9900 1/MuH
MuH. 10 A
11, [o]

FSE 31:
FSE 41:

Bec

1100 mm
1180 mm

B cBope ¢ pexyLiMm MHCTPYMEHTOM 1

3awmTon
FSE 31:
FSE 31"
FSE 41:
FSE 411):

2,2 Kr
2,8 kr
2,6 Kkr
3,2 Kr

R Moandukauusa ¢ 10-meTpoBbiM
CoeAMHUTENbHBIM NPOBOAOM AN

BenukobputaHuu

KocunbHas ronoeka

[dnameTp KOCUMbHOW CTPYHbI

FSE 31:
FSE 41:

1,4 Mm
1,4 Mm

PYCCKuvi

3anac KoCUIbHOW CTPYHbI
FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

YpoBHu wyma v Bubpayun

Mpw onpepgeneHnn ypoBHe Wwyma u
BMBpaLum yunTeiBaeTCA pexmm paboTsl
HOMWHanbHas MakcMmarnbHas YyactoTa
BpaLleHus.

Bonee noapobHyto nHgopmarmio no
cobnogeHno TpeboBaHUi AUPEKTUBbI
06 oTBETCTBEHHOCTU paboToaaTenel 3a
ypoBeHb Bubpaunn 2002/44/EG cMm. Ha
canTte www.stihl.com/vib

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus L,
cornacHo EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLIHOCTH L,y
cornacHo EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

YposeHb BUbpauum ap,, cornacHo
EN 50636-2-91

PykosaTtka PykosaTka

crneBa cnpasa
FSE31: 1,2 wm/c? 1,8 m/c?
FSE41: 2,2 m/c? 1,3 mic?

[ns ypoBHS 3ByKOBOrO AaBMNEHNS U
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLIHOCTM
KoadhpmumeHT K-cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,0 gb(A); ona
3Ha4YeHUs1 YpoBHS BUOpaLmm
koahuumeHT K-cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,0 m/c?.
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REACH

REACH o603Ha4aeT nocTaHOBeHWe
EC onsa pernctpauum, OLeHKM n
A0nycka XMMMKaTOB.

NHpopmaLuus ans BeINONHEHUS
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBNEHHBIN CPOK CIYXObl

[MonHbIA YCTAaHOBMNEHHBI CPOK CIyXXObl
coctasnset go 30 ner.

YcTaHOBNEHHbIV CPOK CIy>Obl
npegnonaraeT COOTBETCTBYOLLME U
CBOEBPEMEHHbIe 06CNyXUBaHNe 1 yxoz
COrnacHo pykoBOACTBY MO
aKCnnyartaumm.

86

YkasaHus N0 peMOHTY

Monb3oBaTenu 4aHHOro yCTpoicTea
MOTYT OCYLLECTBMSATb TONbKO Te paboThbl
MO TEXHUYECKOMY 0BCMY>KMBAHUIO U
yxofy, KOTOpble onMcaHbl B JaHHOW
WHCTPYKLMK NO 3KChnyaTaLmu.
OcrtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOTY OCYLLECTBNSATb TOMbKO
cneumanusnpoBaHHbIe AUNEepbI.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyntb
nposeaeHve pabot no
TexobCnyXMBaHUKO N PEMOHTY TOMbKO
crneuvan13npoBaHHoOMy aunepy upMbl
STIHL. CneyunanunapoBaHHble Aunepbl
dpupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpCbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukaLmm n
B VX PacrnopsiKeHUN NPeLoCTaBNseTCst
TexHnyeckas nHdopmMaums.

Mpn peMOHTe MOHTMPOBATb TOMBKO TE
KOMMMEKTYoLWue, KoTopble A0NYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3VPOBAHHOIO YCTPONCTBa NMbo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektywowme. NprUMeHsnTe Tonbko
BbICOKOKaA4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWUKHOBEHMS HECYACTHBIX Cry4aes
WINKN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomeHgyeT
MCMOnNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yacti pmpmbl STIHL.

OpwrvHanbHbIe 3anacHble YacTu
dupmbl STIHL MOXHO y3HaTb No
Homepy komnnekTytowen STIHL, no
naanven S TIH L v npu
HeobxoanMocTy No 0603HaAYEHUIO
komnnektytowen STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLLUX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).

YcTpaHeHue oTxonos

Mpu ytunusauum cnegyet cobnioaatb
cneunduyeckme ans cTpaHbl HOPMbI NO
yTUnM3aumm oTXo40B.

[ 4
T

MpoaykTbl kKoMnNauum STIHL He
SABNATCA ObITOBLIMM OTXOAAMM.
MpoaykT STIHL, akkymynsitop,
NpUHaANeXHOCTb 1 ynakoBka nognexar
He 3arpsasHALLEN OKpYXatoLLyto cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

000BA073 KN

AKTyanbHyt nHpopmaumo
OTHOCMUTENBHO YTUNU3aunm MOXHO
nonyynTb Y CNeLmanm3npoBaHHOro
aunepa STIHL.

FSE 31, FSE 41



CepTtudmkar
cootBeTcTBUA EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

3asBnseT Nof CO6CTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO

KoHcTpyKuus: Anekrpuye-
ckasi
MoTOKOCa

3aBopackasi Mapka: STIHL

Cepusi: FSE 31
FSE 41

CepuiiHblii naeHTUdUKa-

LWOHHbIA HOMEP: 4815

COOTBETCTBYET MOJIOXKEHNAM
anpektne 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU n 2000/14/EG, a Takxe
Gbina paspaboTaHa 1 U3roToBneHa B
COOTBETCTBUU C peaaKumsiMm
cnenyroLwmx HOpPM, AeNCTBYHOWMMA Ha
MOMEHT U3roTOBINEHNS:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

OnpegeneHne N3MepeHHoro u
rapaHTMPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOM
MOLLHOCTM MPOMN3BOAUIIOCH COrfacHo
npeanucaHuam 2000/14/EG,
npunoxexwue VI, c ucnonssosaHvem
crangapta ISO 11094.

YyacTeyoLlast ynonHOMOYeHHas
opraHu3auus:

FSE 31, FSE 41

DPLF

Hemeukunii IHCTUTYT ncnbITanni n
cepTudukauum B CeNbCKOM U NECHOM
xosanctee (NB 0363)

Spremberger Strafde 1

D-64823 GroR-Umstadt

M3mepeHHbIi ypOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLHOCTH

FSE 31: 92 dB(A)

apaHTMpOBaHHbI YpOBEHbL 3BYKOBOWA
MOLLHOCTH

FSE 31: 94 dB(A)

XpaHeHWe TeXHUYECKOo JOKYMeHTaLum:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"op BbINycka, CTpaHa NPONCXOXAeHWS
TOBapa 1 HoMep usgenud ykasaHbl Ha
3apsgHOM YCTPOMCTBE.

Baiibnuuren, 21.06.2017 r.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%am& /@//M J

Tomac 3nb3Hep

PyKOBO}JMTEJ'Ib oTaena ynpasnieHua
npon3BoACTBOM U ycnyramu

Ce
ERL

PYCCKuvi

MHdopmaums o ceptudurkatax
COOTBETCTBUSI TEXHUYECKNM
pernameHTam TamoxeHHoro Coto3a 1
WHBIX JOKYMEHTaXx, NOATBEPXKAAOLLMX
COOTBETCTBME NpoayKLuun TpeboBaHnAM
TamoxxeHHoro Coto3a, AocTynHa B
WHTEPHETE Ha caiTe Npou3BoaUTENs
www.stihl.ru/eac, a Takke MOXeT ObITb
3anpoLueHa no Homepam TenedgoHoB
B6ecnnaTHOWM ropsyer NMHUKN B BaLLEen
CcTpaHe, cMoTpuTe B pasgene "Agpeca”.
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Appeca

B Poccuiickoii ®enepavym:

OO0 «AHgpeac Wtunb MapkeTuHr»
yn. Tambosckas 12/B, od. 52

BL, «MHDopm PyTyper

192007 CankT-leTepbypr, Poccus
opsyas nuHua: +7 800 4444 180

B Benopyceuu:

MpencraBUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LeTkuH, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccus
opsvas nuHma: +375 17 200 23 76

B KasaxcTaHe:

MpencraBUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaThbl, KazaxctaH
[lopsavas nuHua: +7 727 225 55 17
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Saturs

Par lietoSanas instrukciju

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Pielietojums
Aizsargierices montaza

Plau$anas pavediena
noreguléSana

Rokturu noreguléSana

Darba lenka iestatiSana

lerices parveidoSana par malu
apgriezéju

lerices pieslégSana elektrotiklam
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

lerices uzglabasana

Plausanas pavedienu nomaina
Noradijumi par apkopi un kop$anu
NodilS8anas samazinasana un
izvairiSanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Noradijumi par laboSanu
Utilizacija

ES atbilstibas deklaracija

Originala lietoSanas instrukcija

ajams.

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti
trad

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.

pars

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-280-9821-A. VA1.L17.
0000000898_022_LV

STIHL

FSE 31, FSE 41
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90
97
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99
99
100

101
101
102
102
102
103
104

105
106
107
108
108
109

latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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latviesu

Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.

90

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar So
ierici, jaievero ipasi
darba droSibas
pasakumi, jo tas
griezéjinstruments
strada ar loti lie-
liem
apgriezieniem, un
to darbina elek-
triska strava.

Visa lietoSanas
instrukcija uzma-
nigi jaizlasa pirms
darba saksanas un
jasaglaba vélakai
izmantoS$anai. Lie-
toSanas
instrukcijas neieve-
roSana var
apdraudét dzivibu.
Janem véra visi spéka esosie
darba droSibas priekSraksti,
pieméram, profesionalo
asociaciju, darba inspekcijas
u.c. darba droSibas noteikumi.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar
ierici: no pardevéja vai cita
specialista jauzzina
informacija par tas drosu
lietoSanu — vai japiedalas
specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat
ar ierici — iznemot par

16 gadiem vecakus
jaunie8us, kas, stradajot
uzraudziba, tiek apmaciti.

Bérniem, dzivniekiem un
skatitajiem jaatrodas drosa
attaluma.

Kad ierice netiek izmantota, ta
janovieto ta, lai neviens
netiktu apdraudéts.
JanodrosSina ierices
aizsardziba pret neatlautu
piekluvi, jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

Lietotajs ir atbildigs par
nelaimes gadijumiem vai
apdraudéjumu, kas skar citas
personas vai vinu ipasumu.

Motorizéto ierici drikst nodot
vai iznomat citam personam
tikai tad, ja tas parzina So
modeli un prot ar to rikoties,
vienmér dodot lidzi lietoSanas
instrukciju.

Personas, kas ierobezotu
fizisko, garigo vai uztveres
Sp€ju dél nav spéjigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst
stradat tikai citu personu
uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas
noradijumiem.
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Saskana ar valsts
likumdosanas aktiem, ka art
vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto ieriu
lietoSana noteikta laika
perioda var but aizliegta.

Ikreiz pirms darba saksanas
parbaudiet, vai ierices
stavoklis atbilst noteikumiem.
Ipasu veribu pieveérsiet
piesléeguma vadam, fikla
kontaktdaksSai un droSibas
iekartam.

Piesleguma vadu nedrikst
izmantot ierices vilk§anai vai
parnésasanai.

Pirms jebkadiem darbiem,
pieméram, firiSanas, apkopes
vai detalu nomainas
atvienojiet tikla kontaktdaksu!

Motorizétas ierices aizsargs
nevar pasargat lietotaju no
visiem griezéjinstrumenta
aizsviestajiem priekSmetiem
(akmeniem, stikla lauskam,
stieples u.t.t.). Sie priekSmeti
var pret kaut ko atsisties un
trapit ierices lietotajam.

lerices firiSanai nelietojiet
augstspiediena tiritajus.
Spéciga udens strukla var
sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar udeni.

FSE 31, FSE 41

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici,
nedrikst but nogurusi, viniem
jabut veseliem un mundriem.

Tiem, kas veselibas
apsvérumu dél nedrikst
piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat
ar ierici.

Ar ierici nedrikst stradat péc
alkohola, narkotiku vai tadu
zalu vai preparatu lietoSanas,
kas varétu iespaidot reakcijas
Spéjas.

Piederumi un rezerves dalas

Sai iericei drikst piemontét
tikai STIHL apstiprinatus vai
tehniska zina lidzvértigus
griezéjinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem
[Gdzam vérsties pie dilera.
Drikst izmantot tikai augstas
kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties
nelaimes gadijumi vai ierices
bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL
originalos instrumentus un
piederumus. To 1paSibas ir

latviesu

optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta
rezultata var tikt apdraudéta
droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par
bistamibu vai zaudéjumiem,
kas radusies cilvékiem vai
IpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pielietojuma jomas

lerici — atkariba no tai
paredzéta griez€jinstrumenta
— drikst lietot tikai zales
plauSanai, ka ari aizaugusu
vietu vai lldzigu savvalas
audzu retinasanai.

Nav pielaujama ierices
izmanto$ana citiem mérkiem,
jo tas var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveidoSana —
ari tas var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apgérbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem
atbilstigu apgérbu un
aprikojumu.
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Apgérbam ir jabat
piemérotam veica-
majam darbam, un
tas nedrikst trau-
céet. Valkajiet ciesi
piegulosSu apgérbu
— kombinezonu,
bet ne darba
virsvalku.

Nedrikst valkat apgérbu, kas
var iekerties kokos, krumos
vai ierices kustigajas dalas.
Tapat nedrikst valkat Salles,
kaklasaites un rotaslietas.
Gari mati jasasien un
janosedz (ar lakatinu, cepuri,
Kiveri u.t.t.).

9

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu
traumu risku, val-
kajiet ciesi
pieguloSas aizsar-
gbrilles atbilstigi
standartam

EN 166. Raugie-
ties, lai
aizsargbrilles butu
uzliktas pareizi.

Javalka izturigi
apavi ar rievotu,
neshdosu zoli.
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Valkajiet sejas aizsargu un
raugieties, lai tas batu uzlikts
pareizi. Sejas aizsargs
nenodrosina pietiekamu acu
aizsardzibu.

Izmantojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus pret
troksni — pieméram, ausu
aizbaznus.

|zturigi darba
cimdi, kas izgata-
voti no
nodilumizturiga
materiala (piemé-
ram, adas).

STIHL piedava plasu
individuala aizsargaprikojuma
programmu.

lerices transportéSana

Izslédziet ierici un atvienojiet
ierices kontaktdaksu.

Transportlidzeklos:
nodroSiniet ierici pret
apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa
darbam - ieveérojiet attiecigas
lietoSanas instrukcijas
sadalas noradijumus:

- Sledzim japarvietojas
viegli — slédzim péc
atlaiSanas japarvietojas
sakotnéja stavoklr.

- Griezéjinstrumenta,
aizsarga un roktura
kombinacijai ir jabut
atlautai, un visam detalam
jabut nevainojami
uzmontétam. Aizliegts
izmantot metala
griezéjinstrumentus —
savainosanas risks!

- Parbaudiet, vai
griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, drosi
nostiprinats un
nevainojama stavokl.

- Japarbauda, vai
aizsargierices (pieméram,
griezéjinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai
nodilusas. Bojatas detalas
janomaina. Nedarbiniet
ierici ar bojatu aizsargu.
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- Rokturiem jabut tiriem un
sausiem, uz tiem nedrikst
bt netirumi — tas ir svarigi
motorizétas ierices drosai
vadibai.

- Noreguléjiet rokturi
atbilstosi savam
augumam.

lerici drikst darbinat tikai tad,
ja tair pilniga darba kartiba —
nelaimes gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad,
ja neviena tas dala nav bojata
un visas dalas ir kartigi
piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un
droSibas ierices.

leslédzot ierici,
griezéjinstruments nedrikst
saskarties ar priekSmetiem
vai zemi.

Izvairieties no
saskares ar griezé-
jinstrumentu —
savaino$anas
risks!

Kad motorizéto
ierici izslédz,
griezéjinstruments
kadu laiku vél tur-
pina griezties —
inerces efekts!

/&\
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PievienoS$ana elektrotiklam
Ka izvairities no
elektrotraumam
- lerices spriegumam un
frekvencei
(skat. identifikacijas datu
plaksniti) jaatbilst fikla
spriegumam un
frekvencei.

- Parbaudiet, vai barosanas
kabelis, tikla kontaktdaksa
un pagarinatajs nav bojati.
Nedrikst izmantot bojatus
vadus, savienotajus un
kontaktdaksas, ka ari
noteikumiem neatbilstigus
baroSanas kabelus.

- lerici drikst pievienot tikai
tadai kontaktligzdai, kas
instaléta saskana ar spéka
esoSajiem noteikumiem.

- Nodrosiniet, lai baroSanas
kabela un pagarinataja,
kontaktdakSas un
savieno$anas uzmavas
izolacija butu nevainojama
stavokili.

latviesu

Tikla kontaktdaksu,
baroSanas kabeli un
pagarinataju, ka ari
elektriskos
spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar
slapjam rokam.

- lzmantojiet pagarinataju,
kas atbilst konkrétajam
pielietojuma gadijumam
izvirzitajam prasibam.

Instal€jiet baroSanas kabeli
un pagarinataju pareizi:

- ieverojiet atsevisku vadu
minimalo Skérsgriezumu —
skat. sadala "lerices
pieslégSana elektrotiklam".

- Baro$anas kabelis
jainstalé un jaapzimée ta, lai
to nevarétu sabojat un
neviens netiktu apdraudéts
— paklupSanas risks!

- Nepiemérotu pagarinataju
lietoSana var but bistama.
Stradajot ar ierici zem
klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir
pielietojumam un attiecigi
markéti, ka art ar
pietiekamu vada
Skérsgriezumu.
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- Pagarinataja
kontaktdakSai un
savienojuma uzmavai
jabut tdensdro$am, un tas
nedrikst atrasties udeni.

- Sargajiet kabeli no
Skautném, smailiem vai
asiem priekSmetiem.

- Neiespiediet to durvju vai
logu spraugas.

- Javadi savijuSies -
atvienojiet kontaktdaksu
un atSketiniet kabeli.

- Obligati izvairieties no
saskares ar rotéjosu
griezgjinstrumentu.

- Lai nepielautu
ugunsbistamibu, ko rada
parkarS§ana, vienmeér
notiniet no spoles visu
kabeli.

lerices turéSana un vadiSana

lerice vienmér stingri jatur aiz
rokturiem ar abam rokam.
Vienmeér jaienem dros$a un
stabila poza.

lerice vienmér jatur prieksa
kermenim.
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Kreisa roka uz cilpas roktura,
laba roka uz vadibas roktura —
ari kreiliem.

Darba laika

Ja piesléeguma
vads ir bojats,
nekavéjoties atvie-
nojiet
kontaktdaksSu stra-
vas trieciens
apdraud dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas
kabeli, tam parbraucot,
saspiezot vai parraujot to.

Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver
nevis aiz baroSanas kabela,
bet aiz kontaktdakSas
korpusa.

Tikla kontaktdaksai un
baroSanas kabelim drikst
pieskarties tikai ar sausam
rokam.

Nekada gadijuma
neapsmidziniet ierici ar udeni
—Issavienojuma risks!
Ar ierici nedrikst
< ¥ - = . - - —
% stradat lietu, ka ari
% slapja vai loti mitra
vidé — piedzinas
motors nav udens-
droSs — elektriskas
stravas trieciena
un issavienojuma
risks!

Neatstajiet ierici lietu.

Ja draud briesmas vai noticis
nelaimes gadijums, ierice
nekavéjoties jaizslédz —
jaatlaiz slédzis un ieslégSanas
slédza blokétajs.

lerici drikst darbinat tikai viens

cilvéks — neviena cita persona
nedrikst atrasties darba zona.

~a—— 15m (50ft) °
A

Liela radiusa ap ierices
lietoSanas vietu aizsviesti
priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadél 15 m
zona nedrikst atrasties cilveki.
Tads pats attalums jaievéro
ari no citiem objektiem
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(transportlidzekliem, logu
stikliem) —Tpasuma bojajumu
risks! Ari 15 m attaluma nevar

izslegt apdraudéjuma iespéju.

Parbaudiet apkar-
tejo teritoriju:
cietus priekSmetus
—akmenus, metala
detalas, u.c. ierice
var aizsviest — arl
vairak neka 15 m
attaluma - savai-
nosanas risks! - tie
var sabojat griezée-
jinstrumentu, ka ari
materialas verti-
bas

(piem., stavésanai
novietotus trans-
portlidzeklus, logu
stiklus) (ipaSuma
bojasana).

Nekad nestradajiet ar ierici un
griezgjinstrumentu bez
piemérota aizsarga — ar
izmestajiem priekSmetiem var
glt ievainojumus!

Neplaujiet slapju zali.
Jaieveéro piesardziba,
stradajot nogazés un uz

nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidesanas risks!

/2
/2
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BaroSanas kabelis vienmér
jatur aiz ierices — nedrikst
parvietoties atpakalgaita —
paklupsanas risks!

Pievérsiet uzmanibu
Skérsliem: celmi, koku saknes
— paklupsanas risks!

Stradajiet tikai stavot uz
zemes, nekad nestradajiet,
atrodoties uz nestabilas
virsmas, uz kapném vai darba
platformas.

Ja ir uzlikta dzirdes organu
aizsargierice, nepiecieSama
lielaka uzmaniba un
piesardziba - rodoties
bistamibai, bridinajuma
signalu (kliedzienu, skanas
signalu utt.) dzirdamiba ir
apgratinata.

Lai nepielautu nogurumu un
uzmanibas zudumu, savlaicigi
japaredz darba partraukumi —
nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet miergi un
pardomati — tikai laba
apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos.
Jastrada uzmanigi,
neapdraudot apkartéjos.
Ipadi uzmanigi jastrada
neparredzamas, biezi
aizaugusas vietas.

latviesu

Griezéjinstruments
japarbauda regulari, ar
nelieliem intervaliem, bet
manamu izmainu gadijuma —
nekavejoties:

- izslédziet ierici, turiet to
stingri, griezéjinstrumenta
nobremzésanai
piespiediet to pie zemes
un atvienojiet
kontaktdaksu.

- Parbaudiet nazu stavokli
un stiprinajumu, pievérsot
uzmanibu plaisam.

- Bojats griezgjinstruments
nekaveéjoties janomaina,
ari siku mikroplaisu
gadijuma.

- Griezéjinstruments
regulari jaattira no zales un
krimajiem — tas jaatbrivo
no sastrégumiem
griezéjinstrumenta vai
aizsarga zona.

Lai nomainitu
griezéjinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no
elektrotikla. NejauSas motora
iedarbinasanas gadijuma
pastav savainos$anas risks!
Bojatus vai ieplaisajusus
griezéjinstrumentus nedrikst
turpinat lietot un nedrikst
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remontét — tos metinot vai
iztaisnojot, rodas deformacija
([dzsvara zudums).

Var atdalities dalinas vai
lauskas un ar lielu atrumu
trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti
smagu savainojumu risks!

Jaizmanto tikai atbilstosi
noteikumiem uzstadits
aizsargs ar griezéjnazi, lai
plausanas auklu varétu
ierobezot pielaujamaja
garuma.

Izvairieties no saskares ar
nazi — savainosanas risks!

Lai ar roku pieregulétu
plauSanas auklu, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdakSu — savainoSanas
risks!

Nosacijumiem neatbilstiga
ierices lietoSana ar parak
garam plausanas auklam
samazina motora darba
apgriezienu skaitu. Tas
izraisa parkarsanu un motora
bojajumus.

Plausanas auklu nedrikst
aizstat ar térauda stiepli —
savainosanas risks!
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Ja ierice tikusi paklauta
neparedzétai slodzei
(piem., sp€ka iedarbibai
trieciena rezultata vai
nokritot), pirms talakas
izmantoSanas ta noteikti
japarbauda, vai ta ir pilniga
darba kartiba — skatit art
nodala "Pirms darba". Ipasi
japarbauda droSibas iericu
darbiba. Nekada zina nedrikst
turpinat lietot ierici, kas nav
darba kartiba. Saubu
gadijuma konsultgjieties ar
dileri.

Pirms ierices atstaSanas:
izslédziet ierici — atvienojiet
tikla kontaktdaksu.

Vibracijas

So ierici raksturo neliela vibraciju slodze
uz rokam.

Tacu, neskatoties uz to, lietotajam
ieteicama mediciniska izmekléSana, ja
atseviSkos gadijumos pastav aizdomas
par roku asinsrites traucéjumiem
(piem., pirkstu tirpSana).

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var gt
ievainojumus!

Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var notikt
nelaimes gadijumi vai rasties ierices
bojajumi. Ar jautajumiem ludzam
vérsties pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Kodigi tiriSanas lidzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.
Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skriives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzeséSanas gaisa
atveres.

Uzglabajiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.
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Pielietojums

Plausana

® Satveriet ierici ar abam rokam -
laba roka uz vadibas roktura (1), bet
kreisa roka — aiz cilpas roktura (2).

® Nostajieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmeér
vadiet pa labi no kermena.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Vienmeérigi virziet ierici uz priekSu
un atpakal, noliecot plauSanas
galvu par 20 - 30° uz prieksu.

® PlauSanas pavediena attalums lidz
zaliena virsmai nosaka griezuma
augstumu.

FSE 31, FSE 41

® Péc iespéjas plaujiet ar ierices
kreiso malu - tadéjadi augu dalas un
akmeni tiks aizsviesti prom no
operatora.

® lzvairieties no pieskarSanas
zogiem, miriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.

Plausana zem Skérsliem

Lai varétu érti plaut zem krumiem, lenki
starp katu un plausanas galvu
iespé€jams regulét (skatit nodala "Darba
lenka iestafiSana").

Darbs ar distances starpliku
(tikai FSE 41)

N 1L

~
280BA002 KN

Distances starplika (1)

— ierobezo plausanas pavediena
darba diapazonu;

— plausanas laika nepielauj rotéjosa
plausanas pavediena raditus
bojajumus (piem., koku mizas
bojasanu);
apgriezot malas, nosaka attalumu
ldz zemei.

latviesu

Malu apgrieSana (tikai FSE 41)

280BA003 KN

Ar paris kustibam ierici var parveidot par
malu apgriezéju (skatit nodala "lerices
parveido$ana par malu apgriezéju").

® lerice jaizmanto ka paradits attélos.

® PlauSanas pavedienu virziet gar
zaliena malu - ierici turiet pareiza
attaluma lidz zemei vai plaujiet,
izmantojot distances starpliku.

Utilizacija

v

Neizmetiet noplauto zales masu
majsaimniecibas atkritumos, to var
kompostét.
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Aizsargierices montaza

280BA004 KN

280BA005 KN

® Aizsargu (1) no apakSas uzlieciet uz
motora korpusa (2).

Aizsargvirsma - kreisaja puse.

® Aizsargu vadotnes rievas pagrieziet
par 90°.
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Aiztursprudam (3) ir janofiks€jas.
No turétaja iznemiet skravi (4),
ieskravéjiet to atveré (5) un stingri
pievelciet.

Novelciet apvalku (6) no
garumosanas naza.

Distances starplikas montaza
(tikai FSE 41)

~
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levietojiet distances starpliku (7) uz
galvas (8), bet centréjoSo elementu
ievietojiet aizsarga un nofiks€jiet ar
2 skravém (9).

FSE 31, FSE 41




Plausanas pavediena
noreguléSana

2
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latviesu

Rokturu noregulésana

Kata garuma noreguléSana
(tikai FSE 41)

® Rotéjosa plausanas galva jatur
paraléli apaugusajai virsmai — viegli
pieskaroties zemei, plausanas
pavedieni tiek nogriezti apm. 3 cm
garuma.

Ar nazi (1), kas atrodas uz aizsarga (2),
parak gari plausanas pavedieni tiek
saisinati lldz optimalam garumam — tadeé|
jaizvairas no vairakkartéjas
pieskarSanas zemei.

Plausanas pavediens tiek nogriezts tikai
tad, kad abi plauSanas pavedieni ir vél
vismaz 2,5 cm gari.

Kad plau$anas pavediens ir kluvis isaks
par 2,5 cm, tas janoregulé ar roku, skatit
nodala "Plausanas pavediena
noreguléSana ar roku".

Plau$anas pavediena noreguléSana ar
roku

® Izslédziet ierici.

Atvienoijiet piesléeguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi.

FSE 31, FSE 41

® lespiediet spoles korpusa pogu (1)
idz atdurei.

® lzvelciet pavedienu galus (2) no
spoles korpusa.

Ja spolé vairs nav pavediena, plauSanas
pavediens ir janomaina, skatit
"Plausanas pavediena nomaina".

280BA008 KN

® Nospiediet spruda atblokétaju (1).

® Velciet vadibas rokturi (2)
garenvirziena pret katu (3) un laujiet
tam nofikséties, ir 3 fiksacijas
pozicijas: A,Bun C
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Vadibas lenka noreguléSana
(tikai FSE 41)

4
4
3 §
=]
<
s}
Q
o
1Y

100

iespéjama tikai Aun C
garenvirziena stavoklt

Nospiediet spruda atblokétaju (1).
Pagrieziet vadibas rokturi (2) par
180° virziena pret katu (3) un laujiet
tam nofikséties; ir 2 fiksacijas
pozicijas: 0° un 180°

Cilpas roktura noreguléSana

280BA010 KN

Darba lenka iestatiSana

® Nospiediet spruda atblokétaju (4).

® Nolieciet cilpas rokturi (5) un laujiet
tam nofikséties; ir 3 fiksacijas
pozicijas: A,Bun C

280BA011 KN

Nospiediet spriida atblokétaju (1).

Lieciet katu (2) un laujiet tam

nofikséties; ir 3 fiksacijas pozicijas:

A,BunC

FSE 31, FSE 41




lerices parveidosana par
malu apgriezéju

tikai FSE 41

280BA012 KN

® Parieziet vadibas rokturi (1) par
180° pret katu un laujiet tam
nofikséties, skatit nodala "Rokturu
noregulésana".

® Nolieciet katu (2) par 45° un |aujiet
tam nofikséties, skatit nodala
"Darba lenka iestatiSana".

FSE 31, FSE 41

lerices pieslégSana
elektrofiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ari attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baro$anas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apzimé&jumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

idz 20 m 1,5 mm?

no20mlidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

fidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?2

latviesu

280BA013 KN

® lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma (2).

Stiepes slodzes samazinajums

Stiepes slodzes samazinajums sarga
baroSanas kabeli no bojajumiem.

280BA014 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu.

® lzveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

® lzveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.
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lerices ieslégSana

280BA015 KN

102

lenemiet drosSu un stabilu stavokli.

Satveriet ierici ar abam rokam - laba
roka uz vadibas roktura, bet kreisa
roka - aiz cilpas roktura.

Nostajieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmeér
vadiet pa labi no kermena.

Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

Nospiediet sledzi (1).

lerices izslégSana

® Atlaidiet slédzi.

ABRTDIN/_\JUMS

Kad atlaiz slédzi, griezéjinstruments veél
kadu laiku turpina griezties — inerces
fefekts!

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neizmanto, ta
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki

par 3 ménesiem:

® lerici kartigi nofiriet, ipasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Iznemiet spoli ar plauSanas

pavedieniem, notiriet un parbaudiet
spoles korpusu.

Plausanas pavediena elastigums un
darbmuzs palielinas, ja to uzglaba
trauka ar udeni.

® Uzglab3jiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet to pret neatlautu
lietoSanu (piem., sargajiet no
bérniem).

FSE 31, FSE 41
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levietojiet jaunu pavedienu spoli

Plausanas pavedienu
nomaina

lerices sagatavoSana l 3

® izslédziet ierici.
® Atvienojiet piesléguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi. — — —
Auklas atlikumu iznemSana R 4 )
Darbinot ierici normalos apstaklos, [ E ,

auklas rezerve plausanas galva ir
gandriz izlietota.
5 1 5

Spoles korpusa demontaza (S Y | i

280BA017 KN

® Lietojiet auklu ar diametru 1,4 mm.

14 ® Caur atverém (5) ievelciet auklas
T/ﬂt galus korpusa (1).
) 2 ® levietojiet spoli (4) korpusa.

2 3
—) @ ‘h
1 5 ® lespiediet parsegu (3), ldz abas
L P P

meélites (2) nofikséjas ar labi
dzirdamu klikski.

280BA016 KN

Turiet korpusu (1).

® Nospiediet mélites (2) un nonemiet
parsegu (3)

® lzvelciet spoli (4) no korpusa.

FSE 31, FSE 41 103
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu _g
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
) —
g g -
% | g 5
3 | 2 T | . | 8
8 |9 | = 2 2 E =
= o} i© 2 = 2, kel
@ 220 o @ 7] 1@ ©
© T o I IS © [9) [
%] T ® ° o >
1S 8 5 N N 4 = 8
S [<%s] [ o o, ©, a
Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
notirit X
parbaudit X
Piesléguma vads
nomainit pie dilera’) X
Funkciju parbaude X
Sledzis
nomainit pie dilera? X X
DzeséSanas gaisa atveres iztirit X
Pieejamas skraves un uzgriezni pievilkt X
Vizuala apskate X
Griezéjinstrumenti (plauSanas galva) nomainit pie dilera’) X
Stiprinajuma parbaude X
DroS$ibas uzlimes nomainit X

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.
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Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.

FSE 31, FSE 41

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi
janomaina. Pie tadam pieskaitams art:

—  Griezgjinstruments

— Aizsargs

latviesu
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Svarigakas detalas

Vadibas rokturis

Sléedzis

Stiepes slodzes samazinajums
Piesléguma kabelis

Cilpas roktura atblokétajs

Vadibas roktura atblokétajs (tikai
FSE 41)

7 Cilpas rokturis

8 Kats

9 Motora korpusa atblokétajs
10 DzeséSanas gaisa atveres
11 Motora korpuss

12 Aizsargs

13 Garumosanas nazis

14 Atturis (tikai FSE 41)

15 PlauSanas galva

# lerices numurs

OB OODN -

280BA022 KN

106 FSE 31, FSE 41



Tehniskie dati

Motors

FSE 31, 230 V konstrukcija

Nominalais spriegums: 230V

Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 1,1A
Jauda: 245 W
Nominalie apgriezieni ar

slodzi: 10100 1/min

AizsardZziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I1, [8]

FSE 41, 230 V, 240 V konstrukcija®

Nominalais spriegums: 230V,

240 VY
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas
stiprums: 1,7A
Jauda: 400 W
Nominalie apgriezieni ar
slodzi: 9900 1/min
Aizsardziba ar
droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [2]

Y modelis Australijai

FSE 41, 120 V konstrukcija

Nominalais spriegums: 120V

Frekvence: 60 Hz
Nominalais stravas
stiprums: 3,8A

FSE 31, FSE 41

Jauda: 400 W
Nominalie apgriezieni ar
slodzi: 9900 1/min

Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [2]
Garums

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Svars

kopa ar plausanas galvu un aizsargu:

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31"): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

" modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu

Plausanas galva

PlauSanas auklas diametrs

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Plausanas auklu komplekts

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

latviesu

Skanas un vibraciju raditaji

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Papildu informaciju par direktivas par
darba némeju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi
skat. www.stihl.com/vib.

Skanas spiediena limenis L, saskana ar
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Skanas jaudas imenis L,, saskana ar
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vibracijas vértiba a;,, saskana ar
EN 50636-2-91

Kreisas

puses Labas puses

rokturim rokturim
FSE31:  12m/s? 1,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas Imena K-vértiba saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,0 dB(A); vibraciju
vértibu K-vértiba saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju redistraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.
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Informaciju par REACH rikojuma (EK)

Nr. 1907/2006 izpildi skafit:
www.stihl.com/reach

108

Noradijumi par labosanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina Nhdzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
marké&juma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai 8T zime).

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’
T

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€jai
parstradei videi draudziga veida.

000BA073 KN

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

FSE 31, FSE 41



ES atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
ar pilnu atbildibu pazino, ka

Konstrukcija: Elektriska
motorizkapts
Fabrikas zimols: STIHL
Tips: FSE 31
FSE 41

Sérijas identifikacija: 4815
atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéka esosajiem
noteikumiem un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razo$anas bridi speka
esosaja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika izmantota
metodika saskana ar direkfivu
2000/14/EK, pielikums VI, piemérojot
standartu ISO 11094.

lesaistita sertifikacijas iestade:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Stralle 1
D-64823 Grofi-Umstadt

FSE 31, FSE 41

Izméritais skanas jaudas imenis

FSE 31: 92 dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis

FSE 31: 94 dB(A)
Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts

un ierices numurs ir noradits uz ierices.

Vaiblingena, 21.06.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i. V.

%amé /g/ﬁ/l J

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs

ce

latviesu
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YKpaiHcbKa

3micT

[lo pnaHoT iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTayii 111 LLlaHoBHI nokynLyj,

BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku Ta
TeXHiku poboTun 111

3actocyBaHHs 119
MoHTax 3axmcHoro obnagHaHHsA 120
PerynioBaHHA koCcUNbHUX oxryTis 121

OsiKyeMO 3a Te, Wwo Bu obpanu sikicHnii
BYpiO komnanii STIHL.

[aHwnii npopyKT BUrOTOBMEHO i3
3aCTOCYBaHHSAM Cy4aCHUX BUPOGHMUNX
TeXHOIorii Ta macliTabHux 3axoais 3
KOHTponto sikocTi. My foknanu ycix

IineLeAuuois

€ BINYAdLOH| eHALreHIIMdO

‘Ingodadau yiHHMdoLE

selsUTu diueu ‘eudew IHHMLUD0d 9Ls1oIn ngded maodenAdy
‘Adourx ALojne €ag ideueu AwoHaLgue eH oHegosAdieH

PerynioBaHHS pykosiTOK 122

3ycunb ans Toro, wo6 Bu 6ynu
PerynioBaHHsi poGoyoro kyTa 123 3a/10BOMNEHi JaHUM arperaToM Ta MOrfm
MpucTpini nepeobnagHatn y npauiosaTtu Ha Hbomy 6e3 Byab-sKnx
KPOMKOpI3 123 npoGnem.
Mip‘eAHaHHs npucTpoto Ao AKWwo y Bac BUHNKHYTL NUTaHHSA
ENEKTpOMEpEXI 124 CTOCOBHO Bauworo arperary,
BmukaHHsA npucTtpoto 125 3BepraiiTecb byab nacka Ao Baworo
BUMMKaHHS NPUCTPOIO 125 Avnepa abo 6esnocepeaHio A0 Hawof
36epiraHHs NpUCTPOIo 125 KoMnaHii, ika 3aiiMaeTbCcA Npogaxamu.
3aMiHa KOCUMbHUX MKTYTIB 126 Baw
BkasiBkn CTOCOBHO TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ta gornsay 127
MiHimizauis 3HowyBaHHA Ta Q )
YHUKHEHHS MOLIKOMKEHb 128 ’
Ba)KJ'!VIB-I KOM!‘IJ‘IeKTy}O‘-II 129 [okrop Nikolas Stihl
TexHiuHi gaHi 130
BkasiBku 3 peMOoHTY 131
3HULWEHHs BiaxoaiB 131
CepTudikat BignoBigHoOCTI
Hopmam €C 132

STIHL

110

[ana iHcTpyKUii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnmneo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknap Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSIM €NEKTPOHHIUX CUCTEM.

FSE 31, FSE 41

VN 220 8680000000

"LLTLVA 'V-1286-082-8570
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[lo naHoi iHCTpYyKLii 3
ekcnnyartauii

CumBoOnu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTaLdlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TeKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUNagKy 1a TpaBMyBaHHA
nIoAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepekeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPOto abo OKpeMUX
KOMMMEKTYIOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a CoB0 NPaBo Ha 3MiHN
06'emy nocTaBok y hopMi, TEXHILi Ta
yCcTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB AaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb 6yTn Npea'aBneHi siki-Hebyab
npeTeHaii.

FSE 31, FSE 41

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

HeobxiaHi
ocobnuei 3axoau
Besneku npu
po6oTi i3 gaHnm
arperaTom,
OCKINbKN PiKY4Ui
IHCTPYMEHT
npautoe i3 gyxe
BWCOKOIO KifbKiCTHO
obepTiB Ta
BMKOPUCTOBYETHCHA
€neKTPUYHUM
CTPYM.

Mepea nepwunm
BBEAEHHAM
arperaTty B
eKkcnnyarawuito
HeobXigHO yBaXXHO
npoyMTaTn BCHO
IHCTPYKLUtO 3
eKkcnnyaTauii Ta
36epiratun it gnsa
noganbLuoro
BMKOPUCTaHHS.
HepotpumaHHs
IHCTPYKUIT 3
eKcnnyarauii Moxe
OyTn HebeaneyHnm
ANSA KUTTS.

HeobxigHo goTpumyBaTtuch
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3neku,
Hanpvknag, NpodCcninok,

YKpaiHcbKa

couianbHUX Kac, yCTaHoB i3
3axucTy npae pobiTHUKIB Ta
iH.

Tow xTO BRnepLue npautoe i3
arperaTtom: Big npogasus abo
HLWOro cnevujanicta NoBUHEH
oTpuMaTn SOKNagHi
NMOSACHEHHS, AKUM YNHOM
noTpibHO NOBOANTUCE i3
arperaTtom — abo B3ATK
y4acTb Y HaB4YanbHOMY KypcCi.

HenoBHONITHI HE MaOTb
npaea npautoBaTu i3 gaHuUMm
arperaTtom — BUKMOYEHHS
cKknagarocb nigniTky ctapi
16 pokiB, sKi Nig HarNggom
NPOXOAsATb HaBYaAHHS.

[itn, TBapmHM Ta rnagadi
NOBWHHI 3HAXOAUTUCL Ha
BiACTaHI.

Axkwio arperat 6inbwe He
BUKOPUCTOBYETLCS, MOro
HeobXiAHO MOCTaBUTU TakNM
YMHOM, LLOOG BiH HiIKOMY He
3awkoams. Arperat
3aXUCTUTK Big
HecaHKLiOHOBaHOro JOCTyny,
BUAHATU LWUTENCENbHY BUSKY.

KopucTtyBau Hece
BignoBiganbHIiCTb 3a BCi
HewlacHi Bunagku abo
Hebe3nekn, AKi BUAHUKaTb No
BiJHOLUEHHIO 0 iHLWKUX Noaen
abo ix manHa.
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YKpaiHcbKa

ArperaT MOXHa nepegaBsaTtu
abo gaBaTu y KOPUCTYBaHHS
nvwe Tum ocobam, sKi
3HaMoOMi 3 4aHO MOoAEeNMo Ta
T ekcnnyaTauiero — 3aBxau
AaBaTu TaKoX IHCTPYKLitO 3
KOPUCTYBaHHS.

Jlroan, aki yepes obMexeHi
i3MYHi, CEHCOPHI abo
NCUXiYHi MOXXINTMBOCTI He B
CTaHi HalinHO KepyBaTK
arperatom, MOXyTb
npautoBaT 3 HUM NuLle nig
Harnsgom abo 3rigHO BKa3iBKK
BignoBiganbHOi ocoou.

BukopuctaHHsa arperaris, SKi
CTBOPIOIOTH LLYMOBE
3abpygHeHHs, Moxe ByTu
obmexeHe 3a YacoBumMMU
pamMKamun HauioHanbHUMK, a
TakoX MiCLEeBUMN HOPMaMMU.

[Mepen KOXXHMM NOYaTKOM
poboTK arperaT nepesipuTn
Ha BigNOBIOHICTb CTaHy.
OcobnunBo 3BEpPHYTHM yBary Ha
cnony4Hun kabene,
LUTENCEenbHY BUNKY Ta
npucTpoi 6e3nekn.

BucokoHanipHui wnaHr abo
CrnonyyYHUn kabenb He
BMKOPUCTOBYBaTW ANs
nepeTaryBaHHsa abo
TpaHCMNOPTYBaHHA arperary.
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Mepen npoBegeHHAM Gyab-
AKkux pobiT Ha arperari,
HaNpuKnag, YncTka, TEXHIYHe
obcnyroByBaHHS, 3amMiHa
KOMMNIEKTYIOUNX — BANHATU
lTencenbHy BUIKY!

3axucT arperaTty He MOXe
3axXUCTUTM KOpUCTYyBaya Big
yCix npeamMeTiB (KaMiHHS,
CKI10, NPOBOIOKA), SAKi
BiAKMAATLCA PiXKyYUM
IHCTpyMeHTOM. [aHi
npegMeTn MOXyTb
BiZICKOUMTM Ta NOTpanNnTn y
KopucTyBaua.

[ns yicTkm arperaty He
BMKOPUCTOBYBATU MUIKY
BMCOKOro TUCKY. CrnbHUN
NOTIK BOAM MOXe MOLLKOAUTH
KOMMIEKTYIoYi arperary.

Arperat He 3abpuskyBaTu
BOJOH0.

QDi3nYHMI CTaH, AKUN
BUMaraeTbcsi Ansa poboTu i3
arperatom

Ton, XTO Npautoe i3
arperaTom, NoBMHEH OyTn He
BTOMITEHUM, 300pOBUM Ta 'y
Ao6pomMy qi34YHOMY CTaHi.

Town, komy 4yepes npodbnemwm 3i
340poB'aAM He cnig
Hanpy>XyBaTUCb, NOBMHEH

NPOKOHCYNbTYBaTUCh Y
nikapsi, Yn BiH MOXe
npautoBaT 3 arperaTom.

Nicnsa BXXMBaHHSA ankoronto,
MeONKaMEHTIB, AKi
YMNOBINbHIOITb peakLito abo x
HapKOTUKIB npautoBaTH i3
NPUCTPOEM HE OO3BOSIAETHCA.

Mpunagnsa Ta KOMMNEKTYoui

MoXXyTb MOHTYBaATUCb NnLLE
Taki KOMNNEeKTyoui Ta
npunagasa, aki
ponyckatoteca STIHL ans
BMKOPUCTaHHA Y AaHOMY
arperarti abo TexXHiI4YHO
IAEHTUYHI. AKWO CTOCOBHO
BULLIE CKA3aHOrO BUHUKHYTb
NUTaHHSA, HEODXigHO
3BEpPHYTUCb 0
cneuianisoBaHoro gunepa.
BukopuctoBsyBaTtu nuie
KOMMIEKTytoYi Ta npunagas
BMCOKOI IKOCTi. Y NPOTUBHOMY
BUNaKy icHye Hebeaneka
HelllacHNX BUNaaKiB Ta
MOLLKOKEHb arperary.

KomnaHia STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBaTH
OopuvriHanbHi KOMMNEKTYoYi Ta
npunagaa STIHL. Bonu 3a
CBOIMW XapakTepucTukamm
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onTUManbHO NigxoaaTb Ans
arperaTty Ta BignosigatTb
BMMOram Kopuctysava.

He pobuTtun 3miH Ha arperarTi —
TakMM YNMHOM, MOXe ByTn
noripweHa 6e3neka. 3a
HaHEeCEHHs1 TpaBM NAsM Ta
NOLLUKOKEHHS peYen, ki
BUHWUKINW Y HAcnigok
BUKOPUCTaHHSA HE JONYLLEHUX
HaBIiCHUX NPUCTPOIB,
komnaHiss STIHL Bukntoyae
Oyab-sIKy rapaHTito.

O6nacTi 3aCToCyBaHHSA

Arperat — y 3anexHocTi Bi
NiANOPSAKOBAHUX PiXKYyYMX
IHCTPYMEHTIB —
BMKOPUCTOBYBaTU NuLle aAng
KOCIHHS TpaBW a TakOoX Pi3Kn
ANKNX 3apocTis abo
nopaioHoro.

3acTocyBaHH4A arperarty ans
IHLIMX Linen He JonycKaeTbeca
i MOXe Npu3BecTn 4o
HelllacHUX BUNaakis Ta
NOLLKOAXKEeHb arperaty. He
POBUTU HiTKUX 3MiH Y NPOAYKTI
— e TakoX MoXe Npu3BecTu
[0 HeLlacHWX BUNaaKiB Ta
MOLLKOKEHb arperary.

FSE 31, FSE 41

Opsr Ta cnopsipKeHHs1

HeobxigHO HoCcUTK
BiANOBIOAHWIK oaAr Ta
CMOPSIAXKEHHS.

Opsar noBUHEH
BignosigaTn Uinsam
Ta He 3aBaxaTu.
LWineHo
npungaraymn go
Tina ogsar —
KOMOIHE30H, He
pobounii xanarT.

He HocuTKn oasr, akuin Moxe
3a4enuTUCh 3a AepeBUHY,
rinns abo pyxnmei
KOMMNSIEKTYIOYi arperary.
Takox He HocUTK wapd,
KpaBaTKy Ta npukpacu. [losre
BOJIOCCA 3aB'A3aTtu Ta
3aKpIinUTK (XyCTKOO, LLAMNKOH0,
LLIOSTOMOM iH.).

A

Hocutu miyHe
B3YyTTH i3
LLIOPCTKOKO
MigoLwBOLO, AKa He
KOB3a€TbCA.

YKpaiHcbKa

AI'IOI'IEPED,)KEHHFI

o6 3ameHwunTn
Hebeaneky
OTPUMaHHS
TpaBMu Oo4en cnig
HOCUTM LLINBHO
npunsararodi
3axXUCHI OKynsipu
3rigHoO HopMHK

EN 166.
CnigkyBaTu 3a
NpaBuUbHUM
NONOXXEHHAM
3aXMCHUX OKynNsap

Hocutun 3axuct ans obnunyys
Ta CnigkyBaTth 3a NpaBUibHUM
NOMNoXeHHsaAM. 3axucT ans
obnny4a He € gocTaTHIM
3aX1UCTOM Onsi OYen.

Hocutn 3acid
"iHaMBigyanbHOro"3axucTy Big
LWyMmy — Hanpuknag, oipywmw.

Hocutn HaginHe
poboye B3yTTSA i3
CTIMKOro
mMarepiany
(Hanpuknag,
LLIKIpa).
KomnaHia STIHL nponoHye
LUMPOKY nNporpamy 3acobis
Ans iHaMBigyanbHOro
3axuUCTy.

113



YKpaiHcbKa

TpaHcnopTyBaHHs arperaTy

Arperat 3aBxav BUMMKaTu Ta
BUAMATU LUTENCENbHY BUIKY
arperary.

Y TpaHcnopTi: arperaT -
3aKpiNUTK Big NepeknaaHHsA
Ta MOLLKOOXXEHHS.

Mepen noyaTkom poboTH

MNMepesipka arperaty
[MepeBipnTN YM 3HAXOAUTLCH
arperat y 6e3ne4yHomy ans
ekcnnyaravuii ctaHi —
AOTpMMyBaTUCh Bi4MNOBIAHOMO
po3ainy y iHCTPYKLUii 3
ekcnnyarau,i:

- Bumukad noBuHeH 6yTu
PYXNMBUM — BUMMKAY
NOBUHEH Nicns -
Bi4NyCKaHHA NoBepTaTUCh
y BUXigHY No3uuito

- KombGiHauis pixxy4doro
IHCTPYMEHTY, 3aXUCTy
PYKOSATKM Ta NigBiCHOrro -
pPEMEHI0 NOBMHHA ByTH
AO0NyCTUMOIO Ta BCi
KOMMMEKTYIOYi MOBUHHI
ByTn 6esgoraHHo

MOHTOBaHi. He
BMKOPUCTOBYBaTU
MeTanesi iIHCTPYMEHTU —
Hebe3neka oTpUMaHHs
Tpasm!

[MepeBipnTK NpaBUNBHICTb
MOHTaXy pPiKy4oro
IHCTPYMEHTY, LUiNbHICTb
nocagku Ta 6e3aoraHHiCTb
CTaHy

3axuCHi npucTpoi
(Hanpuknag, 3axucT ang
PiXKy4Oro iHCTpYMEHTY)
nepesipuUTU Ha HaASABHICTb
NOLLKOAXXeHb abo cniais
3HOLLYBaHHSA. [NoLWKOoKEHI
KOMMMEKTYIoYi 3aMiHUTW.
He BukopucToByBaTtu
arperar i3 NOLKOKEHNM
3axXMCTOM

PyKosiTKM NOBWHHI ByTK
YUCTI Ta CyXi, HE BUMALL|EHI
mMacTunom Ta 6pyagom — ue
BaXXINMMBO AN HaAiMHOro
ynpaeniHHa arperaTtom

PykosiTky Bigperyntosatn y
BiANOBIAHOCTI 3i 3pOCTOM

ArperaT moxe
BMKOPUCTOBYBATUCH NULLIE Y
6esneyHomy anga poboTu

CTaHi — Hebe3neka
HeLlacHoro Bunaaky!
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Arperat BBOOMTU B
eKkcrnnyaTauito nuwe Toai,
KOMW BCi KOMMNMEKTYOMi
HEMOLUKOAXKEHI.

He pobuTtun 3miH y npncTposx
ynpaeniHHsa Ta 6e3neku

IMpun BMUKaHHI arperaTty
PIKYYMA IHCTPYMEHT HE Mae
TOpKaTUCb NpeaMeTIB Ta
3eMni.

YHUKaT KOHTaKTy
i3 pKy4MM
IHCTPYMEHTOM —
Hebesneka
OoTpUMaHHA Tpasm!

Pixxyuunn
IHCTPYMEHT
pyxaeTbcs e
KOPOTKUI
NPOMIDXKOK Yacy
nani, konu arperart
BUMUKAETBCH —
edoekT pyxy 3a
iHepuieto!

/&\
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Min'eaHaHHAa [o mepexi
eneKkTponocTadYaHHsA

3HmxeHHs Hebesnekn yaapy
CTPYMOM:

Hanpyra Ta yactoTta
arperary (guB. Tabnunuky i3
TMNOM arperary) NOBUHHI
3biraTucs i3 Hanpyrot Ta
4acTOTOK Mepexi

Mig'egHytounm nposia,
LUTENCenbHY BUNKY Ta
NOJOBXYO4YNIA NPOBIS
nepeBipuTM Ha HasIBHICTb
MOLLIKOAXKEHb.
MowkogxeHi kabeni,
MycpTn Ta BUnNKkn abo
cnonyyHi kabeni, siki He
BigMoBigatoTh BKa3siBKkaMm,
BMKOPUCTOBYBaTUCb HE
MatoTb

EnekTtpuyHe nig'eaHaHHs
3[ilCHEeHe nuwe o
BigNOBIAHUM YUHOM
IHCTanboOBaHUX
LUTENCENbHUX PO3ETOK

[3on5auia cnony4yHnx Ta
NoLOBXYO4YNX MPOBOAIB,
BUIKa Ta mydTa
3HaxoaATbCsa y
6e3goraHHOMY CTaHi

FSE 31, FSE 41

LLItencenbHa BUnKa,
Crony4Hum Ta
NnogoBXY4NiA NPOBIA, a
TaKOX eneKTPpUYHI
wiTencenbHi NoeAHaHHS
Hikonwn He 6paTn BoNorumm
pykamm

BukopucToBytoTbcA
NoAOBXYHYi NPOBOAN Y
BiQMOBIOHOCTI 4O NEBHOrO
BUNAAKy 3aCTOCYBaHHS

Cnony4Hnin Ta NOOOBXYUUIA
npoBig yknagaTu BignosigHUm
YMHOM:

BpaxosyBatu
MiHIManbHWIA NONEPEYHNA
nepeTuH oKpemux kabenis
— auB. "Mia'eaHaHHsA
arperaty ao
ernekTpomepexi"

Cnony4yHui kabenb
YKNacTu Ta No3Ha4nTn
TakMM YMHOM, 00 BiH He
Mir OyTW NOLLKOLKEHUM Ta
HIKOMY He 3aLLKoauB —
Hebeaneka cnoTukaHHSA!

BukopuctaHHAa He
BiQMNOBIOHNX
NogOBXYH4YNX MPOBOAIB
MOXe ByTn HebeaneyHnm.
BukopucroBsyBaTu nuwie Ti
NoAOBXYYI NPOBOAM, SKI
AonyLeHi ons

YKpaiHcbKa

30BHILUHBOrO MOHTaXy Ta
no3HayeHi BianoBigHMM
YMHOM, a TaKOX MalTb
AOCTaTHIN NnonepeYHnn
nepeTuH NpoBoay

LWTekep Ta mydpTa
NoaoBXYyH4YOro kabento
NOBWHHI ByTK
BOLOHENPOHWKHI Ta He
MaloTb fnexaTun y Bogi

He possonaTtu, wob
kabenb Tepca 06 rocTpi
abo roCcTpOKOHEYHI
npeameTu

He nepervHatn y oBepHumux
nasax abo LWinMHax BikOH

Axkuio nposoaun
CKPYYYIOTbCS — BUMHATH
LTencerbHy BUMKY Ta
poannyTatu NpoBig,

O60B'A3KOBO YHUKATK
KOHTaKTY i3 piXy4nm
IHCTPYMEHTOM, SIKUW
obepTaeTbcs

bapabaH ans kabento
3aBXau po3MoTyBaTu
NOBHICTIO, Ans Toro, wob
YHUKHYTK HeBe3nekun
NoXexi Yepes neperpis
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YKpaiHcbKa

Akum YMHOM NOTPiIGHO
TpMMaTu Ta BECTU arperar

ArperaT 3aBxau
TpumaTnoboma pykamu 3a
PYKOATKW. 3aBxam crigkysaTn
3a ctabinbHUM Ta 6e3neYyHum
NMOMOXEHHSAM.

ArperaT 3aBXau BeCcTu
cnpasa Big Tina.

280BA020 KN

JliBa pyka Ha Kpyrosin
PYKOATUi, MpaBa pyka Ha
PYKOATLi yNpaBniHHA — TaKoX
nisLwi.

MMig yac po6oTu

[Mpw NoLKOAKEHHI
niga'eQHyH40ro
nposoAy HeramHo
BUNHATU
LUTENCcenbHY BUINKY
— Hebe3neka ans
XUTTA Yepes yaap
cTpymom!
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He nowkoabTe crnony4Hum
kabernb nepeixasLuun 1Oro,
neperHysLun abo NopeaBLUK.

LLItencenbHy BUnky He
BUTAryBaTW i3 LUTENCESbHOI
PO3eTKM NOTArHYBLUM 3a
crnonyyHun kabenb, 6paTtnch
6e3nocepenHbO 3a
LUTENCENbHY BUIKY.

LItencenbHy BUIky Ta
crnony4yHui kabenb 6patu
nvwe Cyxmmm pykamu.

Arperatu HiKONun He
3abpuskyBaTn BOOOK —
Hebe3neka KOpOoTKOro
3aMuKaHHSA!

He npautoBaTu i3

ol .
arperaTom nig
@ gowiem Ta'y

MOKpOMy abo ayxe
BOJSIOromy
cepenoBuLLi —
OBUTYH He
3axuLieHnn Big
BOAW — HeGe3neka
yoapy CTpyMmoOM Ta
KOpPOTKOro
3aMuKaHHs!

ArperaT He 3anuwaTtin nig
AoLLEeM.

Akuo 3arpoxye Hebesneka Ta
y aBapiviHin cuTyauii Bigpasy
BMMKHYTW arperart —
BIANYCTUTW Nepemmnkay Ta
6GnoKyBaHHA NPOTU BMUKaHHS.

Arperat o6cnyroByeTbCs
nvLie ogHieto ocoboro — iHLLi
0cobun HE NOBUHHI
3HaxXoAUTUCL Y pagiyci
pobGoTw.

~e—— 15m (50ft) *
A

Y wmnpokomy pagiyci HaBkono
Micus ekcnnyaTauii Yepes
BiAKMHYTI NnpeameTu iCHye
Hebesneka HewacHoro
BUNaaKy, ToMy y pagiyci 15 m
He MOBMWHHI 3HaXO0AUTUCH iHLLI
nogun. laHy BigctaHb
TPMMaTK TakoXx no
BiAHOLIEHHIO 00 peyen
(TpaHcnopT, WnbkKn) —
Hebe3neka marepianbHUX
36uTkiB! Takox Ha BigcTaHi
Oinbwe 15 m Hebe3neka He
MOXe ByTn BUKMIOYEHa.
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MepeBipnTK
MicLeBiCTb: TBepai
npegmeTu —
KameHi, meTanesi
peTtani abo
noaibHe MOXyTb
OyTun BIOKNHYTI —
TaKoX Ha BiACTaHb
Oinbwe 15 m -
HeGesaneka
OTpUMaHHs Tpasm!
— Ta MOXYTb
NoLLKOAUTH
pixXy4nn
IHCTPYMEHT a
TakoX pedi
(Hanpuknag,
npunapkoBaHi
aBToO, LUNOKN)
(maTepianbHi
306UTKM).

/2

Hikonu He npauytoBaTtu 6e3
BiMNOBIAHOIO 3axXUCTy AN1S
arperary Ta piXXy4oro
IHCTPYMEHTY — Yyepes
BIAKNHYTI NnpeaMeTH iCHye
Hebeaneka oTpMMaHHs
TpaBsm!

He pizatu mokpy Tpasy.

Byaobte o6epexHi Ha cxunax,
Ha HepiBHIN NOBEPXHI —
HeGeaneka niaKoB3HYTUCH!
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[Mig'egHyro4nin Nposia 3aBxaun
BECTW 3a arperatom — He UTn
y 3BOPOTHOMY HanpsiMky —
Hebesneka CniTkHyTUCD!

3BepTaTu yBary Ha
nepeLLKOAN: NEeHbKN, KOPIHHA
— Hebesneka criTkHyTUCD!

MpaytoBaTh nuLe CTosYM Ha
3emrli, HiKonu He npavBTan
CTOSAAYM Ha HecTabinbHOMY
MicLi, HIKONM He npautoBaTu
cTos4MN Ha ApabuHi abo
poboui nnatgopmi.

Akwo 3actocoByoTbCs BipyLui
HeoOXxigHa nigBuweHa
YBaXHICTb Ta 06epexHicTb —
OCKiNbKn obmexeHe
CMPUNHATTS NONepesKy4mx
3BYKiB (KpVYIKIB, 3BYKIB CUrHany
Ta nogibHoro).

BuyacHo pobutn naysu y
poboTi ans Toro, wob
YHVUKHYTU BTOMM Ta
BMCHaXXeHOCTi — Hebeaneka
HelacHoro Bunagky!

MpaytoBaTn CNOKiMHO Ta
PO3BaXNMBO — NULLE NPU
rapHOMYy OCBITNEHHI Ta
Bugumocti. [NpautoBatn
obepexHo, Wob He niggasatn
Hebesnewi iHWKnX ngen.

YKpaiHcbKa

ByaobTte ocobnmBo 06epexHi
Ha MiCUEeBOCTI, AKa NoraHo
npornagaeTbcd Ta BKpUTa
ryCTUMM 3apOCTSMMN.

Pixky4nin iIHCTpyMeEHT
perynsapHo nepeBipaTH, Yepes
KOPOTKI BiACTaHi Ta npu
BiAYYTHUX 3MiHaX:

- BwumKkHyTM arperar,
Ha4iHO TPpUMAaTK, PXXy4un
IHCTPYMEHT Arnis
NPUTOPMOXXYBaHHS
npuTMCKaTK 4o 3emni Ta
BUAHATU LUTENCENBHY
BUIIKY

- [lepeBipntn cTaH Ta
LLiNbHICTb NOCaaKu,
3BEPHYTW yBary Ha
HasABHICTb TPILLWH

- [owkogxeHi abo Tyni
PiKYYi IHCTPYMEHTH
BiApasy 3aMiHUTK, TaKOX
NPy HE3HAYHUX TPILLMHAX
TOBLLWHOLO i3 BOMOCUHY

- KpinneHHs ans pixxy4yoro
IHCTPYMEHTY perynspHo
YMCTUTM Bif, TpaBu Ta
XepaHsiKy — y obnacTi
PiXKy4oro iHCTpyMeHTy abo
3axuUCTy BUOAnNuTK
3aKynopKu.
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YKpaiHcbKa

[Ansa 3amiHu pixkyyoro
IHCTPYMEHTY BUMKHYTH
arperar Ta BUMHATH
LTencensbHy BUNKY. Yepes
HEeHaBMUCHe
crnpauboBYBaHHSA ABUrYHA —
Hebeaneka oTpMMaHHs
TpaBsm!

MowkomkeHi abo TPiCHYTI
PKYyYi IHCTPYMEHTU He
BMKOPUCTOBYBaTW Jarni Ta He
PEMOHTYBaTV — Hanpwuknag,
3BaploOBaHHAM Ta
PUXTYBaHHAM — 3MiHa hopmun
(ancbanaHc).

YacTkm abo ynamkm MoXyTb
BiJKONMOTUCbL Ta Ha BUCOKIN
LWBWAKOCTI MOTPaNUTn y
npautoroyy abo iHwy ocoby —
OTPUMaHHSA CaMNX TAXKKUX
Tpasm!

BukopuctoBsysaTtu nuwe
3axMCT i3 MOHTOBAHUM
BiANOBIOHUM YMHOM HOXOM,
Ans Toro, wob KoCUnbHi
OXryTn 6ynn obmexeHi oo
A0NYCTUMOI JOBXUHN.

YHUKaTW KOHTaKTY i3 HOXeM —
HeGe3neka oTpMMaHHs
Tpasm!

[nsa perynioBaHHSA KOCUMBbHOI
CTPYHU BpY4YHY 0DOB'A3KOBO
BMMKHYTU arperat Ta BUNHATH
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LUTENcenbHy BUIKY —
Hebe3neka oTpUMaHHS
TpaBm!

Henos3BoneHe BUKOPUCTaHHSA
i3 3aHaATO AOBrMMU
KOCUNBHUMW CTPYHaMu
CKOpOYYy€e pobouy KinbKiCTb
obepTiB gsuryHa. Lle
Npu3BOAMTbL OO NeperpiBy Ta
MOLUKOPKEHHSA ABUTyHa.

KocurbHy CTpyHy He
3aMiHIOBaTW Ha cTanesun apit
— Hebe3neka oTpUMaHHs
Tpasm!

Akwo arperar nignarae He
nepenbaveHomy
HaBaHTa)XXEHHIO (Hanpuknaa,
BMNNMB yaapy abo nagiHHs),
HeobXxiaHO 060B'A3KOBO NepLL
H>XXK BUKOPUCTOBYBaTU NOro
Hagani nepesipuUTh
©e340raHHICTb CTaHy —

AuB. Takox posain "lMepen
no4aTtkom pobotu".
Ocobnueo cnig nepesipnTu
6e3foraHHiCTb poboTK
npucTpoiB Besneku.
ArperaTu, siki BXe He
3Haxo4ATbCA Yy HafiMHOMY
AN ekcnnyaTauii cTaHi, y
XOOHOMY BUNAKy He
BUKOpUCTOBYBaTK gani. Y
pasi, KO BUHUKAIOTb

CYMHiBW, HEOBXigHO
3BEPHYTUCb 0
cneuianizoBaHoro gunepa.

Mepw HixX 3anuwnTK arperar:
BUMKHYTU arperat — BUNHATH
LUTENCENbHY BUMKY.

Bibpauii

[aHunin npucTpin Bigpi3HAETbCA
He3Ha4yHMM piBHEM BiGpaLjiiiHOro
HaBaHTaXEHHS Ha PYKW.

HesBaxxatoum Ha Lie KopucTyBady
pekoMeHA0BaHO NPOWTM MeaUYHUR
ornsag, 8 pasi, AKLO BUHMKaTb Nigo3pu
Ha noraHum Kpyroooir KpoBi y pykax
(Hanpwuknag, YecaHHsl nanbLiB).

TexHiyHe obcnyroByBaHHsl Ta PEMOHT

Mepen noyaTkom BCix pobiT Ha NPUCTPOI
3aBXau BUMUKATM NPUCTPIN Ta BUMMaTmn
MepexeBun wrekep. Yepes
HeHaBMUWCHE crpaLbOBYyBaHHSA MOTOPY —
He6esneka TpaBMyBaHHs!

MoTonpucTpii NOBMHEH perynsipHo
NPOXOANTU TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwe Ti poboTtn 3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SIKi OnucaHi y iHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii. Bei iHwi po6oTn NOBUHHI
NpoBOAUTUCH CreLianizoBaHUM
Annepom.

KomnaHist STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHsA pobiT 3 TEXHIYHOrO
ob6cnyrosyBaHHA Ta PEMOHTY
3BepTaTuCb 4O crewianisaoBaHoro

FSE 31, FSE 41



avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu MpucTpili 36epiratv y cyxomy
STIHL perynsipHO npoxoAsATb HaBYaHHA NPUMILLLEHHS.
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHbOpMALLito.

BukopucToByBaTH NnLLE KOMMMEKTYHOYI
BWCOKOI SIKOCTI. |[HaKLe icHye Hebeaneka
HeLlacHMX BUMNaaKiB Ta NOLIKOOXEHb
NpUCTPOH0. AKLLO CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHUKHYTb NMUTaHHS,
HeobXiHO 3BEPHYTUCH 0
cneuianisoBaHoro gunepa.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpUriHanbHi
komnnekTtytodi STIHL. BoHu 3a cBoimMu
XapakTepucTukaMmm onTUMarnbHO
nigxoasiTe ANs NPUCTPOIO Ta
BiANOBIAATL BUMOramM KOpucTyBaya.

He BHOCUTU 3MiHW Y MOTONPUCTPIN —
Moxe OyTu noripieHa 6e3neka
npuctpoto — Hebesneka HeLacHoro
Bunagaky!

Mia'eaHy04Mn NPoBIA Ta MepexeBuin
LUTEKep perynspHO NepesipAaTh Ha
npeameT 6e30raHHOCTI CTaHy idonsuii
Ta CTapiHHS (NaMKiCTb).

KoMNoHeHTH cnucteMm enekTpuku, Taki
AK, Hanpvknag, nig'eqHyro4umin Nposia,
MOXYTb PEMOHTYBaTUCb abo
3aMmiHIOBaTUCh NuLe cnevianictamv y
ranysi enekTpuKu.

KomnnekTytoui i3 nnactuky npoteptu
cepBeTKot. [[OCTpi MutoYi 3acobm
MOXYTb MOLUKOAUTW NNacTUK.

MpucTpili He 3Gpu3KyBaTHN BOAOHO.

"BUHTU ANS KPINMEHHS Ha NPUCTPONAX
6e3nekun Ta pixky4nin iHCTpyMEHT
nepeBipUTA Ha LWiNbHICTb NOCaaKM Ta,
3a HeobXigHOCTI, 3aTArHyTU.

OTBip 4ng nogayi Xono4HoOro NoBiTpa y
Kopnyci ABuryHa 3a HeobxigHoCTi
NOYNCTUTK.

FSE 31, FSE 41

YKpaiHcbKa

3acTocyBaHHS

KocunbHas cTpyHa

® B3atu npuctpin y o6uasi pyku —
npaBa pyka Ha pyKosTLi
ynpaeniHHa (1) — niBa pyka Ha
KpYroBii pykosTLi (2)

® CT0osTV NpsAMO — NPUCTPI TpUMaTh
6e3 HanpyXeHHs Ta 3aBXaun BeCTu
cnpasa Big Tina

® PiXy4uuii iHCTPYMEHT He Mae
TOPKaATUCh iHLWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

® [lpucTpiit pyxaTtun piBHOMIpHO
Bnepepn Ta Hasag, Npv LboMy
KOCUIbHa roniska HaxunsieTbes
Bnepep Ha 20 - 30°
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YKpaiHcbKa

® BigcraHb KocunbHOI CTpyHM Big
NMOBEPXHi KOCIHHA BU3Ha4a€ BUCOTY
pi3kn

® [lo MOXNMBOCTI KOCUTK NiBOIO
CTOPOHOIO — NPW LibOMY HaCTUHM
poCnuH Ta kaMiHHa ByayTb
BiOKMHYTi y CTOPOHY Bif npaLooyoi
ocobu

® YHUMKaTW KOHTaKTy i3 napkaHamu,
CTiHaMK, KaMiHHAM Ta iH. — e
Np13BOANTbL A0 NiABULLIEHOTO
CTYMEHIO 3HOLLYBAHHS

KociHHs nig nepelukoaamm

[nsa 3py4HOro KoCiHHA Nig KyLamm Moxe
perynoBaTUCb KyT Mi>k XBOCTOBMKOM Ta
KOCWMbHOIO roniBKOIO (OMB.
"PeryntoBaHHs po6oyoro kyta").

Po6oTa i3 BUKOpPUCTaHHAM pPo3nipku
(rmwe FSE 41)

N D 1L

280BA002 KN

Posnipka (1)
— obmexye pobouy 30HY KOCUNbHOT
CTPYHM

—  3axuuwae nig 4Yac KociHHSA Bif
MOLLUKOAXKEHb KOCUITbHUMM
CTpyHamu, ki o6epTarTbecs
(Hanpwvknag, kopu oepes)

— nig Yac nigpisaHHA KPOMOK
BM3HAYaeE BigcTaHb 40 3eMni

120

MippisaHHs kpomok (nuwe FSE 41)

280BA003 KN

MoHTax 3axucHoro
obnagHaHHsa

MpucTpili moxe nepeobnagHyBaTuch y
KPOMKOPI3 i3 AeKinbKoMa pyKosiTKamu
(amB. po3ain "MepeobnagHaHHs
NPUCTPOIO Yy KPOMKOPI3").

® [lpucTpii BUKOPUCTOBYBATM HK Lie
noKa3aHO Ha MartoHKy

® KocurnbHy CTpyHY BECTU B3OOBX
KPOMKM rasoHy — Npv LibOMy
NPUCTPIV TpMMaTK Ha NpaBUSbHIN
BiAacTaHi o 3emni abo
3aCTOCOBYBaTU pO3mipKy

YTunisaujs

280BA004 KN

&

CTpy>XKy He KngaTtu 4o 3BU4aHOro
JOMAaLLHBbOro CMITTS, ii MOXHa
KOMMOCTYyBaTH.

® 3axucT (1) noknactn 3HU3y Ha

Kopnyc moTopa (2)

® 3axucHO NoBepXHeELo BMiBO

® 3axuct Y HanpasnAarn4nx nasax

nosepHyTn Ha 90°

FSE 31, FSE 41




280BA005 KN

® CronopHa cobauka (3) noBnHHa
3adgikcyBaTmCh

® [ BUHT (4) BUNHATY i3 KpiNneHHs,
3akpyTuTin y otBopi (5) Ta
3aTAMHYTU.

® Kpwuwiky (6) 3HATM 3 HOXa AnA
PO3KPSHKOBKU

FSE 31, FSE 41

MoHTyBaTh po3snipky (nuwe FSE 41)

280BA006 KN

YKpaiHcbKa

PerynioBaHHA KOCUIbHUX
DOKryTiB

® Posnipky (7) ogartv Ha
Kynononogi6bHi Buctynu (8) ta
LieHTPYBaHHsI BCTAHOBUTM Y
3aXUCTi, a Takox 3adikcyBaTu
2 rBuHTamu (9)

=1
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280BA007 KN

® KocunbHy ronisky, sika
obepTaeTbes, TpUMaTn
napanenbHO Haj NOBEPXHELo TpaBu
— 3nerka TOPKHYTUCb 3emni —
NPUOnM3HO 3 CM CTPYHM
BiAperynioeTbes

3a gonomoroto Hoxa (1) Ha 3axucTi (2)
3aHaATo AOBri KOCUMbHI CTPYHM
YKOPO4YIOTbCHA A0 ONTUMarbHOT
OOBXWHU — TOMY MOTPiOHe
HaraTtopa3oBe HaTUCKaHHS odHe 3a
OfHUM.

CTpyHa perynioeTbecst nuwie Togi, Konm
obuaBa KOCUMbHI CTPYHU MatoTb
OOBXMHY Lie MiHiMyM 2,5 cm.

AKLO KoCcKnbHa CTPyHa KOpoTLLa HiX
2,5 cM, TO KOCUNbHY CTPYHY cnif
BigperyntoBaTu Bpy4YHy, AuB. "PyyHe
peryntoBaHHsi KOCUMNbHOI CTPYHK".

Py4yHe perynioBaHHs KOCUITbHOT CTPYHU

® BuMkHYTU npucTpin

® [lig'eaHytounin NpoBig BUMHATK i3
LUTencenbHoI PO3eTKu

® [pucTtpiri nepeBepHyTH
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YKpaiHcbKa

280BA019 KN

PerynioBaHHS pyKOSITOK

BigperynioBaTy JOBXMHY XBOCTOBMKA
(nvwe FSE 41)

BigperynioBatu pobounii kyT
(nvwe FSE 41)

® [lo ynopy HaTUCHyTM KHOMKy (1) Ha
Kapkaci KOTyLLKN

® KiHui cTpyHUM (2) BUTATHYTK i3
Kapkacy KOTYLUKU

Akuwio y Kapkaci KOTYLLUKM BiACyTHSA

CTPYHa, KOCUINbHY CTPYHY cnif,

3aMiHUTK, amB. "3amMiHa KOCUNbHOT
CTpyH®".
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280BA008 KN

® HaTucHyTM 3HATTA GnokyBaHHs (1)

® PykosTky ynpaeniHHs (2) notarHytn
y NpPOAONbHOMY HanpsiMKy 40
XBOCTOBMKaA (3) Ta 3adpikcyBaTu;
3 noauuii dikcauii: A, BtaC
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® Moxnuee nuiie y NpoaonbHOMY
nonoxexHi A ta C

® HaTtncHyTn 3HATTA BrokyBaHHs (1)

® Pykoatky ynpasniHHs (2)
noesepHyTh Ha 180° oo
XBocToBMKa (3) Ta 3agikcyBaTy;
2 no3uuii gikcauii: 0° Ta 180°

FSE 31, FSE 41



YKpaiHcbKa

BigperynioBaTi KpyroBy pyKosiTKy

PerynioBaHHs pobo4oro kyta  [pucTpit nepeobnagHaTt y
KPOMKOpI3

nue FSE 41

280BA010 KN

® HaTucHYTM 3HATTA 6nokyBaHHA (4)

® KpyroBy pykosTky (5) Haxunutu Ta
3adgikcyBatu; 3 noauuii dikcauii: A,
BtaC

280BA011 KN

® HaTucHyTM 3HATTA GnokyBaHHs (1)

280BA012 KN

® XBOCTOBMK (2) HaxunuTn Ta
3adikcyBatu; 3 nosuuii gikcauii: A,
BtaC ® PykoATKy ynpasniHHs (1)
nosepHyTu Ha 180° oo xBOCTOBMKA
Ta 3acpikcyBaTn, OMB.
"PeryntoBaHHs pykosiToK"

® XBOCTOBWK (2) HaxunuTh Ha 45° Ta
3acpikcyBatn, amB. "PerynioBaHHs
po6oyoro kyta"

FSE 31, FSE 41 123



YKpaiHcbKa

Mia'eqHaHHA npucTpoto Ao
enekTpomMepexi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (auB.
Tabnuyky i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagaru i3 Hanpyrow Ta 4YacToToK
Mepexi.

MiHiMmanbHUI 3anobiXHUK Nia'eagHaHHSA
00 Mepexi NOBMHEH OyTW BUKOHAHWI y
BiQNOBIAHOCTI A0 BENUYUHU Y TEXHIYHNX
[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpuncTpint NoBUHEH nig'eaHyBaTUCh OO
€N1eKTPOonocTayaHHs Yepes 3aX1CHUM
nepemukay aBapiiHoro CTpymy, sikun
nepepvBeae nogavy CTpymy, Konv ctpym
LL|O BiABOANTLCA A0 3EMIi NepeBuLLYE
30 MA.

Mig'eqHaHHSa 0O MepeXXi NOBUHHE TakoX
Bignosigatn Hopmam IEC 60364, a
TakoxX crneumndivyHnUM ANs KOXHOT KpaiHu
HopMaM.

MopoBxyloYivi NpoBig,

MogoBxyto4umin NpoBig NOBUHEH 3a
CBOEI0 KOHCTPYKLELD, K MiHIMYM,
BignoBsigaTy TMM camMuMm
XapaKkTepucTmKam, LLO i
nig'egHyBanbHUI NPOBIQ Ha arperari.
JoTpumyBaTUCb NO3HAYEHHS
KOHCTPYKLUT (NO3HayYeHHs TMNy) Ha
nig'eqHyBanbHOMY NPOBOA,.

XKunu y kaGeni NOBWHHI, y 3anexHOCTi
Bi, HANPYrn Mepexi Ta JOBXUHM
kabento, MaT NpuBeaeHUn
MiHIManbHUI NONepPeYHNn NepeTUH.
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[oBxuHa kabenie MiHiManbHUA

nonepeyHuia
nepeTuH
220 B - 240 B:
0o 20 m 1,5 MMm2
Bin20mpgo50m 25 MM
100 B- 127 B:
fo10m AWG 14 / 2,0 mm?
Big 10 4o 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

280BA013 KN

® llUTtencenbHy Bunky (1) sBectny
MydTy (2) nogoexyyoro kabento

MpucTpiit Ans po3BaHTaXXeHHA NpoBoay
Bif] HATAryBaHHs

KabenbHuii amopTusaTop 3axuLiae
CMonyyHuii kKabenb Bif MOLIKOAKEHHS.

280BA014 KN

® 3a J0onoMOoro NogOBXYHYOro
kabento 3pobutn neTnto

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
oTBip (4)

MeTnio (3) npoBecTu Yepes
raqok (5) Ta sararHyTu

LitencenbHy BUMKY NOAOBXKYHYOro
kabento BCTAaHOBUTW Y BiAMNOBIAHUM
YMHOM iHCTanbOBaHy LUTEMNCENbHY
pO3eTKy

FSE 31, FSE 41



YKpaiHcbKa

BMukaHHA npucTpoto BumukaHHA npuctpoto 36epiraHHa NpUCTPOIO

® Bignyctutn Bummkay Mpu naysax y po6oTi Big npnbnunsHo

280BA015 KN

3anHsaTK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
NONOXXEHHs

B3aTu npucTpin y o6uasi pyku —
npaBa pyka Ha pyKosATLi ynpaBniHHSA
— niBa pyka Ha KpyroBiil pyKOSiTL

CTOATM NPAMO — NPUCTPIN TpUMaTH
6e3 HanpyXeHHs Ta 3aBXaun BeCTU
chnpaea Bif Tina

Pixkyunin iHCTpyMeEHT He mae
TOPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

HaTtucHytn Bumumkay (1)

FSE 31, FSE 41

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

PoGouunii iHCTpyMEHT pyxaeTbes Lie
KOPOTKMIA NPOMIDKOK Yacy gani, Konu
BaXinb rasy BignyckaeTbcs — epekT
pyxy 3a iHepuieto!

Mpw TpyBanux naysax — BuiMaTu
MEpEeXeBUN LLUTEKeP.

AKWo NpurcTpil GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOro HEOOXiAHO
NOCTaBUTW TaKUM YMHOM, 06 BiH
HIKOMY He 3aLlKoauB.

MpucTpiri 6epertu BiA
HecaHKLiOHOBaHOro AocTyny.

3 micauis:

MpucTpini gobpe noumcTuTy,
ocobnuvBo wniy Ana nogadi
XOJI04HOrO MOBITPS

BUIHATK KapKac KOTYLUKM i3
KOCUIIbHOIO CTPYHOHO, MOYNCTUTM Ta
nepesipnTn

EnactnyHicTb i TUM caMmuM TEpPMIH
Cny>6u KOCUNbHOT CTPYHN MOXHa
36inbwKTK, AKWO 36epiratn i y
pes3epByapi i3 BOOOH.

MpucTpiii 36epiratn y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. MpucTpin
3axuLiaTy Bif HECAHKLiOHOBAHOTO
BMKOPUCTaHHSA (Hanpuknag,
niTbMn).
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YKpaiHcbKa

3amMiHa KOCUNbHUX [XKryTiB

MigroToBka arperaty

MOHTYBaTU HOBY KOTYLLKY AriSi CTPYHM

® BumkHyTM arperat

® [lig'eaHyounin npoBig BUNHATY i3
LuTenceneHoi po3eTku

@ ArperaTt nepeBepHyTU

Bupanutu sanvwiku CTPpYHU

Mpn HopmanbHin ekcnnyaTadii 3anac
CTPYHM Y KOCUIbHIN ronisui Mmarxe
MOBHICTIO BUKOPUCTOBYETLCS.

JeMoHTyBaTV Kapkac KOTYLUKU

ls
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280BA017 KN

teft
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280BA016 KN

YTtpumysatu kopnyc (1)

HaTtucHyT nnaHku (2) Ta 3HATK
KpuLLKy (3)

® Kapkac KoTywwku (4) BUAHATK i3
kopnycy
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BukopucToByBaTh CTPYHY
adiameTtpom 1,4 Mm

KiHui cTpyHu npoBecTu Yepes
otBopwm (5) y kopnyci (1)

Kapkac KoTyLlku (4) BCTaHOBUTU Y
Koprnyc

HaTucHytv kpuwky (3), wo6b obunagi
nnaHku (2) 3aadikcyBanuch i3 YiTkum
3BYKOM

FSE 31, FSE 41



BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs Ta gornsay

YKpaiHcbKa

[aHi cTocytoTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. Mpu ycknagHeHWx ymoBax (CuibHa 3anuneHicTb,

iH.) Ta JOBLIMX LWOAEHHUX Yacax poboTK BKa3aHi iHTepBanu cnig BignoBigHUM YMHOM CKOPOTUTMU. = E
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Ornspgosa nepesipka (cTaHy) X
MpwcTpiii y 360pi
MouncTntn X
MepeBiputn X
Mig'eaHytounin nposia .
3aMiHy AopyunTM cnewjanisosaHomy aunepy’ X
MepeBipka po6oTn X
Bumuikay ,
3amiHy AopyunTu cnewjanisosaHomy aunepy’) X X
YCMOKTYIO4i OTBOPY ANt XONOAHOro NoBiTps Mounctutn X
[ocTynHi rBUHTM Ta ramkun 3aTarHyT X
OrnsigoBa nepesipka X
Pixyyi iHCTpyMeHTU (kocunbHa ronieka) 3amiHy fopy4nTH creljianisoBaHoOMYy ,u,vmepy” X
MNepeBipnTY WiNbHICTL NOCaaKn X
Haknevika 3 nonepemxyo4mMm Hannmcom 3amiHnTtn X

D STIHL pekomeHaye cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.

FSE 31, FSE 41
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YKpaiHcbKa

MiHimisauis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs aHWX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarawii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie ONMCcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarawii.

3a BCi NOLLKOMKEHHS, siKi Bynu
BUKIUKaHI He4OTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiaanbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYeTbCS
BUNAaAKiB KOMW:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoaYyKTi He
[no3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHSI iHCTpYMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ANs 4aHOro NPUCTPOLO, He
niaxoauTk ANa Heoro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOK HE 3a
NPU3HAYEHHAM;

—  BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO Y
CNOPTMBHUX 3axodax abo
3MaraHHsAXx;

—  MOLUKOOXEHHS ¥ Hacnigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOOKEHUMU
KOMMNEKTYOHUMMU.
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Po60Tu 3 TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCS

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS He MOXYTb
NPOBOAMTUCH CAMUM KOPUCTYBaY4eM,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
cneuianisoBaHoro gunepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTuch A0 creLianisaoBaHoro

annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

FAKLL0 AaHi po6oTH He NpoBoAATLCS aGo

BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIgHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siKi Hece cam
KopucTyBad. [0 HUX OKpIM iHLINX
BigHOCATbCS:

—  MOLUKOMKEHHSI ENEKTPOABUTYHA
yHacnigok He BYacHoro abo He
[OCTaTHBbOrO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs (Hanpuknag,
HEeJOCTaTHE YMLLEHHS

HanpaensitoYOi XONOL4HOTO NOBITPS);

—  MOLLKOKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHs (Hanpyra,

He JOCTaTHIN po3Mip NigBiaHNX
npoBofiB);

—  KOpo3id Ta iHWi Hacnigkn
HeBignoBigHoro 36epiraHHs;

—  MOLUKOAXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHUMX
HU3bKOT SAKOCTI.

[Jesiki KoMNNekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Y 3aneXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHSA
BYACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
iHLIMX Hanexarb :

Pibxyuunin iHCTpyMeHT

3axuct

FSE 31, FSE 41



Baxnuei komnnekTytoui

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41
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YKpaiHcbKa

PykosTka ynpaBniHHA
Bummkay

MpucTpii AN po3BaHTaXeHHS
npoBOAY Bif HATAryBaHHS
Mig'eqHytounii nposig

3HATTS GrOKYBaHHS KpYroBoi
PYKOSATKM

Entriegelung fur Bedienungsgriff
(nur FSE 41)

[yroBa pykosTka
LTok

3HATTA GNOKyBaHHs ANst KOpnycy
OBUryHa

YCMOKTY0Yi OTBOPM AN XONOAHOTO
noBiTps

Kopnyc asuryHa

3axuct

Hi>xx 4nst po3TopubOBKK
Abstandhalter (nur FSE 41)
KocunbHa roniska

Howmep arperarty
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YKpaiHcbKa

TexHiyvHi gaHi

OsuryH

FSE 31, Ausfiihrung 230 V

HomiHanbHa Hanpyra: 230 B

Yacrora: 50y
HowmiHanbHa cuna

CTpymy: 1,1A
MoTyXHiCTb: 245 W
HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB i3

HaBaHTaXXEHHAM: 10100 1/min
3anobixKHKK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I1, [8]

FSE 41, Ausfiihrung 230 V, 240 V1)

HomiHanbHa Hanpyra: 230V,

240 VY
Yacrora: 50y
HomiHanbHa cuna
CTpymy: 1,7A
MoTyXHiCTb: 400 W
HomiHanbHa KinbkicTb
obepriB i3
HaBaAHTAXXEHHSIM: 9900 1/min
3anobixKHKK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [2]

R Moandikauia ans Asctpanii
FSE 41, Ausfiihrung 120 V

HominanbHa Hanpyra: 120V

Yacrora: 60 Hz
HowminanbHa cuna

CTpymy: 3,8A
130

MOTYXHiCTb: 400 W
HomiHanbHa KinbKicTb

obeprTiB i3

HaBaHTaXXEHHAM: 9900 1/min
3anobiKHUK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [2]
HdoBxuHa

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Bara

Y 360pi i3 piXky4nm iHCTpYyMEHTOM Ta
3aX1CTOM

FSE 31: 2,2 Kr
FSE 31"): 2.8 kr
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

D) Mogudikauis i3 nig'egHy04nUm
nposogom 10 m gns
BenvkobpuTaHii

KocunbHa roniska

[HiameTp KOCUNbHOI CTPYHU

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
3anac KOCUnbHOI CTPYHU

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

BenunuuHa 3Byky Ta BibpaLii

[nsa BuMiptoBaHHA BENUYMHN 3BYKY Ta
BibpaLii BpaxoByBaBcs pobounii cTaH
HOMiHaNbHOI HAWBULLIOT KiNbKOCTI
obepriB.

MopanbLuy iHpopmaLito CTOCOBHO
BMKOHaHHS po604MX AUPEKTUB BIOHOCHO
BiOpauii 2002/44/EG guB. Ha canTi
www.stihl.com/vib

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY L, 3rigHo
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 aB(A)
87 ab (A)

PiBeHb NoTy»HOCTi 3BYKY L, 3rigHO
EN 50636-2-91

FSE 31: 92 nb(A)
FSE 41: 96 ob(A)
BenuuuHa BibpaLii ap,, 3rigHO
EN 50636-2-91
PykosiTka PykosiTka
niea npaea
FSE31: 12wm/(c?  1,8wm/c?
FSE41: 22wm/(c?  1,3wm/c?

[na piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHA
MOTYXXHOCTi 3BYKy BenunuuHa K- cknagae
3rigHo RL 2006/42/EG = 2,0 ab(A); ana
KONMBarnbHOro NPUCKOPEHHS BENUYMHA
K- cknapgae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

REACH

REACH o3Havae po3nopsgxkeHHs €C
Onsa peecTtpadii, OUiHKM Ta A0NYCKy
XimikaTiB.

FSE 31, FSE 41



IHdopmaLis CTOCOBHO BUKOHAHHS
posnopsagxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 gme. www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41

BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTK NnuLwe Ti poboTu 3
TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Ta
gornagy, sKi onucadi y AaHiv iHCTpyKu,ii
3 ekcnnyartaujii. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
cneujianisoBaHi aunepu.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBefeHHs PobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneLianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi annepu
STIHL perynspHo npoxoasitb HABYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHdOpMAaLLito.

Mpu NpoBeAeHHI PEMOHTHMX PobiT
MOXYTb MOHTYBaTWUCb NnuLLE TaKi
KOMMMEKTYHoYi, SIKi AoMyCKaTbCA
komnanieto STIHL ans BMKOpUCTaHHSA y
OaHOMy MOTONPUCTPOi abo TEXHIYHO
iAeHTNYHI. BukopuctoByBaTu nuiie
KOMMMEKTYoUi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelacHNX BUNagkis Ta
MOLLKOAXXEHb MPUCTPOIO.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATMU OPUriHamMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpwrriHanbHi komnnekTtytodi STIHL
MO>XHa pOo3ni3HaTn No HoOMepy
komnnekTytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HasiBHOCTi N0 No3HauL
komnnektytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NKULLE 3HAYOK).

YKpaiHcbKa
3HULLIEHHS BiaXoaiB

Mpw yTunisadii cnig goTpuMmyBaTUcCh
cneymivHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

[ 4
T

Mpoayktn STIHL He MoxHa BUKnaaTH i3
AomaluHim cmitTsam. MpoaykTt STIHL,
akymynaTop, npunagas Ta ynakoBky
BigOaTV Ha eKONoriyHo 6e3neyHy
MOBTOPHY NepepobKy.

000BA073 KN

AkTyanbHy iHopmaLiito CTOCOBHO
yTunisauii MoXHa oTpumaTi y
crneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
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YKpaiHcbKa

CepTudikat BignosigHOCTiI
Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Hime4yunHa

3asBrsi€ Y NOBHIl Bi4NOBIAANbHOCTI, WO

KoHcTpyKuis: EnextpnyHa
MOTOKOCa
dabpuyHa mapka: STIHL
Cepis: FSE 31
FSE 41
CepiitHnii Homep: 4815

Bignogigae iHCTPYKUiSAM MO BUKOHAHH!O
avnpektns 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU T1a 2000/14/EG, a Takox
po3pobneHo Ta BUrOTOBIEHO Y
BiANOBIAHOCTI i3 AiNCHUMM BepciaMmun
HacTynHWX HOPM, Bi4NOBIAHO 4O AaTh
BUIOTOBIEHHS:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

[na BU3Ha4YeHHS BUMIPSHOro Ta
rapaHTOBaHOro PiBHA NOTY>KHOCTi 3BYKY
Oynu BUKOHaHI NpoLueaypw 3rigHo
anpektneu 2000/14/EG, gogaTok VI, i3
3actocyBaHHsAM Hopmu ISO 11094.

MpusHayeHa yCTaHOBa, AKa npuinmana
y4yacTb:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Stralle 1

D-64823 GroR-Umstadt
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BumipsiHuiA piBeHb NOTY>KHOCTi 3BYKY

FSE 31: 92 pb(A)
FapaHTOBaHWi piBEHL NOTY>XHOCTI 3BYKY
FSE 31: 94 nb(A)

36epiraHHs TexHi4Hoi JokymeHTauii:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUrotToBneHHs, kpaiHa BupobHuka Ta
HOMep arperaTty BKasaHi Ha arperari.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Mo ynoBHOBaXXEHH!O

%amé /g/ﬁ/l J

Thomas Elsner

KepiBHUK Bigainy no MeEHeSKMEHTY
NpoAaykKLii Ta cepsicy

ce

FSE 31, FSE 41



Icindekiler

Bu kullanma talimatiyla ilgili
Emniyet bilgileri ve ¢alisma teknigi
Uygulama

Koruyucu tertibatin takilmasi
Kesici ipin ayarlanmasi

Saplarin ayarlanmasi

Calisma agisinin ayarlanmasi

Aleti kenar kesici olarak degistirme

Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Aleti calistirma

Aleti kapatma

Aletin muhafazasi

Bigki ipliginin yenilenmesi
Muhafaza ve bakim bilgileri

Asinmay! azamiye dusirmek
hasarlari 6nlemek

Onemli pargalar

Teinik bilgiler

Tamir bilgileri

Cope atma

AB Uygunluk Deklarasyonu
Adresler

Orjinal kullanma talimati

Baski boyasi bitkisel yaglar igerir, kagit tekrar kullanilabilir.

Klorsuz beyazlatiimis kagida basiimistir

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-280-9821-A. VA1.L17.
0000002098_020_TR

STIHL
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tirkgce

Sayin miisterimiz,

STIHL firmasinin kaliteli Griinlini tercih
ettiginiz i¢in tesekkir ederiz.

Bu iirlin, modern imalat metotlari
uygulanarak ve kapsamli kalite glivence
sistemlerinden gegilerek Uretilmistir.
Aletinizden memnun kalmaniz ve
onunla problemsiz ¢aligsabilmeniz igin
elimizden geleni yapmaya ¢alisiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
litfen bayinize veya direkt olarak yetkili
temsilcilige bagvurunuz.

Saygilarimla

s

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle cogaltil-
masi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.
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tirkge

Bu kullanma talimatiyla ilgili

Resim sembolleri

Aletin Ustindeki bitin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda agiklanmistir.

Metin boéliimlerinin belirtiimesi

A
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya parcgalarina gelebilecek
zararlari gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL sirekli olarak bitiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
ylizden verilen siparislerin kapsami,
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi ile
ilgili degisiklikler sadece bize baglidir.

Bu kullanma talimatnamesinden alinan
bilgilerden ve resimlerden hig bir hak
talep edilemez.

134

Emniyet bilgileri ve galisma

teknigi
Aletin kesicileri ¢cok
yuksek devirle ve
elektrikle calistigi
icin bu motorlu alet
ile calisirken 6zel
emniyet onlemleri
almak gereklidir.

Kullanma talimati-
nin tamamini ilk
defa calismaya
baslamadan 6nce
dikkatlice okuyup
ilerde kullanmak
Uzere emin bir
sekilde saklayin.
Kullanma talima-
tina uymamakla
hayatinizi tehli-
keye atabilirsiniz.

Her Glkeye mahsus emniyet
kurallarina érnegin ilgili
meslek kooperatiflerinin,
sosyal kuruluslarin veya is
emniyeti ile ilgili dairelerinin
vs. 6n gordugu tedbirlere
uyunuz.

ik defa aleti kullananlar icin:
Saticidan size aletin emniyetli
nasil kullanildigini
gbstermesini isteyiniz veya bir
meslek kursuna katiliniz.

Resit olmayanlar, aleti
kullanmamalidirlar — egitim
goren ve yetiskin bir kisinin
huzurunda ¢alisan 16. yasini
doldurmus gencler harig.

Cocuklari, hayvanlar ve
seyircileri uzak tutunuz.

Alet artik kullanilmiyorsa
kimseye zarar vermeyecek
sekilde muhafaza edin. Aleti
yetkisiz kisilerin kullanmasini
Onleyin, fisi prizden gekin.

Kullanici, kazalardan ve
baska sahislara veya onlarin
mallarina gelebilecek zarar ve
tehlikeden sorumludur.

Motorlu aleti sadece o modeli
taniyip kullanmasini bilen
sahislara 6dung verin — ve
daima kullanma
talimatnamesini de birlikte
verin.

Fiziki, duyusal algilama veya
zihinsel yonden engelli
olduklarindan dolay! aleti
emin kullanamayan sahislar
sadece gozetim altinda veya
sorumlu baska bir sahsin
verecegi direktiflerle aleti
kullanabilirler.

FSE 31, FSE 41



Ses emisyonu yaratan
motorlu aletlerin kullanimi
ulkeye veya yerel hikimlere
gbre zamansal bakimdan
sinirlandirilabilir.

Her ¢calismadan 6nce aletin 6n
goéruldugu sekilde isler olup
olmadigini kontrol edin.
Ozellikle baglanti kablosuna,
fise ve emniyet tertibatina
dikkat edin.

Baglanti kablosunu aleti
cekmek igin veya nakliyati i¢in
kullanmayiniz.

Aletteki her tarlG ¢alismadan
once, 6rnegin temizleme,
bakim, yedek parca
degistirme, — Fisi prizden
cekiniz!

Motorlu aletin koruyucusu,
aleti kullanan sahsi kesicilerin
savurdugu her tarlG cisimden
(tas, cam, tel vs.) koruyamaz.
Bu cisimler herhangi bir yere
carpip tekrar kullaniciya
isabet edebilirler.

Aleti temizlemek icin ylksek
basing temizleyicileri
kullanmayiniz. Gugli su
huzmesi aletin bazi yerlerine
hasar verebilir.

Alete su sikmayiniz.

FSE 31, FSE 41

Saglk bakimindan yatkinlik

Alet ile galisan bir insanin
ding, saglkl ve zinde olmasi
gerekir.

Saglik bakimindan
yorulmamasi gereken kisiler
doktorlarina aletle ¢alismanin
mumkudn olup olmadigini
danismaldirlar.

icki ictikten, reaksiyon
glcunuzi azaltacak ilag veya
uyusturucu madde
kullandiktan sonra aleti
kullanmayin.

Aksesuar ve yedek pargalar

Sadece STIHL firmasinin o
alet icin dngordugu kesicileri
ve aksesuarlari/ekstralari
veya teknik bakimdan es
degerde pargalari kullanin. Bu
konuyla ilgili sorulari bayiye
yoneltiniz. Sadece ylksek
kaliteli aletler veya
aksesuarlar/ekstralar
kullaniniz. Aksi taktirde alette
kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orijinal
aletleri ve aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun

tirkgce

sekilde Urtne ve kullanicinin
taleplerine goére
uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik
yapmayiniz — boylece
emniyetinizi tehlikeye
atabilirsiniz. Ongértlmeyen
ek aletlerin kullaniimasindan
dolay1 sahsa veya mala karsi
meydana gelebilecek
zararlardan STIHL higbir
sorumluluk kabul etmez.

Kullanim alanlari

Motorlu aleti — ona uygun
gorulen kesici tertibatiyla -
sadece ¢im kesiminde, ayrik
otu veya benzeri seylerin
kesiminde kullanin.

Bu aletin baska goérevlerde
kullanilmasina izin verilmez,
aksi halde kaza veya alette
hasar meydana gelebilir.
Urtnde bir degisiklik
yapmayiniz — bu da kazalara
veya alette hasara neden
olabilir.

Elbise ve teghizat

Ongoériilen elbise ve techizat
kullaniniz.
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Elbiseniz uygun
olmal ve hareket
serbestligini engel-
lememeli.
Vicudunuza tam
veya dar oturan
elbise giyin —is
paltosu degil,

kombi tulumu giyin.

Agaclara, calilara veya aletin
donen pargalarina
takilabilecek giyecek
giymeyiniz. Ayrica atki, kravat
veya ziynet esyasi da
takmayiniz! Uzun saglari
toplayiniz (6rnegin bir bas
ortlsu, bere, kask vs. ile).

9

Aikaz

Tabanlari kayma-
yan, profilliemniyet
botlari giyiniz.

Gozlerin yara-
lanma tehlikesine
karsi EN 166 stan-
dartina uygun is
g6zIlugu takin. Is
g6zligunin tam
dogru oturmasina
dikkat edin.
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Yuz maskesi takin ve dogru

oturmasina dikkat edin. Ylz

koruyucusu yeterince gozleri
korumaz.

"Sahsi kulaklklariniz1",
drnegin kulak koruma kapsulu
takiniz.

Dayanikli malze-
meden imal edilmis
(6rn. deriden) sag-
lam is eldivenleri
giyiniz.

STIHL size ¢ok yonli ve
sahsiniza uygun emniyet
programi sunar.

Aletin nakli

Daima aleti kapatiniz ve aletin
fisini prizden gekiniz.

Arabada naklediyorsaniz:
daima aletin devrilmesini ve
zarar gormesini onleyin.

isletmeden énce

Aleti kontrol edin.

Aletin her tarlG ¢alisma
emniyetini kontrol ediniz —
Kullanma talimatinin uygun
bolumunu okuyunuz:

- Salterin kolayca islemesi
gerekir — salterden elinizi
cektiginizde baslangig
pozisyonuna geri
atlamaldir.

- Kesicilerin, koruyucularin
ve saplarin
kombinasyonlarina izin
verilmis olmasi gerekir,
bUtin parcalarin kusursuz
monte edilmis olmasi
gerekir. Metal kesici
takmayin — Yaralanma
tehlikesi!

- Kesicilerin dogru monte
edilmis, siki oturmus ve
kusursuz olmasini kontrol
edin.

- Koruyucu tertibatin
(6rnk. kesicilerin
koruyuculari) hasarli veya
asinmis olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli
parcalari yenileyiniz. Aleti
koruyucusu hasarliyken
kullanmayin

FSE 31, FSE 41



Kollarin temiz ve kuru
olmasina, kirlenmemis
olmasina — bdylece aleti
dogru yonetmeye dikkat
edin.

Sap! kendi boyunuza gore
ayarlayin.

Aleti sadece islemesi
emniyetliyken kullanin, yoksa
kaza meydana gelebilir!

Aleti sadece bitln parcalar
hasarsiz ve sikica monte
edilmis haldeyse calistirin.

Kumanda ve emniyet
techizatindaki higbirseyi
degistirmeyin

Motorlu aleti ¢alistirirken
kesiciler ne zemine ne de
baska bir seye temas
etmemelidir.

Kesicilerle temasi
dneyiniz — Yara-
lanma tehlikesi!

Motorlu aleti dur-
durduktan sonra
kesiciler kisa bir
stre dénmeye
devam eder —
Volantin tesiri ile!

/&\

FSE 31, FSE 41

Elektrik baglantisi

Elektrik garpmasi tehlikesini
Oonleme:

- Sebekenin gerilimi ve
frekansi aletinizin
(levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile
birbirine uymahdir.

Baglanti kablolarini, prizi
ve uzatma kablolarini
hasar agisindan kontrol
ediniz. Baglanti kablosu,
baglanti pargalari veya
prizler hasarliysa veya

standartlara uygun degilse

kullaniimalarina izin
verilmez.

- Elektrik baglantisinin fisini

sadece 6ngorulmus

sekilde monte edilmis prize

takiniz.
- Baglanti ve uzatma

kablolarinin yalitimi ayrica

fisin ve baglant
parcalarinin durumu
kusursuz olsun.

tirkgce

Aletin fisine, baglanti veya
uzatma kablolarina veya
her tarlG elektrikli
baglantilara katiyen islak
ellerle dokunmayiniz.

Kullandiginiz uzatma
kablolari o is i¢in
ongorulen sartlara uysun.

Baglanti ve uzatma
kablolarini uzmanca
ddseyiniz:

Uzatma baglanti
kablolarinda her
baglantinin kablosunun
azami kesiti gbz onunde
bulundurulmalidir — "Aletin
elektrik baglantisi”
bdlimune bakin.

Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve
kimseyi tehlikeye
atmayacak sekilde doseyin
ve isaretleyin — Tokezleme
tehlikesil

Uygun olmayan baglanti
kablolarini kullanmak
tehlikeli olabilir. Sadece
disarda kullanilmasina izin
verilen ve buna dair
Uzerinde isareti bulunan,
ayrica yeterli kalinlhkta
¢ap! olan uzatma kablolari
kullaniniz.
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- Uzatma kablosunun prizi
ve kuplaj baglantisi su
gegirmez olmalidir ve
suyun igine
yatiriimamalidir.

- kablolari kenarlara, sivri
burunlara veya keskin
esyalara degip asinacak
sekilde désemeyiniz

- Kapi veya pencere
araliklarindan sikistirip
gecirmeyiniz

- Dolasmis kablolari - fisi
prizden ¢ikardiktan sonra
¢6zinuz

- Doner kesicilerle temasi
mutlaka onleyin

- Fazla isidan yangin
¢cikmasini dnlemek igin
kablo tamburunu daima
tamamen ¢ozundz.

Aleti tutma ve yOnetme

Aleti daima iki elinizle
saplarindan sikica tutun.
Daima yere saglam ve emin
basiniz.

Motorlu aleti daima
vicudunuzun sag tarafinda
tutup yonetin.
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Sol eliniz tutacak kolda, sag
eliniz kumanda sapinda olsun
— solak olanlar i¢in de
gecerlidir

Calisirken

Baglanti kablosu
hasarliysa hemen
fisi pirizden ¢ikartin
— Hayati tehlike,
elektrik carpabilir!

Elektrik kablosuna Gzerinden
gecerek, ezerek veya
sikistirarak vs. zarar
vermeyiniz.

Fisi cekerek degil elinizle
tutarak prizden g¢ikartin.

Fisi ve elektrik baglanti
kablosunu sadece eliniz
kuruysa elleyin.

Elektrikli alete katiyen su
sikmayin — Kisa devre
yapabilir!

Yagmurlu veya ¢ok
Islak ortamda
aletle calismayin —
aletin motoru
sudan korunma-
mistir — Elektrik
carpma tehlikesi —
kisa devre yapma
tehlikesi!

Aleti yagmurda birakmayiniz.

Tehlike aninda veya acil
durumlarda aleti hemen
durdurun - salteri, calistirma
blokesini birakin.

o

Alet tek kisi tarafindan
kullanilir — baska sahislarin
¢alisma alaninizda
bulunmasina musade
etmeyin.

~a—— 15m (50ft) °
A

Hi¢ kimseyi 15 metre
¢apindaki calisma alaniniza
sokmayiniz — savrulan her
gesit cisimden dolayi —
yaralanma tehlikesi bulunur.
Bu mesafeyi mallara karsi da
muhafaza ediniz (arabalar,
camlar) — mala zarar verme
tehlikesi! 15 metrelik bir
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alanin disindaki yerlerde de
tehlike tamamen ortadan
kalkmis sayilmaz.

/2
/2

Calisma alaninizi
kontrol ediniz: sert
cisimler, taslar,
metal parcaciklar
vs. — 15 metreden
uzaga bile — savru-
labilir — Yaralanma
tehlikesi! — ve
kesici tertibatina
veyabaska seylere
de (park etmis ara-
balara, pencere
camlarina) zarar
verebilir (mala
zarar verme).

Aleti ile kesicisinin uygun
koruyucusu olmadan katiyen
¢alismayin — savrulan
cisimlerden dolayi yaralanma
tehlikesi!

Islak ot kesmeyin.

Dikkat meyilli zeminlerde, diz
olmayan alanlarda — Kayma
tehlikesi!

Baglanti kablosunu daima
aletin arka tarafindan
doseyiniz — geri geri
gitmeyiniz — tékezleme
tehlikesi!

FSE 31, FSE 41

Engellere dikkat ediniz: aga¢
kutiklerine, koklere —
tokezleme tehlikesi!

Sadece saglam durdugunuz
bir zeminin Ustinde g¢alisin,
katiyen merdiven veya
calisma platformu gibi sabit
olmayan yerlerde dururken
calismayiniz.

Kulak koruyucusu ile
calisiyorsaniz pur dikkat
gereklidir — tehlikeyi belirten
sesler (bagirmalar, sinyal
sesleri vs.) tam olarak
duyulmadigi igin.

Zamaninda ¢alisma molalari
veriniz, yorgunlugunuzu ve
bitkinliginizi gidermek igin —
aksi taktirde kaza tehlikesi!

Dusunerek ve sakin galisiniz.

Sadece yeterli derecede
aydinlk ise veya yeterince
gérebiliyorsaniz ¢alisiniz.
Dikkatli ¢calisiniz, baskalarini
tehlikeye atmayiniz.

lyi gériinmeyen, sik bitkili
alanlarda bilhassa dikkatli
calisiniz.

tirkgce

Kesici tertibati diizenli olarak,
sik sik ve herhangibir
degisiklik fark ettiginizde
hemen kontrol edin:

- Motorlu aleti durdurun,
emin sekilde tutun,
kesicileri frenlemek icin
yere bastirin ve aletin fisini
prizden ¢ikarin.

- Aletin durumunu ve
saglam oturmasini kontrol
ediniz, catlaklara dikkat
ediniz

- Hasarli kesicileri hemen
degistirin ¢atlak kildan ince
olsa dahi

- Aletinizin ot ve cali
girebilen 6rnegin
kesicilerin veya
koruyucularin takildigi
yerleri dizenli olarak
temizleyin.

Kesicileri degistirmek igin
motoru durdurunuz ve fisi
prizden ¢ikariniz. Kasitsiz
olarak motorun
calismasindan dolayi —
Yaralanma tehlikesi!

Hasarli veya gatlak bir kesiciyi
veya aleti tekrar
kullanmayiniz ve kaynak
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yaparak veya dluzelterek tamir
etmeyiniz, sekli bozulur
(dengesizlik).

Aletin parcalari kopabilir ve
firlayan parcalar aleti
kullanana veya baska bir
sahsin Ustline ¢ok hizli firlayip
agir yaralanmalara yol
acabilir.

Sadece bigagi dogru takilmis
koruyucu kullaniniz ki kesici
ipin boyu izin verilen kadar
olsun.

Kesici ile temasi dnleyin —
Yaralanma tehlikesi!

Kesici ipi elle tekrar ayarlamak
isterseniz mutlaka motoru
durdurun ve fisi prizden ¢ekin
— Yaralanma tehlikesi!

Fazla uzun kesici iple yanlis
kullanma, motorun ¢alisma
devrini dusdrur. Bu durum
asiri Isinmaya ve motorun
hasar gérmesine sebep olur.

Kesici ipin yerine metal tel
takmayin — Yaralanma
tehlikesi!

Eger aletin calismasi
istenilmeyen bir durumdan
dolayi (darbe veya dismeden
dolayi siddetin etkisi)
durdurulduysa, mutlaka
calistirmadan dnce emniyetli
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calisip ¢calismadigini kontrol
ediniz - "Calistirmadan once"
bdlimune bakiniz. Ozellikle
emniyet donaniminin
fonksiyonunu kontrol ediniz.
Emniyetli calismayan motorlu
aleti katiyen kullanmayin.
Supheli durumlarda uzman
saticlya basvurunuz.

Aleti terk etmeden 6nce: aleti

durdurun —fisi prizden ¢ikarin.

Vibrasyonlar

Bu aletin 6zelligi, vibrasyon yukuinin
elleri sadece hafif sekilde etkilemesidir.

Bun ragmen kullanicinin, kan
dolasiminin bozuklugundan
stpheleniliyorsa (6rnegin parmaklari
karincalaniyorsa) tibbi bir muayeneden
gecirilmesi tavsiye edilir.

Bakim ve Tamir

Aletle ilgili her tlrlu calismaya
baslamadan 6nce daima aletin fisini
prizden cekip cikartin. istenmedik halde
motor ¢alisirsa — Kaza tehlikesi dogar!

Motorlu aletin bakimini diizenli olarak
yapin. Sadece kullanma talimatinda
belirtilen bakim ve tamir islerini yapin.
Diger butln isleri bir uzman satici
tarafindan yaptirin.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yuksek kaliteli yedek parcgalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yoneltin.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
alete ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Motorlu alette higbir degisiklik
yapmayin, emniyetinizi tehlikeye atmis
olursunuz - Kaza tehlikesi!

Baglanti kablolarini ve pirizi kusursuz
yalitim ve malzeme eskimesi
(parcalanma) agisindan dizenli olarak
kontrol edin.

Baglanti kablolari gibi elektrikli parcalar
sadece uzman elektrikgiler tarafinda
tamir edilmeli veya yenilenmelidir.

Plastik pargalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik pargalara
zarar verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Koruyucu tertibatta veya kescilerdeki
sabitleme civatalarinin siki olup
olmadigini kontrol edin, gerektiginde
sikistirin.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Motorlu aletinizi kuru, temiz ve emniyetli
bir yerde muhafaza edin.

FSE 31, FSE 41



Uygulama

Kesim

® Muimkiinse sol tarafinizdan kesim
yapin — bdylece bitki parcalari ve
taslar kullanicinin tstiine degil aksi
yoéne sigrar.

® Citlerle, duvarlarla, taslarla vs.
temasi 6nleyin — daha ¢ok
asinmaya yol agar

Engellerin altinda yapilan kesimler

Fundaliklarin altinda yapilan kesimlerde
rahat ¢calisma bakimindan saft ile kesici
basligin arasindaki aci degistirilebilir
("¢alisma agisinin ayari" bolimiine
bknz.)

Mesafe tutucusu ile galismak
(sadece FSE 41 de)

® Aleti iki elinizle tutun — sag eliniz
kumanda sapinda (1) — sol eliniz
tutacak kolda (2)olsun.

® Dik durun — Aleti rahat bir sekilde ve
daima vicudunuzun sag tarafinda
tutun

® Kesiciler ne zemine ne de baska bir
seye temas etmemelidir.

® Aleti dizenli bir sekilde bir oraya bir
buraya hareket ettirin, kesici basligi
20 - 30° 6ne egin.

® Kesici ipin gimene olan mesafesi,
kesim uzunlugunu belirler.

FSE 31, FSE 41

Mesafe tutucusu (1)
— Kesici ipin galisma alanini sinirlar.

— Doéner kesici ip ¢alisirken
verilebilecek hasarlardan korur
(6rnk. agacg kabuklarr)

— Kenarlari keserken zeminden alete
olan mesafeyi belirler.

tirkgce

Kenarlarin kesimi (sadece FSE 41 de)

280BA003 KN

Aleti bir iki el islemiyle kenar kesicisine
doénustirebilirsiniz ("aleti kenar
kesicisine dénustirmek" bélimine
bknz.).

® Aleti resimde gosterildigi gibi
kullanin

® Kesici ipi ¢gim kenarlarina tutun -
bunu yaparken zeminden dogru

mesafede ydnetin veya mesafe
tutucusu kullanin.

Cope atma

v

Kesim atiklarini ev ¢épline atmayin —
kesim atiklarini kompostolama imkani
vardir.
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Koruyucu tertibatin takilmasi

280BA004 KN

280BA005 KN

® Koruyucuyu (1) alttan motor
gbévdesinin (2) Ustline yerlestirin.

Koruyucu ylzey sola baksin.

® Koruyucuyu yivin icinde 90°
dondurin.

142

Kilit toka (3) yerine otursun
Vidayi (4) oturdugu yuvadan
cikarin, delige (5) yerlestirip iyice
sikistirin.

ip bigaginin koruyucusunu (6)
cikartin.

Mesafe tutucusunu monte edin
(sadece FSE 41 de)

280BA006 KN

® Mesafe tutucusunu (7)
kouruyucunun igindeki dom
basliklara ve merkezlemeye takin
ve 2 vida ile (9) sabitleyin.

FSE 31, FSE 41




Kesici ipin ayarlanmasi
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280BA007 KN

® donen kesici baslgi kesilecek olan
bélimun Gzerinde paralel tutun —
kisaca yere bastirin — yaklasik 3 cm
uzunlugundaki ip ayarlanir

Koruyucu (1) Gzerinde bulunan bigak (2)
sayesinde ip fazlaligi optimal uzunluga
kisaltilir — bu nedenle kesici bashigini
arka arkaya birka¢ kez yere
bastirmaktan kaginin.

Sadece iki kesici ip te 2,5 cm
uzunlugundaysa ip ayarlanir!

Kesici ip 2,5 cm’den kisaysa, ipi elinizle
ayarlayin, "Kesici ipi elden ayarlamak"
bolimuine bknz.

Kesici ipi elden ayarlamak

Aleti kapatin

Aletin elektrik kablosunun fisini
prizden ¢ikarin

® Aleti dondurin

FSE 31, FSE 41

280BA019 KN

® Makara gévdesindeki digmeye (1)
sonuna kadar basin

® Ip uglarini (2) makaradan gekip
cikartin

Makarada ip kalmadiysa, makarayi
yenileyin "makarayi yenileme"
bélimiine bknz.

tirkgce

Saplarin ayarlanmasi

Saftin uzunlugunu ayarlayin
(sadece FSE 41 de)

280BA008 KN

® Blokeyi agmak (1) igin basin.
® Kumanda kolunu (2) saftin (3)

uzunlamasina gekin, yerine
otursun. 3 durma pozisyonu vardir:
A B,veC
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Kumanda agisni ayarlayin Tutulacak sapin ayari

(sadece FSE 41 de) Calisma agisinin
ayarlanmasi

280BA010 KN

® Blokeyi agmak (4) igin basin

® Tutulacak sapi (5) egin, yerine
otursun. 3 durma pozisyonu vardir:

A,B,veC
® Sadece uzunlamasina A ve C ® Blokeyi agmak (1) icin basin.
pozisyonunda mimkin ® Safti (2) egin, yerine otursun.
Blokeyi agmak (1) igin basin. 3 durma pozisyonu vardir: A, B,

ve C
® Kumanda kolunu (2) safta (3) dogru

180° dondiiriin ve yerine oturmasini
saglayin; 2 durma pozisyonu vardir:
0° ve 180°
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Aleti kenar kesici olarak
degistirme

Sadece FSE 41 de

280BA012 KN

® Kumanda sapini (1) safta 180°
yerine oturuncaya kadar donduirin,
"Saplarin ayar" bélimine bknz

® Safti (2) 45° egin ve yerine oturtun,
"Calisma agisinin ayar" boélimine
bknz.

FSE 31, FSE 41

Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi
Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin

(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymahdir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta
amper degeri Teknik Veriler béliminde

aciklanan sartlara gore uygulanmalidir —

bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazla ylikten
koruyucu mekanizmali salter araciligi ile
baglanmalidir. Bu salter iletme ceryanini
topraga 30 mA’den fazla oldugu an
ceryan baglantisini keser.

Sebekeye baglanti IEC 60364
standartina ve Ulkelerin sartlarina uygun
olmasi gerekir.

Uzatma kablosu

Uzatma kablosu, 6zelligi agisindan en
azindan aletteki kablo ile ayni 6zelliklere
sahip olmalidir. Elektrik kablosundaki
yapi tirt (tip tanimi) isaretini dikkate
aliniz.

Kablo telleri, sebeke gerilimi ve kablo
uzunluguna bagl olarak agiklanan
asgari kesitlere uygun kalinlikta
olmalidir.

Kablo uzunlugu Asgari kesit
220V -240V:

20 m’ ye kadar 1,5 mm?
20 m’den 50 m’ ye

kadar 2,5 mm?
100V -127 V:

10 m’ye kadar AWG 14 /2,0 mm?

10 m dan 30 m'ye

kadar AWG 12/ 3,5 mm?

tirkgce

280BA013 KN

® Fisi (1) uzatma kablosunun baglanti
parcasina (2) takin.

Gerginlikten koruma

Cekme yiUku azaltmasi elektrik
kablosunu zarar gérmeye karsi korur.

280BA014 KN

® Uzatma kablosu ile bir halka
olusturun

® halkayi (3) delikten (4) gegcirin

® halkayi (3) kancanin (5) Uzerinden
gegirin ve sikin

® Uzatma kablosunun fisini
6ngorildiga sekilde takilmis prize
takin.
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Aleti calistirma

280BA015 KN
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yere emin ve saglam basin

Aleti iki elinizle tutun — sag eliniz
kumanda sapinda - sol eliniz
tutacak kolda olsun.

Dik durun — Aleti rahat bir sekilde ve
daima vicudunuzun sag tarafinda
tutun

Kesiciler ne zemine ne de baska bir
seye temas etmemelidir.

Saltere (1) basin.

Aleti kapatma

® Salteri birakin.

Az
Kesiciler,salteri biraktiktan kisa bir stre

sonraya kadar ddnmeye devam eder —
volantin tesiri ile!

Uzun molalarda - fisi pirizden ¢ikartin.

Alet artik kullaniimiyorsa kimseye zarar
vermeyecek sekilde muhafaza edin.

izinsiz sahislarin kullanmasini
Onleyecek sekilde bir yere kaldirin.

Aletin muhafazasi

Alet yakl.3 aydan fazla sire
kullaniimalidiginda

o Ozellikle sogutma yariklari olmak
Uzere aleti itinal bir sekilde
temizleyin

® Makarayi kesici iple birlikte gikartin,
temizleyin ve kontrol edin.

ip, iginde su dolu bir bidonda
saklandiginda esnekligi ve kullanim
omru yukselir.

® Aleti kuru ve emin bir yerde
muhafaza edin. Yetkisiz kisilerin
(6rnegin ¢ocuklarin) kullanmasini
onleyin.

FSE 31, FSE 41



Bicki ipliginin yenilenmesi

Aleti hazirlama

Yeni makarayi takma

® Aleti kapatin

® Aletin elektrik kablosunun fisini
prizden cikarin

® Aleti dondirin

Ip artiklarini temizleyin

Normal isletmede kesici baslktaki ipin
neredeyse tamami tiketilir.

Makaray! ¢ikartma

I
?
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280BA016 KN

280BA017 KN

® Govdeyi (1) tutun

Sikma bileziklere (2) bastirin ve
kapagdi (3) ¢ikartin

® Makaray (4) gbvdeden gikartin

FSE 31, FSE 41

® 1,4 mm caph kesici ip kullanin

@ ipin ucunu gévdenin (1)
deliginden (5) gegirin

® Makarayi (4) gbvdeye yerlestirin

® Kapag (3) icine bastirin, sikkma

bilezikler (2) duyulur sekilde
yuvalarina oturuncaya kadar.

tirkgce
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Muhafaza ve bakim bilgileri

Veriler normal is sartlarini g6z 6niinde bulundurur. Zor sartlar altinda (¢ok tozlu yerlerde vs.) ve uzun
suren galisma gunlerinde verilen sireler buna uygun olarak kisaltiimalidir. .
2
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Go6z kontroll (durumu) X
Komple alet
Temizleme X
Kontrol edin X
Elektrik kablosu
Uzman satici" tarafindan degistirme X
Fonksiyon kontroli X
Salter
Uzman saticiV tarafindan degistirme X X
Soguk hava emme agzi Temizleme X
Erisilebilen civata ve somunlari sikin X
G0z kontrolu X
Kesiciler (Kesici bashgr) Uzman saticiV) tarafindan degistirme X
Yerine iyi oturmalarinin kontroll X
Emniyet etiketi Yenileme X

T STIHL size STIHL uzman saticisini tavsiye eder.
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Asinmayi azamiye diisurmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimahdir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getirilmedigi icin meydana gelen

her tlrli hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:

— Uriinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disuk
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

— Alet uygun goérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagcli veya
muisabakalarda kullanilirsa

—  Alet hasarl pargasi oldugu halde
kullanildigindan dogan miteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

»Tamir ve bakim bilgileri“ bolimuindeki
bitin islerin duzenli sekilde
uygulanmasi gerekir. Tamir isleri
kullanici tarafindan yapilamiyorsa bir
uzman satici tarafindan yapilmasi
gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

FSE 31, FSE 41

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanlis veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlarigin
gecerlidir:

— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kanalinin
yetersiz temizlenmesi) elektrikli
motorun hasari

— Yanlis elektrik baglantisindan
dogan hasar (elektrik gerilimi,
uzatma kablosunun yetersiz kesiti)

— Yanlis muhafazadan dogan
paslanma veya baska turlu hasarlar

Dusuk kalite yedek parca
takilmasindan dolayi aletteki
hasarlar

Asinan pargalar

Motorun bazi pargalari dngoéraldigu
sekilde kullanildiklari halde normal bir
asinmaya ugrarlar ve kullanilma suresi
ile cinsine gére zamaninda
yenilenmelidirler. Bunlar érnegin:

Kesiciler

—  Koruyucu

tirkgce
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Onemli parcalar

280BA022 KN
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Kumanda sapi

Salter

Gerginlikten koruma

Elektrik kablosu

Tutulacak sapin blokesini agmak

Kumanda sapinin blokesini gozme
(sadece FSE 41 de)

Tutulacak sap

Saft

Motor gévdesinin blokesini agmak
Soguk hava emme agzi

Motor govdesi

Koruyucu

ip kisaltma bigag

Mesafe tutacagi
(sadece FSE 41 de)

Kesici bashk
Makina numarasi

FSE 31, FSE 41



Teinik bilgiler

Motor

FSE 31, Model 230 V

Nominal gerilim: 230V

Frekans: 50 Hz

Anma akimi: 1,1A

Glcu: 245 W

YUk altinda nominal

devir: 10100 1/dakikada
Sigorta: dakikada 10 A

11, [=]
FSE 41, Model 230 V, 240 V1

Koruyucu sinifi:

Nominal gerilim: 230V, 240 V"

Frekans: 50 Hz

Anma akimi: 1,7A

Glcu: 400 W

Yik altinda nominal

devir: 9900 1/dakikada
Sigorta: dakikada 10 A
Koruyucu sinifi: I, [8]

Y Avustralya modeli

FSE 41, Model 120 V

Nominal gerilim: 120V
Frekans: 60 Hz

Anma akimi: 3,8A

Glcl: 400 W

Yik altinda nominal 9900 1/dakika
devir: da

Sigorta: dakikada 10 A

11, [=]

Koruyucu sinifi;

FSE 31, FSE 41

Uzunluk

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Agirhigi

Komple kesici ve koruyucu ile birlikte

FSE 31: 2,2 kg
FSE 317 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

N Blyik Britanya igin 10 m uzatma
kablolu model

Kesici baglk

Kesici ipin ¢api

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Kesici ipi stoku

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Ses ve titresim degerleri

Ses ve titresim degerlerinin tespitinde
nominal azami devir ile gergeklesen
isletme g6z 6niinde tutulmustur.

2002/44/AT nolu isverenler
Yoénetmeligi'nin titresim degerlerini
yerine getirmek ile ilgili ayrintili bilgiler
icin www.stihl.com/vib sayfasina bakiniz

tirkgce

EN 50636-2-91 uyarinca ses basing
seviyesi L,

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

EN 50636-2-91 uyarinca ses gli¢
seviyesi L,

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

EN 50636-2-91 uyarinca titresim degeri
any

Sapi sol Sapi sag

tarafta tarafta
FSE31: 1,2m/s? 1,8 m/s2
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Ses basinci seviyesi ve ses gli¢ seviyesi
icin 2006/42/AT sayili ydnetmelik
uyarinca diizeltme-faktori = 2,0 dB(A);
2006/42/AT sayih yénetmelik uyarinca
titresim degeri icin dizeltme-faktéru
=2,0 m/s?.

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG yonetmeligidir.

REACH yoénetmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ‘e bakiniz
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Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma
talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim
islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapilmalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilar tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin
o motorlu alet igin 6ngérdiigl yedek
pargalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece yUksek
kaliteli yedek pargalar kullanin. Aksi
taktirde alette kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
pargalari kullanmanizi tavsiye eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek par¢ga numarasindan
ve yazisindan S TIHL’ ve STIHL
yedek parca armasindan &), (kiiglik
parcalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.
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Cope atma

Bertaraf ederken Ulkeye mahsus atiklari
atma kurallarina uyunuz.

L
000BA073 KN

STIHL Urinlerini ev ¢dpline atmayiniz.
STIHL GrGnind, akiyu, aksesuarlari ve
ambalajlari gevre dostu geri ddnusumli
atiklarin atildid1 yerlere atiniz.

Uzman satici tarafindan edinilebilir.

AB Uygunluk Deklarasyonu

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumlulugu kendi basina almak
sartiyla

Cinsi: Elektro
motorlu
tirpan

Marka: STIHL

Tip: FSE 31
FSE 41

Seri tanimi: 4815

2011/65/AB, 2006/42/AT, 2014/30/AB
ve 2000/14/AT nolu direktiflerin
uygulanmasina yonelik olan
yénetmelikler ile Uretim tarihinde gecerli
olan standartlara uygun olarak
gelistirilmis ve Uretilmis oldugunu beyan
eder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Olciilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yénetmeligine gore ek VI'de gdsterildigi
gibi ve ISO 11094 standarti
uygulanmistir.

ilgili merci:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafde 1
D-64823 Grol-Umstadt

FSE 31, FSE 41



Olgtilen ses giic seviyesi
FSE 31: 92 dB(A)

Garanti edilen ses glici seviyesi

FSE 31: 94 dB(A)

Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Uriin sertifikasi

Yapim yih, dretildigi Glke ve makine
numarasi cihaz Gizerinde belirtilmistir.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Yetkili

%amé g///m J

Thomas Elsner

Uriin Yonetimi ve Servis Miiduri

a3
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Adresler

STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Satig Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

GEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

tirkgce

STIHL ithalatgilari

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44

153



Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja t66tamistehnika
Kasutamine

Kaitseseadise paigaldamine
Niitmisjéhvi reguleerimine
Kaepidemete reguleerimine
Td6nurga reguleerimine

Seadme Umberehitamine
servaldikuriks

Seadme elektriline thendamine
Seadme sissellilitamine
Seadme valjaliilitamine
Seadme sailitamine

Niitmisjéhvi uuendamine
Hooldus- ja korrashoiujuhised

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Tahtsad koostedetailid
Tehnilised andmed
Remondijuhised
Utiliseerimine

EL vastavusdeklaratsioon

STIHL

154

155
155
162
163
164
164
165

166
166
167
167
167
168
169

170
171
172
173
173
173

eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kéaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta téétada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vodi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

(Ja

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-

liste slisteemidega to6tlemise digused.
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Kéesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.

FSE 31, FSE 41

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Seadmega tdota-
misel tuleb jargida
erilisi ohutusmeet-
meid, sest
tootatakse loike-
tooriista vaga
korge pOoretear-
vuga ja
elektrivooluga.

Lugege kogu kasu-
tusjuhend enne
esmakordset kai-
kuvotmist
tahelepanelikult
labi ja hoidke hili-
semaks
kasutamiseks kind-
lalt alal.
Kasutusjuhendi
eiramine voib olla
eluohtlik.
Jargige riigisiseseid
ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
tooohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes tootab seadmega
esimest korda: laske muujal
vOi monel teisel asjatundijal
endale selgitada, kuidas

eesti

sellega ohutult tmber kaia —
vOi vOtke osa vastavatest
kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega
tootada — valja arvatud ule 16-
aastased noorukid, kes
viibivad jarelevalve all
kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja
pealtvaatajad eemal.

Kui seadet ei kasutata, tuleb
see ara panna nii, et kedagi
ohtu ei seataks. Kaitske
seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest, tdommake
vorgupistik valja.

Kasutaja vastutab teistele
isikutele voi nende omandile
pohjustatud dnnetuste voi
ohtude eest.

Andke seadet kasutada voi
laenutage seda ainult
isikutele, kes tunnevad antud
mudelit ja selle kasitsemist —
ning andke seadmega alati
kasutusjuhend kaasa.

Isikud, kes pole piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete tottu
voimelised seadet ohutult
kasitsema, tohivad sellega
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eesti

todtada Uksnes jarelevalve all
vOi parast vastutava isiku
poolset instrueerimist.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine vaib olla nii riiklike
kui ka kohalike eeskirjadega
ajaliselt piiratud.

Kontrollige iga kord enne t66
alustamist seadme
nduetekohast seisundit.
Poorake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele,
vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage ihendusjuhet
seadme tdmbamiseks ega
transportimiseks.

Enne seadme kallal
igasuguste t6dde nagu nt
puhastuse, hoolduse ja
detailide valjavahetamise
teostamist — tdmmake
vorgupistik valjal

Seadme kaitse ei suuda
kasutajat kdigi esemete (kivid,
klaas, traat jms) eest kaitsta,
mis |0iketooriist eemale
paiskab. Esemed vdivad
kuskilt tagasi porkuda ja
kasutaja nendega pihta
saada.
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Arge kasutage seadme
puhastamiseks survepesurit.
Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele
vett.

Kehaline sobivus

Seadmega to66taja peab
olema valja puhanud, terve ja
heas vormis.

Isikud, kellel on flusiline
pingutus tervise tottu
vastunaidustatud, peavad
enne seadme kasutamist
konsulteerima oma arstiga.

Parast alkoholi,
reaktsioonivdéimet parssivaid
ravimite vOi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega
tootada.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage uUksnes
|6iketddriistu ja tarvikuid, mis
on STIHLi poolt antud seadme
jaoks lubatud v6i nendega
tehniliselt samavaarseid osi.
Kisimuste korral po6érduge
esinduse poole. Kasutage
ainult korgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid.

Vastasel juhul voib valitseda
onnetuste voi seadme
kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada
STIHLI originaaltdoriistu ja
tarvikuid. Need on oma
omaduste poolest
optimaalselt toote ja selle
kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadmel
muudatusi — see vdib
halvendada ohutust. STIHL
valistab igasuguse vastutuse
isiku- ja materiaalsele kahjude
eest, mis on pohjustatud
mittelubatud haakeseadmete
kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kasutage seadet —
juurdekuuluvatest
I6iketooriistadest soltuvalt —
ainult rohu niitmiseks ja vosa
vms l6ikamiseks.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning
vOib pbhjustada dnnetusi voi
tekitada seadmel kahjustusi.
Arge tehke tootel mingeid
muudatusi — ka see voib
pohjustada dnnetusi voi
kahjustada seadet.
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Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust
ja varustust.

Riietus peab olema
otstarbekohane
ega tohi takistada
liikumist. Kandke
liibuvat riietust —
kombinesooni,
mitte tookitlit.

Arge kandke riietust, mis vdib
puude, okste vai liikuvate
seadmeosade kulge kinni
jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad
juuksed kokku ja kindlustage
(pearatik, muts, kiiver jne).
laga tugevaid

jalatseid.

AHOIATUS

Kasutage silmavi-
gastuste ohu
vahendamiseks
normile EN 166
vastavaid liibuvaid
kaitseprille. P6O-
rake tahelepanu

Kandke haarduva,
libisemiskindla tal-

kaitseprillide digele

asetusele.

FSE 31, FSE 41

Kandke naokaitset ja poorake
tahelepanu oigele asetusele.
Silmade kaitsmiseks on
naokaitse ebapiisav.

Kandke "isiklikku" mirakaitset
— nt kdrvatroppe.

Kandke vastupida-
vast materjalist (nt
nahk) tugevaid
todkindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures
valikus isikukaitsevahendeid.

Seadme transportimine

Lilitage seade alati valja ja
tdbmmake seadme vorgupistik
valja.

Soidukites: kindlustage seade

Umberkukkumise ja
kahjustumise vastu.

eesti

Enne t66d

Seadme kontrollimine

Kontrollige seadme t66ohutut
seisukorda — jargige
kasutusjuhendis vastavaid
peatukke:

- Luliti peab kergesti likuma
— luliti peab parast
lahtilaskmist
lahteasendisse tagasi
likuma

- Loiketdoriista, kaitsme ja
kaepideme kombinatsioon
peab olema lubatud ning
koik detailid laitmatult
monteeritud. Metallist
I6iketddriistad on keelatud
— vigastusoht!

- Kontrollige 16iketddriista
korrektset montaazi,
tugevat kinnitust ja
laitmatut seisundit

- Kontrollige kaitseseadiseid
(nt 16iketdoriista kaitse)
kahjustuste ja kulumise
suhtes. Asendage
kahjustatud detailid
uutega. Arge kaitage
kahjustatud kaitsmega
seadet
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- Kéepidemed peavad
olema puhtad ja kuivad,
mustusevabad - oluline
seadme kindlaks
juhtimiseks

- Seadistage sang vastavalt
kehakasvule

Seadet tohib kaitada ainult
tookindlas seisukorras —
onnetusoht!

Votke seade kaiku ainult siis,
kui kdik koosteosad on
kahjustamata ning kindlalt
monteeritud.

Arge tehke kasitsemis- ja
ohutusseadiste kallal mingeid
muudatusi

Seadme sisselulitamisel ei
tohi 16iketooriist esemeid ega
maapinda puudutada.

Valtige kokkupuu-
det I6iketdoriistaga
— vigastusoht!

Loiketdoriist t66-
tab seadme
valjalulitamisel
veel lUhikese aja
valtel edasi -
jareljooksuefekt!

/&\

Elektrithendus

Elektrild6giohu vahendamine:

- Seadme pinge ja sagedus
(vt thubisilti) peavad
vastama vorgupingele ning
-sagedusele

- Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja
pikendusjuhet kahjustuste
suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, litmikke ja
pistikuid voi eeskirjadele
mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi
kasutada.

- Looge elektrithendus
ainult eeskirjadekohaselt
installeeritud
pistikupesaga.

- Uhendus- ja
pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ning
litmik peavad olema
laitmatus seisukorras

- Arge puudutage pistikut,
Uhendus- ja pikendusjuhet
ega elektrilisi
pistikihendusi kunagi
niiskete katega

- Kasutatav pikendusjuhe
peab vastama vastava
kasutusjuhtumi
eeskirjadele

Paigaldage Uhendus- ja
pikendusjuhe asjatundlikult:

- Jargige uksikute
juhtmesoonte
minimaalseid ristloikeid —
vt "Seadme elektriline
uhendamine".

- Vedage uhendusjuhe ja
tahistage nii, et see ei
saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

- Ebasobivate
pikendusjuhtmete
kasutamine voib olla ohtlik.
Kasutage uUksnes
valistingimuste jaoks
heaks kiidetud, vastavalt
tahistatud ning piisava
juhtmeristldikega
pikendusjuhtmeid.

- Uhendusjuhtme pistik ja
litmik peavad olema

veetihedad ega tohi vees
lebada

- Arge laske vastu servi voi
teravaid esemeid hdoruda

- Arge muljuge ukse- vdi
aknapilude vahel
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- Solme lainud juhtmete
puhul — tdmmake
vorgupistik valja ja
eemaldage kaablitest
sb6lmed

- Valtige tingimata
kokkupuudet podrieva
|6iketdoriistaga

- Kerige kaablitrumlid
ulekuumenemisest tingitud
tuleohu valtimiseks alati
taiesti lahti

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke seadet alati mélema
kdega kaepidemetest kinni.
Hoolitsege alati kindla ja
stabiilse seisuasendi eest.

Juhtige seadet alati kehast
paremal.

280BA020 KN

Hoidke vasakut katt sangal,
paremalt katt juhtkaepidemel
— kehtib ka vasakukaelistele.

FSE 31, FSE 41

T66 ajal

Tommake kahjus-
tatud
Uhendusjuhtme
korral vorgupistik
kohe valja - elu-
ohtlik elektril66k!

Arge kahjustage
Uhendusjuhet tlesditmise,
muljumise, tirimise vms.

Arge témmake vérgupistikut
pistikupesast valja
Uhendusjuhtmest kinni
hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puudutage vorgupistikut ja
Uhendusjuhet ainult kuivade
katega.

Arge pritsige kunagi
seadmele vett — luhiseoht!
Arge tédtage sead-
< > .
% mega vihma korral
% ega niiskes voi
vaga marjas umb-
ruses —
ajamimootor pole
veepritsmekindel —
elektrilodgi- ja
lGhiseoht!

Arge jatke seadet vihma kétte.

eesti

Lulitage seade ahvardava ohu
vOi hadaolukorra puhul vélja -
laske luliti ja sisselUlitusriiv
lahti.

Seadet kasitseb ainult Uks
inimene — arge lubage teistel
isikutel tdopiirkonnas viibida.

~a—— 15m (50ft) ®
A

Kasutuskohas vdib suures
raadiuses valitseda
eemalepaisatavate esemete
tottu dnnetusoht, mistottu ei
tohi 15 m raadiuses teisi
inimesi viibida. Hoidke sama
vahemaad ka esemete
(sbidukite, aknaklaaside)
suhtes — materiaalse kahju
oht! Ka Ule 15 m vahemaa
korral ei saa ohtu valistada.
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/2
/)

Maastiku kontrolli-
mine: Kdvad
esemed — Kivid,
metallosad jms vOi-
vad eemale
paiskuda — ka kau-
gemale kui 15 m —
vigastusoht! — ja
voivad |6iketoo-
riista ning esemeid
(nt parkivad soéidu-
kid, aknaklaasid)
kahjustada (mate-
riaalne kahju).

Arge tddtage kunagi ilma
seadmele ja I6iketooriistale
sobiva kaitsmeta —
eemalepaiskuvate esemete
tottu vigastusoht!

Arge 16igake marga rohtu.

Ettevaatust kallakutel,
ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Juhtige Uhendusjuhet alati
seadme taga — arge kondige
tagurpidi — libastumisoht!
Poorake tahelepanu

takistustele: puutlived, juured
— komistamisoht!
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Too6tage ainult maapinnal
seistes, mitte kunagi
ebastabiilsetes
seismiskohtades, mitte kunagi
redelil voi tooplatvormil

Kuulmekaitsme kandmisel
tuleb olla eriti hoolikas ja
tahelepanelik, sest ohu eest
hoiatavate helide (karjed,
signaalhelid jms) kuulmine on
piiratud.

Tehke digeaegselt
tobvaheaegu, et ennetada
vasimust ja kurnatust —
onnetusoht!

Tootage rahulikult ja
labimdeldult — ainult heades
valgus- ning
nahtavustingimustes.
Tdotage ettevaatlikult, teisi
ohustamata.

Tdotage piiratud ndhtavuse ja
tiheda taimekasvuga
maastikul eriti ettevaatlikult.

Kontrollige 16iketddriista
regulaarselt, lihikeste
ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral:

- Lulitage seade valja,
hoidke tugevasti kinni,
pidurdage 6iketooriist
vastu maad vajutades
maha ja tdommake
vorgupistik valja

- Kontrollige seisundit ja
tugevat kinnitust, poorake
tahelepanu pragudele

- Vahetage kahjustunud
I6iketodriistad kohe valja,
ka vaikeste mikropragude
korral

- Puhastage |6iketdoriista
kinnituspesa regulaarselt
rohust ja okstest —
korvaldage I6iketooriista
vOi kaitsme piirkonnast
ummistused

Ldlitage seade I0iketOdriista
vahetamiseks valja ja
tdmmake vorgupistik valja.
Mootori ettekavatsematu
kaivitumise tottu —
vigastusoht!

Arge kasutage kahjustunud
vOi pragunenud I6iketddriistu
ega uritage neid remontida —
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naiteks keevitamise voi
sirgestamisega —
deformeerumine (viskumine).

Vabanevad osakesed voi
murdetukid voivad suure
kiirusega eemale paiskudes
teeninduspersonali voi
kolmandaid isikuid kohata —
raskeimad vigastused!

Kasutage kaitset Uksnes
nduetekohaselt monteeritud
noaga, et niitmisjohv lubatud
pikkusele piirataks.

Véltige kokkupuudet noaga —
vigastusoht!

Lalitage niitmisjohvi kasitsi
jareleseadmiseks tingimata
seade valja ja tommake
vorgupistik valja —
vigastusoht!

Liiga pikkade niitmisjohvide
kuritahtlikul kasutamisel
vaheneb mootori péordearv.
See pohjustab mootori
ulekuumenemist ja
kahjustumist.

Arge asendage niitmisjdhvi
metalltraadiga — vigastusoht!

Kui seade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse
alla (nt jou moju 166gi voi
kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist
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kaitamist tingimata selle
tookindlat seisundit — vt ka
"Enne to6tamist". Kontrollige
eriti ohutusseadiste
talitluskolblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
ebatdokindlaid seadmeid
edasi. Kahtluse korral
pddrduge esinduse poole.

Enne seadme juurest
lahkumist: lUlitage seade valja
— tdmmake vorgupistik valja.

Vibratsioon

Selle seadme eripéaraks on vaike
vibratsioonikoormus kéatele.

Sellegipoolest soovitatakse kasutajale
meditsiinilist |abivaatust, kui
kahtlustatakse kate verevarustuse
hairete tekkimist (nt sérmede
kihelemine).

Hooldus ja remont

Enne seadme kallal igasuguste t66de
alustamist lUlitage see valja ning
tdmmake vorgupistik valja. Mootor voib
ettekavatsematult kdivituda —
vigastusoht!

Hooldage mootorseadet regulaarselt.
Teostage ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud hooldus- ja remonditdid.
Kbéikide muude té6dega poorduge
mulgiesinduse poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLi
mulgiesinduses. STIHLI

eesti

edasimiijatele korraldatakse

perioodilisi koolitusi ning neid

varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult kdrgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pdhjustada dnnetus vdi tekitada
seadmel kahjustusi. Kiisimuste korral
pd6rduge muugiesinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaal-tagavaraosi.
Originaalvaruosad on oma omaduste
poolest optimaalselt kohandatud
seadme ja selle kasutaja vajadustele.

Arge tehke mootorseadme ehituses
mingeid muudatusi — sellega voidakse
halvendada t66ohutust — dnnetusoht!.

Kontrollige regulaarselt uhendusjuhet ja
vorgupistikut laitmatu isolatsiooni ning
vananemise (haprus) suhtes.

Elektrialaseid koostedetaile, nagu nt.
Uhendusjuhet tohivad parandada voi
uuega asendada ainult
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
véivad plastmassi kahjustada.

Arge pritsige seadet veejoaga.

Kontrollige kaitseseadiste
kinnituskruvide ja I6iket60riista tugevat
kinnitust ning keerake need vajadusel
kinni.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutusdhuribid.

Hoidke seadet ohutus ning kuivas
ruumis.
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Kasutamine

Niitmine

162

hoidke seadet mdlema kéega —
parem kasi juhtkaepidemel (1) -
vasak kasi sangal (2)

seiske sirgelt — hoidke seadet vabalt
ja pidevalt kehast paremal pool

I6ikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

ligutage masinat Uhtlaselt edasi-
tagasi, seejuures kallutage
I6ikepead 20 — 30° ette

I6ikekdrguse maarab johvi kdrgus
murupinnast

® niitke véimalikult vasaku kiljega —
nii paiskuvad taimeosad ja kivid
kasutajast eemale

@ valtige tarade, mudride, kivide jne
riivamist — see pohjustab tugevamat
kulumist

Niitmine takistuste alt

Et podsaste alt oleks mugav niita, voib
reguleerida varre ja I6ikepea vahelist
nurka, (vt "Téo6nurga reguleerimine").

Tooétage ainult koos vahehoidjaga

(ainult FSE 41)
S DL
\
il

A(()g//()({j//ﬁ/ {

~=
280BA002 KN

, 7
Wy
Vahehoidja (1)

— piirab niitmisjohvi t6éulatust
kaitseb niites podrlevast johvist

lahtuvate kahjustuste (nt puukoore)
eest

maarab servi I6igates kindlaks
kauguse maapinnast

Servade I6ikamine (ainult FSE 41)

280BA003 KN

Masina saab mdne kaeliigutusega
servade |6ikamiseks Umber seadistada
(vt "Seadme Umberehitamine
servldikuriks").

® Kasutage seadet nagu joonisel
kujutatud

® Juhtige j6hvi piki muruserva —
seejuures hoidke seadet
maapinnast digel kérgusel voi
kasutage vahehoidjat

Utiliseerimine

v

Arge visake I8igatud materjali
majapidamisprahi hulka — selle saab
kompostiks teha.

FSE 31, FSE 41



Kaitseseadise paigaldamine

280BA004 KN

280BA005 KN

® Asetage kaitse (1) alt
mootorikorpusele (2)

Kaitsepind vasakule

® Keerake kaitset juhtsoontes 90°

FSE 31, FSE 41

Vedrulink (3) peab olema asendisse
fikseerunud

Vétke kruvi (4) hoidikust, keerake
avasse (5) ja pingutage

Tdmmake kate (6) karpimisnoalt
maha

eesti

Vahehoidja paigaldamine
(ainult FSE 41)

~
280BA006 KN

® Pange vahehoidja (7) kaitses
olevatele tippudele (8) ja
tsentreerijale ning fikseerige
2 kruviga (9)
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280BA019 KN

Niitmisjohvi reguleerimine 1 l
2 = F 2
2 A —
== —

1
AVAV/ARVAR7RAYA 2

® Vajutage poolikorpusel olev
nupp (1) kuni I6puni sisse

280BA007 KN

® Tdmmake johviotsad (2)

® Hoidke liikuvat I6ikepead poolikehast vélja
taimestikuga maapinnaga
paralleelselt — koputage I6ikepead
vastu maad — j6hvi antakse u. 3 cm
jarele

Kui poolikehas on jéhv otsa I6ppenud,
siis uuendage niitmisjohv, vt.
"Niitmisjohvi uuendamine".

Kaitsel (2) paiknev nuga (1) Idikab liiga
pikad tamiilid optimaalsele pikkusele —
sellepérast arge koputage |6ikepead
vastu maad mitu korda jérjest.

Niitmisjohvi saab reguleerida ainult seni,
kuni mélemad jéhvid on veel vahemalt
2,5 cm pikkused.

Kui niitmisjoéhv on lihem kui 2,5 cm,
reguleerige j6hvi kasitsi, vt "Niitmisjéhvi
reguleerimine”.

Johvi reguleerimine kasitsi

Lllitage seade valja

® Tommake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Keerake seade Umber

164

Kaepidemete reguleerimine

Varre pikkuse reguleerimine
(ainult FSE 41)

280BA008 KN

® Vajutage lahtilukustust (1)

® Tommake juhtkaepidet (2) varre (3)
suhtes pikisuunas ja laske
asendisse fikseeruda, 3 asendit: A,
BjaC

FSE 31, FSE 41



Kasutamisnurga reguleerimine
(ainult FSE 41)

Sanga reguleerimine

eesti

Té6nurga reguleerimine

280BA010 KN

\2\
280BA021 KN

® vodimalik ainult pikiasendis A ja C
® Vajutage lahtilukustust (1)

Keerake juhtkaepidet (2) 180°
varre (3) suhtes ja laske asendisse
fikseeruda, 2 asendit: 0° ja 180°

FSE 31, FSE 41

® Vajutage vabastusmehhanismile (4)

o Kallutage sanga (5) ja laske sel
asendisse fikseeruda; 3 asendit: A,
BjaC

280BA011 KN

® Vajutage lahtilukustust (1)
® Kallutage vart (2) ja laske sel

asendisse fikseeruda; 3 asendit: A,
BjaC
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Seadme Uimberehitamine
servaldikuriks

ainult FSE 41

280BA012 KN

166

Keerake juhtkdepidet (1) 180° varre
suhtes ja laske asendisse
fikseeruda, vt "Kaepidemete
reguleerimine”

Kallutage vart (2) 45° ja laske
asendisse fikseeruda, vt "To6nurga
reguleerimine”

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tilbisilti)
peabvastama vorgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguiuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nduetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb (ihendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool Uletab 30 mA.

Vérguihendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe

Pikendusjuhe peab oma ehitusviisilt
vahemalt samadele omadustele
vastama nagu seadme Uhendusjuhe.
Pidage silmas tihendusjuhtmel olevat
ehitusviisi tahistust (ttubitahis).
Juhtme sooned peavad olema
vorgupingest ja juhtme pikkusest
soltuvalt esitatud miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige
220V -240V:

kuni 20 m 1,5 mm?2
20mkuni50m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m kuni 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

280BA013 KN

® Pistke vorgupistik (1)
pikendusjuhtme liitmikku (2)

Tombetdkis

Tdmbetdkis kaitseb Uhendusjuhet
kahjustumise eest.

280BA014 KN

® Moodustage pikendusjuhtmest
silmus

® Juhtige silmus (3) l&bi ava (4)

® Juhtige silmus (3) ule konksu (5) ja
pingutage kinni

® Pistke pikendusjuhtme vdrgupistik
nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa

FSE 31, FSE 41



Seadme sisselilitamine

280BA015 KN

® votke sisse kindel ja stabiilne
seismisasend

® hoidke seadet mdlema kdega —
parem kasi juhtkdepidemel — vasak
kasi sangal

@ seiske sirgelt —hoidke seadet vabalt
ja pidevalt kehast paremal pool

® |6ikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

® vajutage lilitit (1)

FSE 31, FSE 41

Seadme vailjalilitamine

® Vabastage luliti

AHOIATUS

Pérast IUliti vabastamist té6tab
I6ikemehhanism veel lihikest aega
edasi — jareljooksuefekt!

Témmake pikemate vaheaegade korral
vorgupistik valja.

Kui mootorseadet enam ei kasutata,
tuleb seda hoida alal nii, et keegi ohtu ei
satuks.

Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest.

eesti

Seadme sailitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul:

® Puhastage seade pohjalikult ara,
eriti jahutuséhuribid

® Votke poolikeha koos johviga valja,
puhastage ja kontrollige

Niitmisjohvi elastsust on véimalik
suurendada ja kasutusiga pikendada,
kui hoiate seda veega taidetud anumas.

® Hoidke seadet alal kuivas ja
turvalises kohas. Kaitske seadet
omavolilise kasutamise eest
(nt. laste poolt)
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Niitmisjohvi uuendamine

Seadme ettevalmistamine

Uue jdhvipooli paigaldamine

® Lilitage seade vélja

® Tdmmake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Poorake seade Umber

Johvijadkide eemaldamine

Normaalsel kasutamisel kulutatakse
niitmispeas olev jéhvivaru peaaegu
taielikult ara.

Poolikeha mahavotmine

ls

L1
N——r

5 1 5
By A (g s

280BA017 KN

teft

S
R

280BA016 KN

Hoidke korpust (1) kinni

Vajutage aasasid (2) ja votke
kate (3) maha

® Tommake poolikeha (4) korpusest

véalja

168

Kasutage 1,4 mm labimd6duga
johvi

Juhtige johviotsad labi korpuses (1)
olevate avade (5)

Pange poolikeha (4) korpusse

Vajutage katet (3) sisse, kuni
mdlemad aasad (2) selgesti
kuuldavalt fikseeruvad

FSE 31, FSE 41



Hooldus- ja korrashoiujuhised

eesti

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. To6tamisel raskendatud tingimustes (nt vaga
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt

2
lihendada. o
o
> —_
— > © —
s g § | T
= © _ < S
© N © [0 X
Q 8 © £ ) )
He) w0 ke =1 o = 12}
- B © @ 5 < 2 e
(0] o = c X (0] = IS
g T Q o © = S T
[0} Qa ke 2 = X >
visuaalne kontroll (seisund) X
Tervikseade
puhastada X
. kontrollida X
Uhendusjuhe
lasta esinduses™ vélja vahetada X
talitlusfunktsiooni kontroll X
Laliti
lasta esinduses ') valja vahetada X X
Jahutusdhu imiavad puhastada X
ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutada X
visuaalne kontroll X
16iketdoriist (niitmispea) lasta esinduses) valja vahetada X
kontrollige kinnitust X
Ohutuskleepsud asendada X

" STIHL soovitab pd6rduda STIHLi teenindusse

FSE 31, FSE 41
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kaoigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tdoriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” dratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustoéid ise teha ei saa,
siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

170

Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse l1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse téttu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Mootorseadmel on teatud detailid, mis
kuluvad ka sihtotstarbelisel kasutamisel
ning need tuleb vastavalt kasutamise
laadile ja kestusele digeaegselt vélja
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh:

I6iketera

kaitse

FSE 31, FSE 41



Tahtsad koostedetailid

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41

OB OODN -

eesti

Juhtkaepide

Laliti
Tdmbekompensatsioon
Uhendusjuhe

Sanga lahtilukusti

Juhtkaepideme lahtilukusti (ainult
FSE 41)

Sang

Vars

Mootorikorpuse lahtilukusti
Jahutusdhu sisselaskeavad
Mootorikorpus

Kaitse

Jarkamisnuga

Vahehoidik (ainult FSE 41)
Niitmispea

Masina number
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Tehnilised andmed

Mootor

FSE 31, 230 V mudel

Nimipinge:
Sagedus:
Nimivoolutugevus:
Véimsus:
Nimipdérded
koormusega:
Kaitse:
Kaitseklass:

230V
50 Hz
1,1A

245 W

10100 1/min
min 10 A
I, [=]

FSE 41, 230 V, 240 V mudel?

Nimipinge:

Sagedus:
Nimivoolutugevus:
Véimsus:
Nimipoo6rded
koormusega:
Kaitse:
Kaitseklass:

1) Austraalia mudel

FSE 41, 120 V mudel

Nimipinge:
Sagedus:
Nimivoolutugevus:
Voimsus:

172

230V,
240 V1

50 Hz
1,7A
400 W

9900 1/min
min 10 A

I, [a]

120V
60 Hz
3,8A

400 W

Nimip6drded

koormusega: 9900 1/min
Kaitse: min 10 A
Kaitseklass: I, [o]

Pikkus

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Kaal

tervikuna koos I6iketodriista ja

kaitsmega
FSE 31:
FSE 31"
FSE 41:
FSE 41"

2,2 kg
2,8 kg
2,6 kg
3,2 kg

" 10 m Ghendusjuhtmega

Suurbritannia mudel

Niitmispea

Niitmisjohvi 1abimoot
FSE 31:

FSE 41:

Niitmisjohvi varu
FSE 31:

FSE 41:

1,4 mm
1,4 mm

2x4m
2x4m

Heli- ja vibratsioonivaartused

Heli- ja vibratsioonivaartuste
maaramisel arvestatakse

kaitusseisundina nominaalset suurimat

poodrdearvu.

Edasisi andmeid tddandjate direktiivi
Vibratsioon 2002/44/EU taitmise kohta
vt www.stihl.com/vib

Helirghutase L, EN 50636-2-91 jargi

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Helivdimsustase L, EN 50636-2-91
jargi

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vibratsioonivaértus ay,,, EN 50636-2-91
jargi

vasak parem

kaepide kaepide
FSE31: 1,2m/s? 1,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Helirbhutaseme ja helivdimsustaseme
jaoks on K-vaartus vastavalt

direktiivile 2006/42/EU = 2,0 dB(A);
vibratsioonivaartuse jaoks on K-vaartus
vastavalt direktiivile 2006/42/EU =

2,0 m/s?.

REACH

REACH téhistab EU méaérust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada iksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLI
muugiesinduses. STIHLi
edasimudijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditédde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TITHL’
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &), jargi (vaikestel
detailidel voib see méark ka tiksinda olla).

FSE 31, FSE 41

Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

L
000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasébralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.

eesti

EL vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa
deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

Koosteviis: Elektriline
mootorvikat
Tehasemark: STIHL
Tadp: FSE 31
FSE 41
Seeriatunnus: 4815

vastab direktiivide 2011/65/EL,
2006/42/EU, 2014/30/EL ja 2000/14/EU
asjaomastele satetele ja on valja
tootatud ning valmistatud kooskolas
jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Moéb6detud ja garanteeritud
helivdimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa VI kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Osa vottev teavitatud asutus:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Mdddetud helivdimsustase

FSE 31: 92 dB(A)
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Garanteeritud helivdimsustase
FSE 31: 94 dB(A)
Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina
number on seadmele margitud.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p-p.

%amd g//’l/l J

Thomas Elsner

Tootehalduse ja teenuste juht

ce
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Originali naudojimo instrukcija

Dazai su augaliniais aliejais, popierius antrinio perdirbimo.

ISspausdinta ant be chloro balinto popieriaus.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-280-9821-A. VA1.L17.
0000000898_022_LT

Turinys

Apie Sig naudojimo instrukcijg
Nurodymai saugumui ir darbo
technika

Panaudojimas

Apsauginés jrangos montavimas
Pjovimo valo reguliavimas
Rankeny reguliavimas

Darbinio kampo nustatymas
[renginj permontuoti pakrasciy
apipjovimui

[renginio jjungimas | elektros tinklg
[renginio jjungimas

[renginj iSjungti

|[renginio saugojimas

Pjovimo valg pakeisti

Techniné prieziUra ir remontas
Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi
ir iSvengti gedimy

Svarbiausios dalys

Techniniai daviniai

Pastabos dél remonto darby
Antrinis panaudojimas

ES- atitikties sertifikatas

STIHL

FSE 31, FSE 41
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186
187
187
188
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191
192
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194
194
194

lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag
firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo
skyriy.

Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su elek-
troninémis sistemomis teisés.
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.
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Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Batina laikytis ypa-
tingy saugumo
reikalavimy, dir-
bant su Siuo
jrenginiu, nes dir-
bama dideliais
pjovimo jrangos
sukiais ir su elek-
tros srove.

Naudojimo instruk-
cijgq atidziai
perskaityti pries
pirmg jrenginio
naudojimg ir sau-
goti jg vélesniam
panaudojimui.
Naudojimo instruk-
cijos nurodymy
nesilaikymas gali
bati pavojingas
gyvybei.
Laikytis Salies reikalavimy
saugumui, pvz. profesiniy
sgjungy, socialiniy kasy,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirmg kartg dirbantiems su
jrenginiu: pasikonsultuoti su
pardavéju ar kitu specialistu,
kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

NepilnamecCiams draudziama
dirbti su jrenginiu — iSskyrus
jaunuolius vir§ 16 mety, kurie

s —

suaugusiems.

Vaikai, gyvunai ir pasaliniai
asmenys turi stovéti saugiu
atstumu.

Jeigu jrenginys
nenaudojamas, jj pastatyti
taip, kad jis niekam
nekliudyty. |renginj apsaugoti
nuo neteiséto panaudojimo,
iSjungti i$ elektros tinklo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir
pavojy, gresianciy
pasaliniams asmenims arba
juy nuosavybei.

[renginj galima perduoti ar
iSnuomoti tik tiems asmenims,
kurie yra susipazine su jo
konstrukcija ir moka jj valdyti —
visada kartu perduoti ir
naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés,
sensorinés ar psichinés
negalios negali saugiai dirbti
su jrenginiu, gali naudoti
nurodyma atsakingiems
asmenims.
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[renginiy, sukelianciy
triuk8ma, naudojimas gali bati
ribojamas Salies ar vietiniy
institucijy nurodymais.

Kiekvieng kartg pries
pradedant darba, reikia
patikrinti nepriekaistingg
jrenginio bukle. Atkreipti
ypatingg démes;j  elektros
srovés jungimo laidus, kistukg
ir saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti
traukimui ir transportavimui.

Pries atliekant darbus prie
jrenginio, pvz. valyma,
techninés priezitros darbus,
daliy keitimg — iStraukti i$
elektros tinklo!

[renginio apsauga negali
apsaugoti naudotojo nuo visy
daikty (akmenu, stiklo, vielos
ir t.t.), kuriuos pakelia pjovimo
jranga. Sie daiktai gali j kg
nors atsimusti ir kliudyti
dirbantjjj.

[renginio valymui nenaudoti
auksto slégio plovimo
jrenginiy. Stipri vandens srove
gali pazeisti jrenginio dalis.

[renginio neaplieti vandeniu.
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Galimybé dirbti su jrenginiu

Dirbantysis su jrenginiu, turi
bati pailséjes, sveikas ir geros
fizinés buklés.

Kas dél sveikatos buklés
negali dirbti sunkiy darbuy, turi
pasitarti su gydytoju, ar jis
galés dirbti su jrenginiu.
Draudziama dirbti jrenginiu,
iSgérus alkoholio ar vartojant
vaistus, galinCius sutrikdyti
reakcijg bei orientacija.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik tg pjovimo
jrangq ir priedus, kuriuos
gamina ir tiekia firma STIHL
arba jie rekomenduojami Siam
jrenginiui arba techniskai tas
pacias dalis. Kilus
klausimams, kreiptis |
specializuotg pardavéja.
Naudoti tik kokybiskus darbo
jrankius ar priedus. PrieSingu
atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje.

STIHL rekomenduoja
naudoti STIHL originalius
jrankius ir priedus. Jie savo

lietuviskai

savybémis optimaliai pritaikyti
gaminiui ir naudotojo
reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy
jrenginyje, nes iskils pavojus
jusy saugumui. Asmenims,
turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant
nestandartine jranga,

firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

Panaudojimo sritys

[renginys — priklausomai nuo
priskirtos pjovimo jrangos —
gali buti naudojamas tik zolés
pjovimui bei laukinés
augmenijos, krumyny, mazy
medeliy ar pan.pjovimui.

[renginio naudojimas kitiems
tikslams yra draudziamas,
nes gali sukelti nelaimingo
atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy
pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo
pavojy ar jrenginio gedimus.

Drabuziai ir jranga

Dévéti atitinkamus drabuzius
ir naudoti reikalingg jranga.
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Drabuziai turi bati
tinkami ir netruk-
dyti dirbti.
Prigludes rubas -
kombinezonas,
jokiu budu ne dar-
binis apsiaustas.

Nedévéti drabuziy, kurie gali
jsipainioti tarp medziy, krumy
arba besisukanciy jrenginio
daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklaraisc¢iy ir papuosaly.
llgus plaukus reikia suristi ir
apsaugoti (skarele, kepure,
Salmu ar pan.).

9

AISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy
suzeidimo pavojy
deévéti prigludusius
apsauginius aki-
nius atitinkancius
normg EN 166.
Atkreipti démesj |
teisingg akiniy
padet;.

Avéti tvirtus batus
Su grublétais,
neslidziais padais.

Naudoti apsaugg veidui ir
sekti, kad ji bty teisingai
uzdéta. Apsauga veidui néra
pakankama apsauga akims.
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Naudoti "asmenines" klausos
apsaugos priemones —
pvz. apsauginius kamstelius.

Maveti darbines
pirstines i$ patva-
rios medziagos
(pvz. odines).

STIHL siulo platy individualiy
saugos priemoniy
asortimenta.

[renginio transportavimas

Visada isjungti jrenginj ir
iStraukti iS elektros tinklo.
Autotransporto priemonése:
jrenginj pritvirtinti taip, kad jis
neapvirsty ir nebuty
pazeistas.

Pries darbg

[renginj patikrinti
Patikrinti jrenginio
nepriekaistingg bukle —
naudojimo instrukcijos
atitinkamas skyrius:

Apsauginis klavisas ir
jungiklis turi judéti laisvai —
jungiklis, jj paleidus turi
grizti j pradine padeétj
pjovimo jrangos, apsaugos
ir rankeny kombinacija turi
bati teisinga ir visos dalys
turi buti sumontuotos
nepriekaistingai — pavojus
susizeisti!

Patikrinti ar teisingai
sumontuota pjovimo
jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.

Patikrinti apsaugine jrangg
(pvz. darbinés jrangos
apsauginj gaubtg, darbine
IekStele) ar néra pazeidimy
bei sudilimo. Pazeistas
dalis pakeisti naujomis.
Nedirbti su jrenginiu, kai jo
apsauginis gaubtas
pazeistas
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- rankenos turi bati Svarios ir
sausos, nesuteptos purvu
—svarbu saugiam jrenginio
valdymui

- Rankenas sureguliuoti
pagal savo ugj

[renginys gali bati
eksploatuojamas tik
nepriekaistingos buklés —
nelaimingo atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai
nepazeistos jo dalys ir jis
sumontuotas tvirtai.

Nekeisti jokiy valdymo ir
saugumg uztikrinanciy
jrenginiy

ljungiant jrenginj pjovimo
jranga neturi liesti kity daikty
ar zemeés pavirsiaus.

Vengti kontakto su
pjovimo jranga —
pavojus susizeisti!

Pjovimo jranga dar
kurj laikg sukasi,
iSjungus jrenginj —
isibégéjimo
efektas!

/&\
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Pajungimas | elektros tinklg

Kad iSvengti elektros smugio
pavojaus:

- Elektros jtampos ir sroves
daznumo parametrai
jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir
tinkle turi sutapti.

- Patikrinti pajungimo laida,
kiStuka ir pailginimo laida,
ar nepazeisti. Pazeisty
arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, jungCiy ir
kiStuky naudoti negalima.

- jungiant tik | pagal
nurodymus instaliuotg
elektros pajungimo tinklg

- Elektros jungimo ir ilginimo
laidy izoliacija, Sakuté ir
apsauga turi buti
nepriekaistingos buklés

- Kistuko, pajungimo ir
pailginimo laidy, taip pat
elektros srovés jungciy
niekada neliesti Slapiomis
rankomis.

- naudojant tik kiekvienam
atvejui nurodytg elektros
ilginimo laidg

lietuviskai

Pajungimo ir pailginimo laidus
iStiesti pagal instrukcijas:

- Stebéti, kad atskiry laidy
skersplociai sutapty —
ziuréti "|[renginio
pajungimas | elektros
tinklg"

- Pajungimo laidus
sumontuokite ir ir
pazymékite taip, kad
nebuty pazeistas ir nieko
nesuzaloty. Galima
suklupti!

- Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti
pavojy. Naudoti tik tuos
pailginimo laidus, kuriuos
galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra
pakankamo skersmens

- Pailginimo laido kistukas ir
jungtis turi bati nepralaidus
vandeniui ir negali bati
vandenyje

- apsaugoti nuo trynimosi |
briaunas, smailus ar
astrius daiktus

- neprispausti tarp dury ar
langy plysiy

- susipainiojus laidams —
iSjungti i$ elektros tinklo ir
laidg iStiesinti
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- Bdtinai vengti kontakto su
besisukancia pjovimo
jranga

- Visada visiSkai nuvynioti
laidg nuo rités, kad iSvengti
gaisro pavojaus nuo
perkaitimo

[renginio laikymas ir valdymas

Darbo metu

[renginj visada abiejomis
rankomis laikyti uz rankeny
tvirtai. Visada pasirtpinti tvirta
ir saugia stovesena.

[renginj visada laikyti deSinéje
kino puséje.

280BA020 KN

Kairé ranka ant uzdaros
rankenos, desSiné ranka ant
valdymo rankenos — taip pat ir
kairiarankiams.
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Esant elektros
laidy pazeidimui,
tuoj pat iSjungti i$
elektros tinklo —
pavojus gyvybei
dél elektros sro-
vés smigio!

Nepazeisti pajungimo |
elektros tinklg laidy
pervaziuojant, uzlenkus,
iStempus ar pan.

Niekada neisjunginékite
jrenginio traukiant uz elektros
laido, batina prilaikyti rozete
iSjungiant.

Laidus ir Sakute liesti tik
sausomis rankomis.

Elektriniy jrenginiy niekada
neaplieti vandeniu — trumpo
sujungimo pavojus!
Nedirbti su jrengi-
< > . . v . s
% niu lyjant,Slapioje
% ar labai drégnoje
aplinkoje — variklis
néra apsaugotas
nuo vandens pate-
kimo — elektros
smugio ir trumpo
sujungimo
pavojus!

Nepalikti jrenginio lietuje.

Gresiant pavojui ar
nelaimingo atsitikimo atveju
jrenginj tuojau pat iSjungti —
paleisti jungiklj ir apsauginj
klavisa.

[renginys aptarnaujamas tik
vieno asmens — pasaliniams
asmenims darbo vietoje buti
draudziama.

~a—— 15m (50ft) *
A

Darbo vietoje placiu spinduliu
gali kilti nelaimingo atsitikimo
pavojus dél pakelty ir
nusviesty daikty, todél
pasaliniai asmenys turi stoveti
ne mazesniu nei 15 m
atstumu. Tokio paties atstumo
reikia laikytis ir iki daikty
(automobiliy, langy stikly) —
galite sugadinti daiktus! Taip
pat ir dedesniu nei 15 m
atstumu negali buti atmesta
pavojaus tikimybeé.
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Patikrinti vietove:
kieti daiktai —
akmenys, metali-
nés dalys ar kita
gali buti pakelti ir
nusviesti — taip pat
ir virs 15 m — pavo-
jus susizeisti! — ir
gali pazeisti pjo-
vimo jrangg ir taip
pat daiktus

(pvz. stovincCius
automobilius,
langy stiklus) (nuo-
savybeés
pakenkimas).

Niekada nedirbti be
apsauginio gaubto, skirto tam
jrenginiui ir pjovimo jrangai —
deél nusviesty daikty pavojus
susizeistil

Nepjauti Slapios zolés.

Atsargiai Slaituose, nelygiose
vietose — pavojus paslysti!

Pajungimo laidas visada turi
bati uz jrenginio — neiti
atbulomis — galite suklupti!
Atkreipti démes;j j kliutis:
medziy kelmus, Saknis —galite
suklupti!

/2
/)
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Dirbti tik stovint ant tvirto
pagrindo, niekada nedirbti
stovint ant nestabiliy pavirsiy
arba ant kopéciy, arba
statybiniy pastoliy.

Nepamirskite, kad darbo
metu, dévint klausos
apsaugos priemones, turite
buati ypa€ atidus — kadangi
galite neisgirsti triukSmo
(Sauksmuy, pavojaus signaly
ar kt.), pranesanciy apie
pavojy.

Laiku daryti pertraukas, kad
iSvengti nuovargio ir iSsekimo
— nelaimingo atsitikimo
pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik
esant geram apsSvietimui ir
matomumui. Dirbti apdairiai,
nesukelti pavojaus kitiems.

Ypac atsargiai dirbti vietovése
su ribotu matomumu.

lietuviskai

Reguliariai tikrinti pjovimo
jrangos bukle, trumpais
intervalais, o esant
juntamiems pakitimams,
tuojau pat:

- jrenginj iSjungti, saugiai
laikyti, pjovimo jrangg
sustabdymui stukteléti |
Zemés pavirsiy ir iStraukti
iS elektros tinklo

- Patikrinti jos bukle ir
pritvirtinima, atkreipti
démesj | jtrukimus

- pazeistg pjovimo jrangg
tuojau pat pakeisti, taip pat
ir esant plauko storio
jtrukimams

- Reguliariai valyti nuo
pjovimo jrangos zole ir
Sakeles — pasalinti
susidariusius kamscius
pjovimo jrangos ir
apsauginio gaubto srityje.

Keic€iant pjovimo jranga,
jirenginj iSjungti ir iStraukti iS
elektros tinklo. Dél netikétai
isijungusio variklio — pavojus
susizeistil

Nedirbti su pazeista arba
jtrkusia pjovimo jranga ir jos
netaisyti — suvirinti ar tiesinti —
gali pasikeisti forma
(disbalansas).
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Dalelés ar atluze gabalai gali
atsilaisvinti ir dideliu greiCiu
uzkliudyti aptarnaujantjjj arba
pasalinius asmenis — sunkls
suzeidimai!

Naudoti apsauginj gaubtg tik
su pagal nurodymus
sumontuotu peiliu, kad valas
bty nupjaunamas atitinkamu
ilgiu.

Vengti kontakto su darbo
jranga — pavojus susizeisti!

Ranka reguliuojant pjovimo
valo ilgj, batinai iSjungti
jirenginj ir iStraukti iS elektros
tinklo — pavojus susizeisti!

Neteisingai naudojamas per
ilgas pjovimo valas sumazina
variklio darbiniy sukiy skaiciy.
Tai veda prie variklio
perkaitimo ir gedimy.

Pjovimo valo negalima
pakeisti metaline viela —
pavojus susizeisti!

Jeigu jrenginys buvo
neteisingai naudojamas

(pvz. prispaustas, paveiktas
smugio ar kt.), prie$ tesiant
darba, uztikrinti jo
nepriekaistingg bukle — Zitréti
"PrieS darbg". Butinai patikrinti
saugumg uztikrinancios
jrangos funkcionavimag. Jokiu
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badu nedirbti su jrenginiais,
kurie néra nepriekaistingos
buklés. Suabejojus kreiptis |
specialista.

Prie$ paliekant jrenginj be
prieziuros: motorinj jrenginj
iSjungti — iStraukti kiStuka i$
rozetés

Vibracija

Sis jrenginys i$siskiria i kity maza
vibracijos apkrova rankoms.

Nepaisant to, dirbanciajam
rekomenduojama medicininé apziura
tuo atveju, kai atsiranda jtarimas dél
kraujotakos sutrikimo plastakose (pirsty
tirpimas).

Techniné priezilra ir remontas

Pries$ atliekant darbus prie jrenginio, jj
visada iSjungti ir iStraukti laida i$ elektros
tinklo. Dél netikeétai jsijungusio variklio —
pavojus susizeisti!

Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. Atlikti tik tuos priezitros ir
remonto darbus, kurie aprasyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales. Jos savo
savybémis optimaliai pritaikytos
jrenginiui ir naudotojo reikalavimams.
Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
- nelaimingo atsitikimo pavojus!
Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacijg ir
nusidévéjima (jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti ausinimo angas
karteryje.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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® kiek galima pjauti kaire puse — taip
nupjautos dalelés ir akmenys
nusviedziami tolyn nuo dirbanciojo

Pakras$ciy pjovimas (tik FSE 41)

Panaudojimas

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmenis

Zolés pjovimas ir kt. — padidina sudilima

Pjovimas po kliatimis

Patogiam pjovimui po krimais galima
perreguliuoti kampa tarp koto ir "pjovimo
galvos" (ziaréti "Darbinio kampo
nustatymas").

Darbas su ribotuvu (tik FSE 41)

280BA003 KN

|renginj lengvai galite permontuoti j
pakras€iy pjaustytuva (zitréti "|[renginio
permontavimas pakra$¢iy apipjovimui").

Ribotuvas (1)

riboja pjovimo valo uzgriebio sritj

[renginj paimti abiejomis rankomis —
desiné ranka ant valdymo
rankenos (1) — kairé ranka ant
kilpinés rankenos (2)

stoveéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
ir visada vesti i$ deSinés j kaire
Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemeés pavirSiaus

[renginj tolygiai pasukinéti, tuo metu
"pjovimo galvg" palenkti 20 - 30°
kampu j priekj

pjovimo valo nuotolis nuo vejos
pavirSiaus apsprendzia pjovimo
aukstj

FSE 31, FSE 41

apsaugo nuo pazeidimy del
besisukandio valo pjovimo metu
(pvz.medzio zieve)

nustato atstumg iki zemés,
apipjaunant pakrascius

® |renginj naudoti kaip pavaizduota

iliustracijoje

Pjovimo valg laikyti palei vejos
krastg — jrenginj laikyti teisingu
atstumu iki zemeés pavirSiaus arba

naudoti ribotuva (zidreéti "Ribotuvo
montavimas")

Antrinis panaudojimas

v

Nupjautos zolés nemesti j SiukSliy déze,
nupjautos atliekos gali bati naudojamos
komposto gamybai.

183



lietuviskai

Apsauginés jrangos
montavimas

280BA004 KN

280BA005 KN

® Apsauginj gaubtg (1) uzdéti i$
apacios ant variklio gaubto (2)

® Apsauginj plotg pasukti | kaire

® Apsauginj gaubtg griovelyje pasukti
90° kampu
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® Spyruoklé (3) turi uzsifiksuoti
® VarZtg (4) iSimti i$ laikiklio, jsukti |
kiauryme (5) ir priverzti

® Dangtelj (6) nuimti nuo peiliuko

Ribotuvg sumontuoti (tik FSE 41)

280BA006 KN

® Ribotuva (7) uzdéti ant kaisciy (8)
jdéti j vietg apsauginiame gaubte ir
uzfiksuoti 2 varztais (9)

Pjovimo valo reguliavimas

1

==

Y/ /FJ//ALMAF\W l\,Jx Vi

28OBA007 KN

® besisukancig pjovimo galvg laikyti
lygiagrec€iai su Zzolés pavirSiumi —
stukteléti | zeme — iSljs apie 3 cm
valo galas

Peilis (1), esantis prie apsauginio
gaubto (2) sutrumpina valo galus iki
optimalaus ilgio — todel vengti
pakartotino stukteléjimo | zeme.

Valas reguliuojamas tik tada, kai abu
valo galai dar maziausiai 2,5 cm ilgio.

Jei valo galai trumpesni nei 2,5 cm,
pjovimo valo galus sureguliuoti ranka,
ziareéti "Pjovimo valo ilgio reguliavimas
ranka".

Pjovimo valo ilgio reguliavimas ranka

® [renginj iSjungti
o Sakute istraukti i$ elektros tinklo

® |renginj apsukti

FSE 31, FSE 41



280BA019 KN

® Mygtukg (1) ant rités paspausti iki
galo

® Valo galus (2) istraukti iS rités
korpuso

Kai valas rités korpuse baigiasi,

uzvynioti nauja valg, ziareéti "Pjovimo

valo keitimas".

FSE 31, FSE 41

Rankeny reguliavimas

Sureguliuoti koto ilgj (tik FSE 41)

280BA008 KN

® Uzraktg (1) paspausti

® Valdymo rankeng (2) patraukti
iSilgai koto (3) ir uzfiksuoti;
3 fiksavimo padétys: A,BirC

lietuviskai

Valdymo kampo nustatymas
(tik FSE 41)
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® galimos tik padétys Air C
® UZraktg (1) paspausti

® Valdymo rankeng pasukti (2)
180°kampu link koto (3) ir
uzfiksuoti; 2 padétys: 0° ir 180°
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lietuviskai

Kilpinés rankenos reguliavimas

280BA010 KN

Darbinio kampo nustatymas

186

Uzraktg (4) paspausti

Kilpine rankeng (5) palenkti ir
uzfiksuoti; 3 fiksavimo padétys: A, B
irC

280BA011 KN

® UZraktg (1) paspausti
® Kotg (2) palenkti ir uZfiksuoti;

3 fiksavimo padétys: A,BirC

[renginj permontuoti
pakrasciy apipjovimui

tik FSE 41

280BA012 KN

® Valdymo rankeng (1) pasukti link
koto 180° kampu ir uzfiksuoti, zidréti
"Rankeny reguliavimas"

® Kotg (2) palenkti 45° kampu ir
uzfiksuoti, zidreéti "Darbinio kampo
nustatymas"

FSE 31, FSE 41




[renginio jjungimas | elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zidr. "Techniniai daviniai"
|renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavimag, kai nutekanti
| Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

280BA013 KN

lietuviskai

[renginio jjungimas

e Sakute (1) jkisti j pailginimo laido
lizda (2)

Laido fiksavimo mechanizmas

280BA015 KN

Laido laikiklis saugo maitinimo laidg nuo
pazeidimo.

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

280BA014 KN

Laido ilgis Maziausias
skersplotis

220V -240V:

iki 20 m 1,5 mm?2

20 m iki 50 m 2,5 mm?

100V -110V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41

® 8 pailginimo laido padaryti kilpg

® Kilpa (3) prakisti pro angg (4)

® Kilpg (3) uzkabinti uz kablio (5) ir
uztvirtinti

® Sakute kisti tik | pagal nurodymus
instaliuotg rozete.

@ saugiai ir tvirtai atsistoti

® [renginj paimti abiem rankomis —

desiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant kilpinés rankenos

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

ir visada vesti i$ deSinés j kaire

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy

daikty ar zemés pavirSiaus

® Jungiklj (1) paspausti
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lietuviskar
[renginj iSjungti

® Jungiklj paleisti

AISPEJIMAS

Pjovimo jranga dar kurj laikg sukasi,
paleidus akceleratoriaus klaviSg —
isibégéjimo efektas!

Jei ilgesnj laikg nedirbate — iStraukti i$
elektros lizdo.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

188

[renginio saugojimas

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai:

® [renginj kruopSc€iai nuvalyti, ypaé
ausinimo angas

® Rite su valu iSimti, nuvalyti ir
patikrinti

Pjovimo valo elastingumas ir tuo paciu

ilgaamziSkumas padidéja, jei jj laikome

inde su vandeniu.

® |renginj saugoti sausoje ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

Pjovimo valg pakeisti

Irenginio paruoSimas

|renginj iSjungti
@ Sakute iStraukti i$ elektros tinklo

® [renginj apsukti

Valo likucius pasalinti

Dirbant normaliomis sglygomis, valas
"pjovimo galvoje" sunaudojamas iki
beveik galo.

Rités iSémimas

E a
280BA016 KN

® Korpusg (1) laikyti tvirtai

® Liezuvélius (2) paspausti ir
dangtelj (3) nuimti

® Rite (4) iSimti iS korpuso

FSE 31, FSE 41




Nauja rite jdéti
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280BA017 KN

® Naudoti 1,4 mm skersmens valg

® Valo galus prakisti pro
kiaurymes (5) korpuse (1)

® Rite (4) jdéti | korpusg

® Dangtelj (3) jspausti, kol abu
liezuvéliai (2) girdimai uzsifiksuos

FSE 31, FSE 41

lietuviskai
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Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti. c
(3]
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vizualiné apzidra (buklé) X
Visas jrenginys
valyti X
. patikrinti X
Sakuté su laidu
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje ") X
Darbo tikrinimas X
Jungiklis
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje ") X X
Ausinimo angos valyti X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Vizualiné apzitra X
Pjovimo jranga (pjovimo galva) pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
patikrinti ar gerai pritvirtinta X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

n STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstovg
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL

FSE 31, FSE 41

specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna techning
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todél priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Pjovimo jranga

— Apsauginis gaubtas

lietuviskai
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Svarbiausios dalys

Valdymo rankena

Jungiklis

Laido fiksavimo mechanizmas
Sakuté su laidu

Kilpinés rankenos uzraktas

Valdymo rankenos uzraktas (Tik
FSE 41)

7 Rankena

8 Kotas

9 Variklio gaubto uzraktas
10 Ausinimo angos

11 Variklio gaubtas

12 Apsauginis gaubtas

13 Peilis valo trumpinimui
14 Ribotuvas (tik FSE 41)
15 "Pjovimo galva"

# [renginio numeris

OB OODN -

280BA022 KN

192 FSE 31, FSE 41



Techniniai daviniai

Variklis

FSE 31, modelis 230 V

Nominalioji jtampa: 230V
Daznis: 50 Hz
Nominalioji srové: 1,1A

Galia: 245 W

Nominalus sukiy skai-

Cius, esant apkrovai: 10100 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [2]

FSE 41, modelis 230 V, 240 V)

Nominalioji jtampa: 230V,
240 VvV
Daznis: 50 Hz
Nominalioji srové: 1,7A
Galia: 400 W
Nominalus sukiy skai-
Cius, esant apkrovai: 9900 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]
1 Modelis Australijai
FSE 41, modelis 120 V
Nominalioji jtampa: 120V
Daznis: 60 Hz
Nominalioji srové: 3,8A
Galia: 400 W

FSE 31, FSE 41

Nominalus sukiy skai-

¢ius, esant apkrovai: 9900 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]

ligis

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Svoris

kartu su pjovimo jranga ir apsauginiu
gaubtu

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31"): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

" Modelis su 10 m jungimo laidu
Didziajai Britanijai

"Pjovimo galva"

Pjovimo valo skersplotis

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Valo atsargos

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Garso lygio ir vibracijos vertés

Triuk&mo lygio ir vibracijos verciy
nustatymui naudojami darbo maksimaliu
sukiy rezimu duomenys.

lietuviskai

ISsamesniy duomeny apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite www.stihl.com/vib

Garso slégio lygis L, pagal
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Garso galios lygis L,, pagal
EN 50636-2-91

FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 96 dB(A)
Vibracijos verté a, pagal
EN 50636-2-91
Rankena Rankena
kairé deSiné
FSE31:  1,2m/s? 1,8 m/s?
FSE41: 2,2 m/s? 1,3 m/s?

Garso lygio ir triukSmo lygio K-Wert
nach RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A);
faktoriaus verté pagal K-vibracijos K-
faktoriaus verté pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s?.

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach
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Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa STIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

194

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

L
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiuksSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

ES- atitikties sertifikatas

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

Rasis: Elektriné
zoliapjove
Prekés zenklas: STIHL
Tipas: FSE 31
FSE 41
Serijos identifikacija: 4815

iSpildo visus atitinkamy

direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/42/EB, 2014/30/ES ir 2000/14/EB
reikalavimus ir yra sukonstruotas ir
pagamintas, remiantis produkto
pagaminimo datai galiojan¢iomis
sekanciy formy versijomis:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyvos
2000/14/EG, skyrius VI, naudojant
normas I1SO 11094.

Dalyvavusi jstaiga:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

ISmatuotas triukSmo lygis

FSE 31: 92 dB(A)

FSE 31, FSE 41



Garantuotas triukSmo lygis

FSE 31: 94 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai, Salis ir jrenginio
numeris nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

7200«45 g//’l/l J

Thomas Elsner

Gaminiy pardavimo ir serviso vadovas

ce

FSE 31, FSE 41

lietuviskai
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CobabpkaHme

OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynotpeba

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT 1
TEeXHuKa Ha paboTa

MpunoxeHne

MoHTax Ha 3amTHUTE
I'IpVICI'IOCO6J'IEHI/I$|

Perynupane/goHactpoiiBaHe Ha
HULLIKaTa 3a KoceHe

PerynupaHe Ha pbKoxBaTkuTe
PerynupaHe Ha paGoTHUS brbi

MNpeycTposiBaHe Ha MalLMHaTa B
ypen, 3a nogpsisaBaHe Ha TPEBHM
Gopatopu

BkntouBaHe Ha MOTOPHUWSA ypea KbM
enekTpuyeckaTa mpexa
BkniouBaHe Ha MOTOpHUS ypen
W3kntouBaHe Ha MOTOPHUSA ypea
CbxpaHeHue Ha MOTOPHUS ypes,
CMsiHa Ha HuLWKaTa 3a KoceHe

Yka3zaHusl 3a obcnyksaHe u
noaapbxKa

MuHuMn3npaHe Ha M3HOCBaHETO U
nsbsrsaHe nospeau

OCHOBHM YaCTN Ha MOTOPHUA ypes
TexHn4yeckv aHHu

YkazaHus 3a peMOHT
OTcTpaHsBaHe (Ha oTnagbLm)

Heknapaums Ha EC (EU) 3a
CbOTBEeTCTBMNE

STIHL
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owsirapckn

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, 4e cte nsbpanu
©0HO OT BUCOKOKa4eCTBEHUTE
npouseegeHus Ha covpmata STIHL.

ToBa nsgenue e NPou3BeAEHO Mo Hal-
MOZiepHU MeToaU Ha NPOU3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOrooBxBaTHU Mepk 3a
ocurypsisaHe Ha BMCOKO kavecTso. Hue
ce cTapaem fa HanpaBuMm BCUYKO
Heobxoaumo, 3a aa 6baeTe 4OBOMHU OT
Bawms moTopeH ypea, u ga pabotute ¢
Hero 6e3 npobnemw.

AKO MMaTe HSIKAKBW BbMPOCU OTHOCHO
Bawwus ypeq, Monum fia ce 06bpHeTe
KbM BaLums TbproBcku nocpenHUK Umnm
AMPEKTHO KbM MITAaCMEHTHOTO HK
APYKECTBO.

Baw

s

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3alymUTeHn aBTopcku nNpaea. Beuyku npaBa octaBaT 3ana3eHu, ocobeHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NoCcPeACcTBOM ENEKTPOHHN CUCTEMMU.

FSE 31, FSE 41
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OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Becunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
nocTaBeHu Ha ypena, ca obscHeHN B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenure /rnasuTte oT
TekcTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpeaynpexneHue 3a onacHocT oT
310MOSYKM U HapaHsiBaHWs Ha
h13nyeckm nuua, KaKkTo U OT CEPUO3HM
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHune 3a nospeaa Ha ypeaa
Unn OTAENHW HEeroBM YacTu.

TEeXHUYECKO YCHBbPLUEHCTBAHE

dupmaTta STIHL paboTn HenpekbCcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHU U Ypeamn OT NpoayKumaTa cu;
3aToBa CuM 3anasBame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha foCTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTa, TexHMKaTa u
obopyaBaHeTo 6e3 NpeABapuTeENHo Aa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNOCTPaLMOHHa UHDOPMaLMs B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He mMoraT aa
ce npaesaT peknamaumm.

FSE 31, FSE 41

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpun paboTta c To3mn
MOTOPEH ype[ ca
Heobxoaumu cne-
LnanHn mepkm 3a
©e3onacHocCT, Tbi
kaTo ce pabotn c
MHOIO BMCOKWN 000-
POTU Ha pexeLuns
WHCTPYMEHT 1 C
eneKTpUYECKmM TOK.

Mpean nbpBOTO
nyckaHe B eKCrno-
aTauusa Ha ypeaa
npoyeTteTe BHMMa-
TEHO UAnoTo
PBbKOBOACTBO 3a
paboTa c Herou ro
CbXxpaHsaBanTe Ha
CUFypPHO MSICTO 3a
no-HaTaTbLUHA
ynotpeba. Hecbb-
noaaBaHEeTo Ha
PBbKOBOACTBOTO 3a
paboTta moxe ga
Ce OKaXke onacHo
3a XuMBoOTa.

CnasBainte mecTHUTE (3a
cTpaHaTta) npeanncaHus 3a
npeanasBaHe OT 3110MonykKa,
KaTo Hanpumep Te3n Ha
npodgecuoHanHuTe

Owsirapckn

APY)XecTBa, Ha couunarnHuTe
kacu, Ha BegomcTBaTa 3a
TpyaoBa 3almTta u ap.

KowTo pabotn 3a NnpbB MbT C
ypena: TpsibBa aa my 6bae
06SACHEHO OT AOCTaB4MKa Unu
OT ApYr CNeumanmcT Kak ¢
Hero ce 6opaBu 6e3onacHo —
unun ga B3eme yyacTtue B
cneymanmampaH Kypc.

He ce paspeluaBa Ha
HenbMHONETHM Ja nona3eat
ypeaa — U3kntoveHme npassT
Mnagexu Haa 16 roanHm,
KouTo ce obyyasaT nopg
HabnogeHve.

HpbXTe Haganey geua,
KMBOTHM N HabnogaTenu.

AKO ypeabT He ce 1U3nonaea,
Aa ce nsonupa taka, 4e ga He
npegcrasnsgsa onacHoOCT 3a
Hukoro. NaseTe ypena ga He
ce u3nonassa ot
HeynbSTHOMOLLIEHN 3a paboTa
C Hero, nusBaxganTe Lencena
3a CBbp3BaHe C
erekTpuyeckata mpexa.

MoTpebutenat Hocu
OTrOBOPHOCT 3a BCSIKAKBU
3110MONYKM UM ONACHOCTM,
KOMTO MoraT Aa Bb3HWKHAT
CrnpsAMO ApYyru nuua unu
UMYLLLECTBOTO UM.
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[MpenocrtaeanTe unu gaBante
Ha3aeM MOTOPHUS yped camo
Ha nvua, KOMTo ca 3ano3HaTn
nogpobHO ¢ TO3n Moaen u ¢
N3N0N3BaHETO My — N BUHAru
npegocTaBanTe U HErOBOTO
PBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

Jlvua, kouTto nopaamn
orpaHunyeHn nsn4ecku,
CEH30PHN UK NMCUXNYECKN
CNoCcoOHOCTU He ca B
CbCTOSAHME Aa nonasaT ypena
6esonacHo, morat ga paboTaT
C Hero camo nop HabnwoaeHe
UNu cnopea UHCTPYKUUnTE Ha
OTrOBOPHO nunue.

BpemeTo 3a ynotpeba Ha
LWYMOOTAENALMN ypeam Moxe
Aa 6bae orpaHMyeHo oT
CbOTBETHUTE HaUMOHAnHu, a
CbLLO Taka U OT MECTHUTE,
nokKanHu pasnopeaodn.

Bcekun nbT npeau 3anovsaHe
Ha paboTa e Heobxoaumo aa
ce NpoBepsiBa CbCTOSAHMETO
Ha ypega. OcobeHo
BHMMaHWe criegsa aa ce
ob6bpHe Ha
enekTpo3axpaHBalLus
cbeauHuTeneH kaden,
Lerncena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckarta mpexa u
npegnasHuTe yCTponCTBa.
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He u3nonssante
3axpaHBalLns NPOBOAHMK 3a
TerneHe nnu
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa.

[Mpeawn sanoyBaHe Ha
BCSIKAKBU AENHOCTU NO ypeaa,
KaTto Hanpumep nNo4YMcTBaHe,
obcnyxBaHe, CMsiHA Ha YacTu
— U3BaXxganTe Liencena 3a
CBbp3BaHe C efiekTpuyeckaTa
Mpexa OT KOHTakTal

MpegnasuTenaT Ha ypeda He
MOXe [a 3aLunTn
noTpebuTenst OT BCUYKM
npeameTun (KaMbHU, CTHKIO,
XUum v ap.), KOUTO ce
N3XBBbPNSAT CbC cuna
(kaTanynTupaT) OT pexeLwus
WMHCTPYMEHT. Tean npeameTn
MoraT [a pekyLumpaT B HeLLlo
n ga ynapst pabortewmsa c
ypena.

3a noyncTBaHe Ha ypeaa aa
He ce u3nonssaTt MalluHK 3a
noYMcTBaHe Nog BUCOKO
HanaraHe. MowHaTta BogHa
CTpysl MOXe Aa nospeau
yacTuTe Ha ypega.

He npbckanTte ypeaa c Boga.

du3nyecka rogHoCT

KonTo pabotu c ypeaa,
TpaGBa aa 6bae oTnoymHan,
3apaB 1 B Aobpo dmamnyecko
CbCTOSIHME.

JlvuaTa, kouTo nopaau
30paBOCMOBHN MPUYMHUN HE
OGuBa ga ce Hanp4drar u
HaToBapBarT, TpsibBa ga ce
OCBELOMST Npu nekaps cun
Aanu morat ga paboTaT ¢
ypeaa.

3abpaHeHa e paboTtaTa c
ypena cneg ynotpebara Ha
ankoxon, Ha MeguKaMeHTH
NN HapKOTULN, HaMansBaLm
cnocobHOCTTa Ha pearvpaHe.

MpuHagnexHoctTu n
pe3epBHU YaCTU

MoHTupanTe Ha ypena camo
TakmnBa pexeLun UHCTPYMEHTH
NN NPUHAANEXHOCTU, KOUTO
ca ogobpern ot STIHL 3a
TO3U ypea, Ui TEXHNYECKM
NOEHTUYHM YacTu. AKO nmaTte
BBbNPOCK OTHOCHO Ta3n Tema,
ce ob6bpHEeTE KbM
crneymanuampaHus Tbprosed,.
M3nonssante camo
BMCOKOKa4YeCTBEHU
WHCTPYMEHTU Unun
npuHagnexxHocTun. B
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NPOTMBEH Criy4au
CblLieCTBYyBa OMacHoOCT OT
3nononyku 3a paborewnte
nnyv NoBpeau Ha ypeaa.

STIHL npenopbyBa
N3non3BaHeTo Ha
OPUrMHAINHN UHCTPYMEHTU U
npuHagnexHoctn Ha STIHL.
Te ca onTMmanHo
CbrnacyBaHu rno cBouTe
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO
n3genue N c n3nckBaHnaTa Ha
notpebutens.

He npegnpuemante HUKaKksu
NPOMeEHN No ypeaa — ToBa
MOXe [a HaBpeau Ha
cCUrypHocTTa Ha paboTtarta.
®upmata STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH,
HaHeCceHn Ha prsnyecku
nvua unu matepuanHu LWeTu
Ha UMYLLEeCTBO, Bb3HUKHaNM B
pes3ynTar OT U3MNOM3BaHETO Ha
HepaspeLleHn ypeam 3a
MOHTMpPaHe/NpUCcTposiBaHe.

O6nactu Ha ynoTpeba

YpenbT — B 3aBMCUMOCT OT
npuHagnexawuTe KbM HEro
pexeLmn MHCTPYMEHTU — [ja ce
N3non3Ba camMo 3a KOCEHe Ha
TpeBa, KakTo 1 3a psidaHe Ha
ANBOPACTALLM pacTEHUS UK
noaobHun.
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M3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a
APYrn Lenu He e NO3BOSIEHO U
MOXe [a gosefe A0
310NONYKM UM NOBpean Ha
ypena. He npegnpuemante
HWKaKBWM NPOMEHN MO ToBa
nsgenue — ToBa CbLLO MOXe
Aa fosefe A0 3rononyku nnm
nospeauv Ha ypepaa.

O6nekno 1 ekMNupoBKa

HoceTte oTroBapswu Ha
npegnucaHnata obnekno u
eKMnNnpoBKa.

O6neknoTto fa e
NOAXOAALL0 U
uenecbobpasHo n
Aa He orpaHMyaBa
ABWXEHWsTA.
MnbTHO Npuns-
rawo obnekno —
paboTeH KOMBUHe-
30H, a He paboTHa
KypTKa unm maHTa.

He HoceTe gpexun, KouTo
MoraT [a ce 3akadart unm
3anneTaT B KIOHU, LyMa UIn
BbPTSALLM Ce YacTu Ha ypeaa.
He HoceTe 1 HuKakBu
LuanoBse, BpaToBPb3KuU U
HWKaKBM yKpalwleHus. vnrute
Kocu Tpsibea ga ca npubpaHn
(c kbpna 3a rnaea, wanka,
Kacka v ap.).

Owsirapckn

HoceTe 3gpaBu
o0yBKuM Cc npeanas-
BaLLUM OT XITb3raHe
NOAMETKMN C

rpavcepu.

A\ nPENYNPEXIEHVE

3a pa HamanuTe
onacHocTTa oT
HapaHsBaHe Ha
ounTe, HoceTe
NBbTHO Npunen-
BaLLM NpeanasHu
o4yuna, cbrnacHo
HopmaTume EN 166.
BHumaBauTe 3a
NPaBUNHOTO
nocTtaBsiHe Ha
npegnasHuTe
ouuna.

A

HoceTe 3awuTHa macka 3a
nuue n BHMMaBanTe 3a
NPaBUMHOTO 1 NOCTaBsHE.
lMpenonasHaTta macka 3a nuue
He e JocTaTb4Ha 3awuTa 3a
oyuTe.

HoceTte "nepcoHanHa"
3ByKO3aLLMTa CpeLLy LWyMm —
KaTo Hanpumep
KancynoBuaHn aHTU(OHM 3a
3awmTa Ha cnyxa.
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HoceTte ycTou-
4nBm paboTHU
00yBKM OT N3HOCO-
yCTON4nB
mMaTepuan

(Hanp. koxa).

STIHL npegnara obwupHa
nporpama 3a obopyaBaHe ¢
NMYHU NpegnasHu cpeacTea.

TpaHcnopTupaHe Ha ypega

BuHarmn nsknousante ypeaa u
n3BaxgauTe Lencena 3a
erieKTpUYecKo 3axpaHBaHe oT
Mpexara.

B npeBo3Hu cpeacTaa:
ypeabT Aa ce noacurypu
cpeLly npeobpbLyaHe u
noBpexaaHe.
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Mpepnu 3anoysaHe Ha pabora

lNMpoBepka Ha anapaTa
MpoBepeTe ganu ypeabT € B
N3nNpaBHOCT 3a paboTta —
cbOnogaBanTe CbOTBETHUTE
rnaev B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba:

- [pekbcBayvbT (LWaNTepwbT)
TpsibBa Aa ce ABMXM
cBOOOAHO — NPeKbCBAYDBLT
(wanTepbT) TpAGBa Npu
OTnyckaHe Aa ce BpbLya
caMm B U3xogHarta cu
no3uums

- KombuHaumsta ot pexeLy,
WHCTPYMEHT, NpeanasnTen
N opbxka TpsibBa ga e
paspeLlleHa U BCUYKM
yactun TpsibBa aa ca
MOHTUpaHn 6e3ynpeyHo.
He nanonssante metanHm
pexeLim MHCTPYMEHTU —
OnacHOCT OT HapaHsaBaHe!

- [lpoBepeTe pexewma
WHCTPYMEHT 3a NpaBuneH
MOHTaX, 3gpaBa nosuums
n 6e3ynpeyHo CbCToAHME
Ha M3nNpaBHOCT

- [lpoBepeTe npegnasHuTe
yCTpoKncTBa (Hanpumep
npeanasvTens Ha
pexeLimsi MHCTPYMEHT) 3a
noBpeaun Unm CbOTBETHO

3a U3HOCBaHe.
MoBpeaeHuTe Yactn ga ce
CMEHAT ¢ HoBU. He
paboTeTe C ypeaa, ako
npegnasvuTendr e
noBpeaeH

- [Opbxkute TpsibBa ga ca
BMHArn YMCcTu n Cyxu, no
TAX Aa HAMa
3aMbpcsiBaHNA — TOBa €
BaXHO 3a 6e30nacHOTO
OopaBseHe c ypeaa

- Harnacete pbkoxBaTkaTa
(apbxkaTa) Ha ypega
cnope pbCTa Ha TANoTo
Ha paboTeLwms ¢ Hero

PaspeluaBa ce paboTa c
ypena, camo KoraTto Tou € B
MbfHa U3NPaBHOCT —
ornacHocCT OT 3nionosykal

YpeabT MoXe Aa ce nycka B
JencTeme camo Toraea,
KoraTo BCUYKUN HErOBU
KOHCTPYKTMBHM YacTu ca 6e3
noBpeaun 1 ca MOHTMpPaHU
34paBo.

He npegnpuemanite KakBuTo
n ga 6uno npoMeHn no
yCTponcTBaTa 3a obcnyxsaHe
n GesonacHocT
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[Mpwn BKMOYBaHe Ha ypena
PEXELUNAT MHCTPYMEHT He
OuBa ga gokocea 3emdaTa Unm

KakBMTO 1 Aa buno npegmeTu.

N3barsarite KOH-
TakT C pexeLus
WHCTPYMEHT —
OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

Cnep n3knto4yBaHe
Ha anaparta pexe-
D, LUNST MHCTPYMEHT
npoAabikasa aa ce
ABWXW oLe
N3BECTHO BpeMe —

edoekT Ha
nHepumaral

BkniouyBaHe B
enekTpuyeckaTta Mpexa
HamangasainTte onacHocTTa OT
yaap C eneKTpuyeckun Tok:

- HanpexeHuneto n
YyecToTaTta Ha ypeaa (BuUx
TabenkaTa, ykasBawa
TMna) Tpabea ga ceBnagaT
C HanpeXXeHneTo 1
YyecToTarta Ha
enekTpuyeckata mpexa

- [lpoBepeTe 3a nosBpeau
3axpaHBaLLnS MPOBOAHNIK,
Liencena 3a BKNOYBaHe B
mMpexarta n yogbimKUTenHus
kaben. 3abpaHeHo e
N3NON3BaHETO Ha
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noBpeaeHn NPOBOAHNLN,
KynnyHrn (CbeanHUTENHN
KNemMu) 1 KOHTaKTn
(encenu), KakTo 1 Ha
HeoTroBapsLm Ha
npeanucannsaTa
3axpaHBaLLy MPOBOAHMLM

BkrntouBaHeTo B
enekTpuyeckarta mpexa
Aa cTaBa camo 4pe3
KOHTaKT, MHCTanupaH
CbrnacHo npeanucaHusTa

M3onaunaTa Ha
3axpaHBalLma 1 Ha
yObImKNTENHNS Kaben
(NMpoBOAHMK), WencensT U
KYNAyHrbT
(cbeanHuTENHAaTa Knema)
Aa ca B U3rnpaBHO
CbCTOSAHNE

Owsirapckn

- Hwukora He xBawanTe ¢
MOKpW pbLe Lwencena 3a
CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enexkTpo3axpaHBaLms u
YOBIMKUTENHNS
NPOBOAHMK, KAKTO U
eneKkTpnyecknTe
LencenHn cbeanHeHns

- W3snonssaHuaT
yOobmkuteneH kaben
(NnpoBOAHMK) ga oTroBaps
Ha NpeanucaHnsTa 3a
CbOTBETHUSA Cryyan Ha
ynotpeba

[MpokapBanTe 3axpaHBaLms
NPOBOAHVK U YOABIHKUTENHUSA
kaben nNo CbOTBETHUSA
NpaBUEeH HauYNH:

- CuvbnopaBante
MUHUManNHUTE HanpevHn
CeYeHus Ha oTaenHuTe
NPOBOAHULN — BUX pa3gern
"ENeKTpnyecko cebp3BaHe
Ha ypega"

- [locTtaBsiTte n
obo3HavyaBanTe
3axpaHBaLLusa NPOBOAHUK
Taka, Ye Ja He MoXe fa ce
noBpeau 1 aa He
npeacTaBnsiBa OnacHoCT
3a HUKOro — onacHocCT OT
cnbBaHe!
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- WM3nona3BaHeTo Ha
HenoaxoasLu
YABMKUTENHN
NPOBOAHULM MOXeE Aa ce
OKa)xe onacHo.
M3nona3BanTe camo TakmBa
YOBIDKUTENHN
NPOBOAHMLM, KOUTO Cca
paspeLueHn 3a
N3non3BaHe Npu BbHLLHK
YyCnoBMS U Ca CbOTBETHO
o603Ha4YeHn, KaTo oCcBEeH
TOBa HaNpe4yHoTO UM
ceyeHune TpsaAbea ga e
[JOCTaTb4yHO ronsmMo

- LUWencenbT n KynnyHr-T Ha
YOBIDKUTENHNS
NpoBOAHUK TpsibBa Aa ca
BOAOYCTONYMBK U HE BuBa
Ja ce cnaraTt BbB Boja

- He nos3sonsiBanTte Te ga ce
OoTbpKBaT No pbvbose, No
OCTPW UINKN 3a0CTPEHU
npegmMmeTun

- He rm cmaukBawTe B
npouennTe Ha BpaTn Unm
nposopum

- [lpu "nornbwaHe" Ha
NpoBOAHMKA — U3BageTe
LLieKkepa 3a CBbp3BaHe C
en. Mpexa OT KOHTaKTa u
onpaeeTe kabena
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- (OO06esartenHo nsbsaresanTe
BCAKAKbB KOHTaKT C
BbPTALLUNS Ce pexelLl
WNHCTPYMEHT

- BwHarum passusanTte
AoKpan kabenHus
b6apabaH, 3a na ce
n3berHe onacHoctTa oT
noxxap nopaam
nperpsiBaHe

[ObpxaHe 1 ynpasneHue Ha
ypeaa

YpenbT Aa ce obpXKu BUHAru
3QpaBo C ABeTepble 3a
apbxkute MNpn pabota e
Heobxoanumo aa nvarte
BMHarn ctabunHa n curypHa
onopa.

YnpaBnsBanTe ypeaa BuHaru
OTASAACHO Ha TANOTO CWU.

280BA020 KN

JlaBaTa pbka Aa ce noctasu

Ha C-obpasHaTa pbKoxBaTKa,
a AscHaTta — Ha gpbXkaTta 3a
yrnpaBneHne — TOBa BaXkn 1 3a
neBuvapuTe.

Mo Bpeme Ha paboTa

Mpun nospena Ha
3axpaHBaLLms npo-
BOAHWK He3abaBHO
n3BageTe wern-
cerna oT KOHTaKTa —
OMacHOCT 3a
XUBOTa nopaam
yaap ¢ enekrpu-
Yyecku Tok!

He nospexpanTte
3axpaHBaLLnsa NPOBOAHUK
ypes npeMnHaBaHe BbpXy
Hero ¢ NPeBO3HU CPeacTBa,
CMaJKkBaHe, pasTernsHe v ap.

LlencenbT He 6mBa ga ce
n3BaXkaa OT KOHTaKTa ypes
TerneHe 3a 3axpaHBalyums
NPOBOAHMK, a Ype3 xBaLlaHe
3a camus wencen.

XBallaunTe Lwwencena sa
CBbp3BaHe C en. Mpexa u
3axpaHBaLLus NPOBOAHUK
CaMO CbC CyXu pbLe.

Hwvkora He npbckanTe ypena ¢
BOAa — ONACHOCT OT KbCO
cbeguHeHue!
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He paboTteTte C
ypeaa npv obxa, a
CbLLO 1 B MOKPU
NN MHOTO BNaXkHU
MECTHOCTU — 3a-
BMXKBaLMAT
€NeKTPOMOTOp HEe
€ 3aWuTeH OT Npo-
HUKBaHe Ha BoAa —
OnacHOCT OT enek-
TpU4ecku yaap u
KbCO CbeanHeHue!

o

He octaBanTe ypeaa Ha
OTKPUTO, aKo Banu Abxa.

[Mpn Bb3MOXHa 3annawBsalla
OMacHOCT 1Unn B criyvam Ha
aBapwus BefHara usknodeTte
MOTOPHUSA ypen — OTNyCHeTe
npekbcBaya (wantepa) u
GnokmpoBkaTa Ha
BKIOYBaTENS.

C ypepa moxe ga pabotum
caMoO enNH YOBEK —
3abpaHeHo e NPUCHLCTBUETO
Ha Apyrv nuua B paboTHUS
obxsar.

~a—— 15m (50ft) *
A
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B wwnpok paguyc okorno
MSICTOTO Ha
npunoxeHune/paboTta Mmoxe aa
Bb3HMKHE OMacHOCT OT
3rononyka nopaau
OTXBbpYaLLN NPEeAMETH,
N3XBBPJIEHN C YCKOPEHUE OT
MawmHaTa, 3aToBa €
3abpaHeHo NPUCHCTBMETO Ha
Apyrv nuua B paguyc ot 15 m.
ToBa pasctosiHue Tpsbsa oa
ce cnasea u cnpsiMo
npegMmeTn (NMpeBoO3HU
cpencTsa, CTbkna Ha
npo3opuu) — onacHocCT OT
noBpexaaHe Ha BeLum n
nmyuwectso! CbLyo 1 Ha
pasctosiHue Hag 15 m
onacHocTTa He MoXe aa 6bae
HaMmbIIHO M3KMYEHa.

Owsirapckn

MpoBepeTe
TepeHa 3a paborTa:
TBBHPAM NpeamMeTn
— KaTo KaMbHW,
MeTarnHu 4YacTtn u
apyrvn nogobHu,
MoraT Aa OTXBbp-
yaT oT
YCKOPEHMETO Ha
MallMHaTa — CbLUO
N Ha no-ganedve
ot 15 m - onac-
HOCT OT
HapaHsiBaHe! — n
mMorar Aa nospe-
OSAT KaKTo
pexeLms MHCTPY-
MEHT, Taka n gpyru
npegmeTn B 6nu-
30CT — KaTo
HanpumMep napku-
paHu aBTOMOGUN,
CTbKMa Ha npo-
3opum (HaHacsHe
LeTn Ha
NMYLLIECTBO).

/2

He paboTeTe Hukora 6e3
3awuTa, nogxogsalia 3a
CbOTBETHMSA Ypea 1 3a
CbOTBETHUS pexeLy,
WHCTPYMEHT — ONaCHOCT OT
HapaHsiBaHe nopaau
N3XBbpYaLLy CbC CKOPOCT
npegmeTun!

He pexeTe Mokpa TpeBa.
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BHumaBanTe Ha CTpbMHU
CKIMOHOBE, Ha HepaBHMU
TEPEHN N T. H. — ONACHOCT OT
noaxnbs3saHe!

3axpaHBaLYMAT NPOBOAHUK Aa
ce BOAM BMHAru 3ag ypega —
Aa He ce BbpBU B NOCOKa
Has3ag — onacHocCT OT
crbBaHe!

BHumaBanTe 3a npenaTcTeus:
MbHOBE, KOPEHU — ONACHOCT
OT crbBaHe!

PaboTete camo cToenkn Ha
3emMsaTa, HMKora oT
HecTabunNHu
MECTOMNONOXEHWUSA, HAKOra Ha
ctbnba unu Ha paboTHa
nnaTdgopma.

[Mpn nocTaBeHn aHTUOHU 3a
3aluMTa Ha crnyxa ce nsnckea
NOBMLUEHO BHUMAHME U
nNpeanasnmMBOCT — Tbi KaTo
cnocobHocTTa 3a
Bb3npuemaHe Ha
npeaynpeguTenHn 3ByKoBe
(kaToO Hanpumep BUKOBE,
3BYKOBW CUrHanu u ap.) e
3HAYUTENHO HamaneHa.

MNpaBeTe peaoBHO Naysu 3a
no4vBeKa no Bpeme Ha paboTa,
3a Ja npegoTBpatuTte
npeymopa u usToLleHue, B
NPOTUBEH Cny4yaun — onacHoCT
oT 3nononykal
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PaboTeTe BUHaru cnokomHo n
BHUMAaTENHO — camo Npwu
Aobpu ycnosus Ha BUANMOCT
n oceBeTneHue. PaboteTe
pa3ymMHO, He usnaramte Ha
OonacHoCT Apyru nuua.

PaboTeTe ¢ noBULLEHO
BHMMaHMe, Ha bCTo obpacnu
TEPEHN CbC CUITHO HamaneHa
BUANMOCT.

[MpoBepsiBanTe pexewms
WHCTPYMEHT PeAOBHO 1 Ha
KpaTKn nHTepBanu, a npu
SIBHO ONIOBMMW NPOMEHN —
BeAHara:

- WsknodeTte ypeaa,
APBXTe ro 34paso, 3a
crvpaHe Ha pexeLims
WHCTPYMEHT ro HaTUCHeTe
KbM 3emMsTa 1 nssagete
LLencena 3a cBbp3BaHe C
enl. Mpexa OT KOHTaKTa

- [lpoBepeTe CbLCTOAHNETO
Ha pexeLLmst UHCTPYMEHT,
BHMMaBaunTe 3a NyKHaATUHU

- [loBpeneHuTe pexeLim

WHCTPYMEHTHK TpsibBa
He3abaBHO Ja ce CMEHAT,
A0opu N ako umart
MUHUManHW NYKHaTUHA C
pebenvHa Ha KoCbM

- [louncTtBanTe pegoBHO OT

TpeBa u TPbHU
JoUKCMpaLLoTo YCTPONCTBO
Ha pexeLwunst MIHCTPYMEHT
— OTCTpaHaBanTe
3agpbCTBaHUATa B
obnacTTa Ha pexeLwus
WHCTPYMEHT WUNn Ha
npegnasvrens

3a cMsiHa Ha pexeLms
WHCTPYMEHT U3KIoYBanTe
ypena v nssaxgaunTe
Lencena 3a cBbp3BaHe C
ern. Mpexa OT KOHTakTa. B
cny4vam Ha HEBOJTHO
cTapTupaHe Ha apuratens —
ONacHOCT OT HapaHsaBaHe!

MoBpeaeHUTE Nnn HanykKaHm
pexeLwm NHCTPYMEHTU He
OGuBa noeeye fa ce
n3nonseaTt, HUTO Aa ce
nonpaeaT — HaNpumep 4Ypes
3aBapsiBaHe UNun nanpassHe —
nony4vasa ce NpomsiHa Ha
dopmarta (aucbanaHc).

OTuenunu ce YacTUum Unm
OTYyneHn nap4yeTa oT
pexXeLmnTe NHCTPYMEHTM
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mMoraT ga u3xsbpuar Cc ronsama
CKOpPOCT 1 fja fjoBedart 4o
HaW-TEeXKN HapaHABaHWA Ha
paboTelms c ypega unum Ha
TpeTtu nuya!

MN3nona3sanTte camo
npegnasvTenn ¢ HOX,
MOHTMpPaH CbracHo
npeannucaHuaTa, 3a a Moxe
HULLKaTa 3a KOCEeHe Ja ce
orpaHu4m Ha gonyctumara
OBbIMKUHA.

N3b6arsarTe KOHTaKT C
pexeLimsi HOX — OMacHOCT OT
HapaHsaBaHe!

[Mpwn pbYHO perynupaHe Ha
HULLKaTa 3a KOCeHe
obe3aTenHo uskno4vsanTe
ypena v ussaxgaunTe
LLiencena 3a cBbp3BaHe C en.
MpeXxa OT KOHTaKTa —
OnacHOCT OT HapaHsBaHe!

[Mpn HenpaBwunHa paboTa ¢
npeKkaneHo ObMrM HULKK 3a
KOCeHe ce Hamansasar
paboTHMTE 060pPOTH Ha
asuratensi. Toea Bogu Ao
nperpsiaHe n oo
noBpexaaHe Ha asurartens.

B HukakbB cnydvam He
3amecTBaulTe HuULWKaTa 3a
KOCEHe CbC CTOMaHeHa Tern
(>kvua) — onacHocCT oT
HapaHsaBaHe!

FSE 31, FSE 41

B cnyuaii, ye ypeabT e 6un
noasnoXeH Ha ynotpeba,
HEeCbOTBETCTBALLA Ha
npegHasHa4yeHMeTo My (KaTo
Hanpumep Bb3JencTBne Ha
cvna npu yaap wnv nagaHe),
TO Npean No-HaTaTbLUHOTO My
n3nonaeaHe Tpsbea
HenpeMeHHO Aa ce NpoBepu
N3nNpaBHOCTTa My — BUX CbLLO
pasgen "lpeaw ga sanoyHete
pabota". [poBepsaBanTe no-
creymanHo (pyHKumoHanHaTa
rogHOCT Ha npegnasHuTe
ycTpoucTBa. B HuKkakbB
cny4au He paboTeTe noseye ¢
ypeaun, KoUTo He ca
TexHuyeckn 6esonacHu. B
crny4yanm Ha CbMHeHue
noTbpceTe NomMoLyTa Ha
crneymanmanpaHns Tbprosed,.

Mpean pa HanycHeTe ypeaa:
n3KnoyeTe ypeaa — n3sagete

Lierncena 3a CBbp3BaHe C
€Jl. MpeXa OT KOHTaKTa.

Bubpaumm

Tosu ypen ce xapaktepusmpa ¢
USKITIOYUTENTHO MUHUMAITHO

BMOpaLMOHHO HAaTOBapBaHe Ha pbLeTe.

Bbnpeku ToBa Ha noTpebutens
/nonseatens Ha ypeda ce npenopbysa
Ja ce Nnoasioxu Ha MeauLUHCKK
nperneq, ako B €AUHUYHK Cryyan
CblllecTBYBa CbMHEHME 3a CMYLLIEHUS B

Owsirapckn
KpbBOOOpAaLLEHNETO Ha pbLETE
(kaTo HanpuMep M3TpbNBaHe Ha

npbCTUTE).

Moaapbxka U PEMOHT

Mpenw 3anoyBaHe Ha KakBUTO U Aa
O1no AerHOCTU No noaapbXKKaTa u
peMOHTa Ha ypeaa, BUHaru
U3KnioYBanTe ypeaa v nssaxganrte
Lencena 3a enekTpUYecko 3axpaHBaHe
oT mpexara. [py HeBOMHO
3agencTBaHe Ha ABuraTtensi — OnacHoCT
OT HapaHsiBaHe!

MoTopHuAT ypen TpsbBa peooBHO Aa ce
noaabpxa. [la ce n3BbpLUBAT caMo
Te3n Ae/HOCTU Mo noaapbXkkaTta u
pPEMOHTa Ha MOTOPHUS ype[, KOUTO ca
OMnMCaHu B HACTOSILLETO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha ypena. Beuuku gpyru
OenHocTu TpsibBa Aa ce Bb3narar Ha
OTOpU3MpPaH TbproBeL-Crneumnanmcr.

dupmarta STIHL npenopbyBa pabotute
no NoaapwXKkaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraTt 3a U3BbpLLUBaHe camo
Ha oTopusupaH TbproseL-cneynannct
Ha STIHL. 3a cneunanusupaHute
Tbprosuu Ha STIHL pegosHo ce
nposexaat KBanuukaumoHHN KypcoBe
3a obyyeHne 1 um ce NpegocTaBAT Ha
pasnonoXxeHune Han-HOBUTE TEXHNYECKN
nHcpopmMaLmm no Tesn ypeau.

[la ce nanonssat camo
BMCOKOKa4YeCTBEHMN pe3epBHM YacTu. B
NPOTMBEH Cryyaii CbllecTByBa
ONacHOCT OT 3ornosyku 3a paboTteLyure
C MaluMHaTa Unu noBpeamn Ha MOTOPHMS
ypen. AKo umate BbNpPOCK OTHOCHO
Tasn Tema, ce 06bpHETE KbM
OTOpU3NpPaH TbproBeL-CrneLnasnmcr.
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STIHL npenopbyBa ga ce nsnonssat
CaMO OpUrMHarnHu pe3epBHU YacTu Ha
STIHL. Te ca onTumanHo cbriacysaHu
Mo CBOWTE Ka4yecTBa CbC CbOTBETHUS
MOTOPEH ypea 1 C U3NCKBaHMSATA Ha
notpebutens.

He npeanpvemaiite kakButo 1 ga 6uno
NPOMeHM No MOTOPHUS ypen — ToBa
MOXe [a JoBefe [0 HamansiBaHe
©e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHocCT
oT anononyka!

[a ce npoBepsiBa peA0BHO
n3npaBHOCTTa Ha u3onauusTa un
ocTapsiBaHeTO (TPOLUMBOCTTA) Ha
CbeaNHUTENHNA NPOBOAHMK U Ha
Liencena /KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa.

PeMOHT nnu cmsiHa Ha enekTpuyeckuTe
AeTavinu, kKato Hanpumep Ha
CbeavHUTENHMSA (3axpaHBalyms) kaben,
Aa ce Bb3nara camo Ha crieumanvcTu
€NeKTPOTEXHNLN.

MnactmacoBuTe getannu ga ce
noyncTeart ¢ Kbpna. M3nonasaHeTo Ha
CWINHW CpeacTBa 3a NOYUCTBAHE MOXE
[4a noepeau nnacrmacara.

He npbckaiTe ypeaa c Boaa.

MpoBepsiBaiiTe pe4oBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKpensaLiuTe BUHTOBE Ha
npeanasHWTe ycTpoiicTBaTa U Ha
pexeLnTe UHCTPYMEHTHU U aKo e
HeoGXoauMo, rv 3aTsraiiTe.

Mpwn HeobXxoaMMOoCT novmcteTe
npouennTe 3a nogaBaHe Ha Bb34yX 3a
oxnaxgaHe B KOXyXa Ha ABuratens.

C'bXpaHﬂBaVlTe MallnHaTa Ha Cyxo u
3alnTeHO cpelly 3aMpb3BaHe MACTO.

206

MpunoxeHne

KoceHe

® XBaHeTe ypefa C ABe pble —
AsicHaTa pbka Ha gpbXKaTa 3a
ynpaeneHue (1), a nAsata pbka —
Ha C-obpasHaTta pbkoxsaTka (2)

® CroliTe n3npaBeHn — gpbXKTe
CMOKONHO MOTOPHUS YPea v ro
ynpasnsiBanTe BUHarn oTAsCHO Ha
TanoTo Bu

® PexelwmaT NHCTpyMeHT He bmBa Aa
[IOKOCBa 3eMsTa U KakBUTO U Aa
6uno npegmeTn

® [lBuxeTe ypeaa paBHOMeEpPHO
Hanpea-Hasag, kaTo npu ToBa
HaknaHanTe rnaBaTa 3a KOceHe Ha
20 - 30° Hanpeg

® PascTosiHMeTo OT HUWKaTa 3a
KOCeHe [0 NOBBbPXHOCTTA Ha
nnBaaarta onpenena sBucovynHaTta
Ha KoceHe

® KoceTe No Bb3MOXHOCT C nsiBarta
CTpaHa Ha KocaykaTa — Nno To3u
HayWH OTpPSA3aHUTE YacTu oT
pacTeHus 1 KambyeTaTa ce
N3XBBPISAT OT MallMHaTa B Nocoka
HaBbH OT paboTeLyuns

® W3barearite gonvpa ¢ orpagwm,
CTEeHW, KaMbHWU 1 p. — TOBa BOAW A0
MOBULLEHO U3HOCBaHe

KoceHe nop NpenATCcTBuA

3a no-ynobHo KoceHe noa xpactu
MOXETe [la CMEHUTE bIbla Mexay
cTebnoTo Ha KocaykaTta 1 rnasaTa 3a
KoceHe, BUX pasgen "PerynupaHe Ha
paboTHus bron".

FSE 31, FSE 41



PaboTa c oTAaneynTerieH enemMeHT
(camo npu FSE 41)

MoppsisBaHe Ha TpeBHU 6opatopu (camo
npu FSE 41)
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OtpaneuntenHuat enemeHT (1)

— orpaHu4yaBa paboTHus obxBaT Ha
HYLKaTa 3a KoceHe

— 1 CbLUEBPEMEHHO MO BPEME Ha
KOCEHe npeanasea oT NoBpeay,
MPUYMHEHW OT BbpTSLLATa ce
HULLIKa 338 KOCEHe (Hanpumep Ha
kopaTa Ha ObpBeTara).

— onpeaensd pasCctodaHMeTo o

3emMdATa Npu nogpAa3saHe Ha TpeBHU

oopatopu

FSE 31, FSE 41

280BA003 KN

MalumHaTa MoXe Camo C HKOSIKO PbYHU
MaHunynauum aa ce NnpeycTpou B ypea
3a nogpsi3BaHe Ha TpeBHU Bopaopu
(Bwx "lNpeycTposiBaHe Ha MallnHaTa B
ypen 3a nogpsi3BaHe Ha TPEBHM
Gopatopn").

® YnoTtpebsaBanTte ypena Taka, KakTto
€ MoKasaHo Ha uncTpaumsaTa

® Hanpasnagalite HUWKaTa 3a
KOCEeHe No ObikuHaTa Ha
6opatopute Ha nuBagaTta — npu
TOBa OpPbXTE ypeaa Ha NpaBuIiHO
pasCTosiHME CNpPsSIMO 3eMsiTa Unu
n3nonspanTe otaaneynTeneH
enemeHT

Owsirapckn

OTCTpaHﬂ BaHe / N3XBBbPIAHe

v

He n3xebpnsinTte nspssaHnTe pacteHnst
B BMTOBUTE OTNaAbLU — pacTUTENHUTE
oTnagbumM MoraT Aa ce KoMrnocTupar.
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MoHTax Ha 3awWmTHUTE
npucnocotneHus

280BA004 KN

® [locraBsete npeanasutens (1)
OTOONY Ha KoXyxa (2) Ha aBuratensi

[ I'Ipep,naaHaTa NOBBPXHOCT —
HanAaABo

® 3aBbpTeTe npegnasutend Ha 90° B
HanpasnsBaLwumTe xnebose/
KaHanm

208

280BA005 KN

Brnokuparyoto e3nye (3) Tpsi6ea aa
3auenu

M3BageTe BuHTa (4) OT obpxaya,
HaBuITe ro B otBopa (5) nro
3aTerHete

CaneTe 3alWMUTHOTO NokpuTue (6)
OT HOXa /pe3aya Ha HULLKMTE 3a
KoceHe

MoHTax Ha oToanevynTenHusa enemMeHT
(camo npu FSE 41)

~
280BA006 KN

MocTaBeTe oTAaneuynTenHUA
enemeHT (7) Bbpxy wudToseTe (8)
W LeHTpupawms geTann — B
npeanasuTens —u ro ukcmpanTe ¢
2 BuHTa (9)

FSE 31, FSE 41



PerynupaHe/noHacTpoiBaHe
Ha HMLIKaTa 3a KOCeHe

2

M =1
1
A/ VAR7HAYA AN P

Owsirapckn

P1yHO perynupaHe Ha HuuiKaTa 3a

KOCEHE PerynupaHe Ha

PBbKOXBATKUTE
® VisknioyeTe Ha MOTOPHNA ypen PerynupaHe gbmkuHaTta Ha ctebnoto
® I3BageTe Wencena 3a CBbp3BaHe C Ha kocauykaTta (camo npu FSE 41)
enekTpuyeckaTa mpexa ot
KOHTaKTa

® OObpHeTe ypeaa

280BA007 KN

@ [lpbXTe BbpTslaTa ce rnasa 3a
KOoceHe ycrnopeaHo Ha obpacnara ¢
PaCTUTENHOCT NOBbPXHOCT —
JonpeTe 3a KpaTko 3emsTa —
perynupar ce OKomno 3 ¢m HULLKa 3a
KoceHe

C nomouTa Ha Hoxa (1), Hamupaly ce
Ha npegnasuTens (2) CBpbXgbnrute
pEXeLLUM HULLKM Ce CKbCsiBaT Ha
onTUMarnHaTta gb/mKuHa — 3aToBa
n3bsreanite ga gonvpaTte 3a KpaTko
3eMsiTa HAKOMKO MbTW e4HO cnep apyro.

HuvwkaTa 3a koceHe ce perynupa
OOMbMHUTENHO caMo Toraea, KoraTo u
OBETE HULLKM 3a KOCEHE ca BCe oLle
ObArv Har-manko 2,5 cm.

AKO HULLKaTa 3a KOCEHe € No-Kbca oT
2,5 cm, perynupante pbyHO HULIKaTa
3a KoceHe, B pasgen "PbyHo
perynupaHe Ha HuLiKaTa 3a KoceHe".

FSE 31, FSE 41

1l

280BA019 KN

® HaTucHete go ynop konyeto (1) Ha
MakapaTa

® [3gbpnanTte kpavwara Ha
pexellaTa HULKa (2) OT MakapaTa

Ako B MakapaTta HsiMa noBeYe pexeLla
HULLKA, CMEHETEe HULLIKaTa 3a KOCeHe ¢
HOBa, BWX pasgen "CMsaHa Ha HULWKaTa
3a KoceHe ¢ HoBa".

280BA008 KN

® HatucHeTe ycTpoOWCTBOTO 3a
oTknoYBaHe (aebnokmpane) (1)

® WaTernete ApbxkaTta 3a
ynpasneHue (2) B HaambxHa
nocoka kbm ctebnoto (3) Ha
Kocaykara v g 3acTonopeTe B ToBa
nonoXxeHune, Taka Ye Aa sauenmu:
3 nonoxeHus Ha 3auensaHe: A, B
nc
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PerynvpaHe Ha brbna 3a ynpasneHue
(camo npu FSE 41)

PerynupaHe Ha C-obpa3HaTta
pbKoXBaTKa

PerynupaHe Ha paboTHuA
bIbi

280BA010 KN

\2\
280BA021 KN

210

ToBa e Bb3MOXHO camMo npu
HagmbxHa nosuumsi Ha A C

HatucHeTe ycTponcTeoTo 3a
oTKNMyBaHe (gebnokmpaxe) (1)

3aBbpTeTe ApbKKaTa 3a
ynpaeneHue (2) Ha 180° B nocoka
KbM cTebnoTo (3) Ha kocaykaTa u s
3acTonopeTe B TOBa MOJIOXEHNME,
Taka 4e Aa 3auenu: 2 NonoxeHus
Ha 3auenBsaHe: 0° n 180°

® HartucHete yctpoincTeoTo (4) 3a
oTKnoYBaHe (aebnokmpaHe)

® HaknoHete C-obpasHaTa
pbkoxBatka (5) 1 A 3acTonopeTe B
TOBa MOMOXeEHMe, Taka Ye Aa
3auenu: 3 nonoXxeHus Ha
3auenBaHe: A,BnC

280BA011 KN

® HaTtucHete ycTponcTBoTO 3a

oTknoYBaHe (aebnokmpane) (1)

® HaknoHete ctebnoto (2) nro

3acTonopeTe B TOBA MOMOXEHNE,
Taka 4ye Aa 3auenu: 3 NonoxeHusi
Ha 3auenBaHe: A, Bn C

FSE 31, FSE 41




MpeycTposiBaHe Ha
MalumHaTa B ype[ 3a
nogpsiasaHe Ha TPeBHU
6opatopun

camo npu FSE 41

280BA012 KN

® 3aBbpTeTe gpbXKKaTa 3a
ynpaenenue (1) Ha 180° B nocoka
KbM CTeBI0TO Ha KocaykaTta u s
3acTonopeTe B TOBA MOMOXeHWe,
Taka Ye Aa 3auenu — BUX pasgen
"PerynupaHe Ha ApbXKUTE U
pbkoxBaTkuTe"

® HaknoHete cTebnoTo (2) Ha
KocaukaTa Ha 45° 1 ro 3actonopete
B TOBa MOJIOXEHWe, Taka Ye aa
3auenu — Bux pasgen "PerynupaHe
Ha paboTHMsA brbn"

FSE 31, FSE 41

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekTpuyeckara
Mpexa

HanpexeHneTto 1 yecTtoTaTta Ha ypeaa
(Bwx Tabenkarta, ykasBalla Tuna)
TpsbBa Aa cbBNagaT C HANPEXEHNeTo n
yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckata mpexa

MuHMManHaTa 3awuTa ¢ eneKkTpu4ecku
npegnasnTeny Ha 3axpaHBaHeToO OT
enekTpuyeckarta Mpexa Tpsibea aa
CbOTBETCTBA Ha NpeanucaHMeTo B
"TexHuyecku gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4eckn gaHHn".

YpeawbT TpsiGBa Aa ce BKIOYU KbM
MpexaTa 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe
nocpeAcTBOM 3allMTEH NPeKbCBaY Ha
avdpepeHumanHa sawuTa cpeLly
HegonyCTUMUS yTeYeH TOK, KOMTO
npeKkbLCcBa 3axpaHBaHETo C
€NeKTPUYECKN TOK, aKo paspsigHUAT TOK
KbM 3emsATa Hagxebpnn 30 mA.

3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckara
Mpexa TpsibBa ga oTroBapsi Ha
HopmaTmea IEC 60364, kakTo 1 Ha
cneumdunyH1TE 3a CbOTBETHATA CTpaHa
npegnucaHns.

YOobmKuTeneH npoBOAHUK

YObmWKUTENHUAT NPOBOAHMK TpsibBa Mo
CBOSI BUA, KOHCTPYKUMS Aa U3MbIHSBA
NMOHE CbLLMTE XapaKTEPUCTUKN KaTo
3axpaHBaLLMs NPOBOAHMK Ha anapaTa.
CbbniogasainTe obo3HaunTenHaTa
MapKMpoBKa, OTHsICSLLA ce A0 Buaa
KOHCTpYKUMS (0603Ha4YeHne Ha Tuna) Ha
3axpaHBaLLmst NPOBOAHUK.

Owsirapckn

Xunata Ha npoBoaHuka TpaGBea, B
3aBMCMMOCT OT HanpeXeHUeTo B
enekTpuyeckaTa Mpexa u oT
ObIDKUHaTa Ha NPOBOAHMKA, Aa uMat
MOCOYEHUs NO-A0J1y MUHUMAreH
AMaMeTbp Ha HanpeyHOTO CeYeHVe.

ObmkuHa Ha MwuHumaneH ava-

NpOBOLHUKA MeTbp Ha
Hanpe4HoTo
ceyeHune

220V -240V:

no20m 1,5 MM2

20 M 70 50 m 2,5 Mm?

100V -127 V:

go10m AWG 14/2,0 MMm2

10 M 10 30 M AWG 12/ 3,5 mm?

280BA013 KN

® BkapaiTe Wwencena 3a cBbp3BaHe C
en. mpexa (1) B kynnyHra
(cveanHuTenHata knema) (2) Ha
YABIKUTENHUSA NPOBOAHNK

YcrpoiicTBo 3a o6nekyaBaHe cunarta Ha
ONMbH

YcTponcTBoTO 3a obnekyaBaHe cunaTa
Ha OMbH 3alUMTaBa 3axpaHBalLna
MPOBOAHWK OT NOBPEXAAHE.
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280BA014 KN

BknioyBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

212

HanpaBeTe knyn ¢ yabImKUTENHUs
NPOBOAHMK

MpekapainTe knyna /npumMkara (3)
npes oTBopa (4)

MpekapanTe knyna /npymMkara
BbPXY KykaTa (5) n ro cterHete

BkapainTe Liencena 3a cBbp3BaHe C
enekTpuyeckarta Mpexa Ha
YABMKUTENHNA NPOBOAHWK B
KOHTaKT, KOWTO € MHCTanvpaH
cbrnacHo npegnucaHuaTa

280BA015 KN

® 3aewmerte curypHa u ctabunHa

cTovka

@ XBaHeTe ypefa C [iBe pbLe —

[AAcHaTa pbka Ha ApbXKaTa 3a
ynpaeneHve, a nsiaTta pbka Ha
KpbroBaTta o6xBallalla pbkoxBaTka

@ CrToiiTe UsnpaBeHn — ApbXKTE

CMOKOWHO ypeaa 1 ro
ynpasnsiBaniTe BUHAru oTASCHO Ha
TAnoTo Bu

® PexewyaT MHCTPyMeHT He 61Ba aa

[IOKOCBa 3eMsiTa UK KakBUTO U Aa
6uno npegmeTn

® HatucHete npeskntoysatens (1)

WN3kniouBaHe Ha MOTOPHUA
ypea

[ J OTI'IyCHeTe npeskno4Barend

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

Cnegn oTnyckaHe Ha npeBknoYBaTtens,
PEXELMST UHCTPYMEHT NpoAbikasa Aa
Ce ABWXM OLLe U3BECTHO Bpeme — epekT
Ha nHepumsaTal

Mpu npekbcBaHe Ha paboTtaTa 3a no-
NPOABIDKUTENHO BpEMe — U3BaxaanTe
Lencena 3a enekTpuyecko 3axpaHBaHe
OT KOHTaKTa.

AKO MOTOPHUAT ypen He ce n3nonssa
noee4e, ja ce CbxpaHABa Taka, 4Ye fa
He npencrtasfidBa ONacHOCT 3a HMUKOro.

MaseTe MOTOPHUSA ypen OT AOCTbN Ha
HenpaBocnocobHn 3a paboTa C Hero
nvua.

FSE 31, FSE 41



C'bxpaHeHme Ha MOTOPHUA
ypen

Mpu cnupaHe Ha paboTa 3a noseye ot
okono 3 meceua

® [louyncrete OCHOBHO MalUMHaTA,
ocobeHo npouenuTe 3a nogaBaHe
Ha Bb3ayX 3a oxnaxaaHe

® |I3BageTe makaparta C HuLwKaTa 3a
KOCeHe, No4ncTeTe 4 U 4 npoBepeTe

EnactuyHocTTa, a c ToBa U
AbArTpanHoCTTa Ha HULLIKaTa 3a KoceHe
ce MnoBWLLIaBa, ako TA Ce CbXpaHsBa B
CbA C BoAa.

® CubxpaHaBanTe ypeaa Ha Cyxo u
curypHo macto. lNaseTe ypeaa ga
He ce nsnonassa ot
HeymbHOMOLLeHW 3a paboTa ¢
Hero (Hanpumep oT Aeua)

FSE 31, FSE 41

CmdHa Ha HuLKaTa 3a
KOceHe

MoaroToBka Ha anapata

Owsirapckn

MoHTupaHe Ha HOBa Makapa C HuLIKa 3a
KOCeHe

® W3kniovete anaparta

® I3Bagerte Liencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTta Mpexa ot
KOHTaKTa

® OO6bpHeTe ypeaa

OTCTpaHﬂBaHe Ha ocTatbuuTe oT
HULLKa 32 KOCeHe

Mpwv HopmanHa paboTa ¢ ypeaa 3anacbT
OT HYLLKa B rnaeaTa 3a KOCeHe ce
n3pasxoaBsa NnoyTu AOKpaw.

[emoHTpaHe Ha naTpoHa /wnynara Ha
makapara
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280BA017 KN

, ==t
—»WC;) H«

[y P

280BA016 KN

® XBaHeTe 34paBo KyTusATa
/kopnyca (1)

® HartucHete e3nyetaTta (2) HaBbTpE
1 cBaneTe kanaka (3)

® 3Bapgete makaparta (wnynarta) (4)
OT KyTMATa i1

® l3nonasainiTe pexella HULKa C
OnameTbp Ha cedeHneTo 1,4 mm

® [lIpekaparite kpauwiaTta Ha
pexeLuaTa HuLKa npe3
oTtBopuTe (5) Hamupalm ce Ha
konyca /kytusaTta (1)

® [locTtaBeTe makapara
(wnynaTa) (4) B KOXyxa /KyTnsTa i

® HartucHeTte kanaka (3) Taka, ye aa
ce uye SICHO Kak ce chukcupat
esnyeTtara (2)
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YkasaHusa 3a obcnyxBaHe U nogapbxKa

©
CnenHnTe gaHHU Ce OTHACAT 3a HopManHu paboTHM ycnosus. Mpy yCnoXHeHN ycnosma (cunHo sanpa{ 5
LuaBaHe 1 T. H.) U Npy NO-ABNTO exeAHEBHO paboTHO BpeMe, AafeHUTe No-4ony MHTepBanu TpsioBa S o/
CbOTBETHO Aa Ce CbKpaTAT. % T2
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Ornen (CbCTOsIHME) X
Lisnata mawmHa
MoynctBaHe X
MpoBepka X
3axpaHBalLL, NPOBOAHUK
CwmsiHa OT Tbproeeu-cretuanuct X
MpoBepka Ha dyHKLMUTE X
MNpeBknioysaten .
CwmsiHa OT TbproBew-crneuuanmcT ) X X
Mpouenn 3a nogaBaHe Ha Bb3Ayx 3a oxnaxaaHe MNouncrBaHe X
[oCTbNHW BUHTOBE U raiikm [osaTsraHe X
Ornen X
PexeLy MHCTPYMeHTH (rnaBa 3a KoceHe) CwmsiHa oT prroseu-cneumanMCT” X
MpoBepka Ha 3aTsraHeTo (cTabunHocTTa) X
JleneHka ¢ ykasaHus 3a 6esonacHocT CwmsiHa X

Q) dupmara STIHL npenopbyBa Tbproseua-cneumanmct Ha STIHL
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, nogapbxkaTta u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce NpoBexaaT Taka
BHUMATENIHO, KaKTO € ONnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha moTopHMA ypes e
Cam OTFrOBOPEH 3a BCUYKW NOBpeaMm,
KOUTO Ca Bb3HWKHANM nopagu
HecnasBaHe Ha yKka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrinoaTaums 1 3a
nogapbXxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no n3genueTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEeXHOCTH, HepaspeLLeHu
Unn HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha
npegHasHa4YeHneTo n3non3eaHe Ha

ypena
— WanonsgsaHe Ha MOTOpHUSA ypes Npu

CMOPTHW UK CbCTe3aTenHn
MeponpuATUsi

— [oBpeam, KOMTO ca Bb3HMKHANMM
BCMNEACTBME Ha NO-HaTaTbLLIHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS ypep, C
0edeKTHM YyacTun

FSE 31, FSE 41

Pa6oTu no nopgapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no mawumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce usBbpLUBaT peaosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTu No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT camusl noTpebuTen, Tosa
TpsibBa Aa ce BBb3NOXW 3a U3MbIIHEHNE
Ha OTOpU3MpaH TbproBeL-crneumanmucr.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OoTOpu3MpaH TbproBeLl-crneuManncTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL peagoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaLMoHHN KypcoBe
3a 00yyeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Har-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeaw.

AKo Tean paboTu Nno noaapbxkaTa
6baaT nponycHaTy UK U3BBLPLLEHN
HekayecTBeHo, Mo MaluMHaTta morat ga
ce ABAT NoBpeau, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
camusT noTpeGuTen. Kbm ToBa cnagat
Mexay OpYroTo u:

— lloBpeau Ha enekTpomoTopa,
NpUYUHEHN BCreacTBrE Ha
HEeHaBpPEMEHHO MU HeOCTaTb4yHO
U3BbpLUEHA NoaapbXKa (Hanpumep
HeJocTaTbyHO NOYMCTBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NofaBaHe Ha
Bb3yX 33 oxNlaxaaHe)

— [MoBpeaw, Bb3HWKHaNM BcreacTene
Ha HenpaBWiHO CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckarta Mmpexa
(HanpexeHwue, HegocTaTbYHO
opa3MepeHn 3axpaHBalm
NpoBOAHULN)

Owsirapckn

— KoposawvoHHu noBpeaw v apyru
nocrneacTealLy WeTu BcreacTane
Ha HeMnpaBWITHO CbXpaHsiBaHe Ha
ypesa

— ToBpeawn Ha MOTOpHUA ypen,
Bb3HUKHANM BCreACcTBUE
ynoTpeGara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCKO KayecTBo

YacTtu, noanexaium Ha u3HocBaHe

Hsikon YacTu Ha MOTOpHUS ypen
noanexar Ha HopMarnHO M3HOCBaHe
[0pY U NPU U3MON3BaHE CbrNacHo
npeaHasHavyeHMeTo My 1 Tpsbea
cnopes BUAA Y NPOABIMKUTENHOCTTA Ha
ynoTtpebara UM a ce CMeHSsIT HaBpeMme.
KbM TAX Ce OTHacAT Mexay ApyroTo:

—  PexeLly UHCTPYMEHT

Mpegnasunten
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OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypen

1 [pwbxka 3a ynpaBneHvne
2 T[peBknoyBaten

3 YcrporicTBo 3a obnekyaBaHe
cunaTa Ha onbH

4  3axpaHBall NPOBOAHUK

5 VYcTponcTtsBo 3a oTkNoYBaHe
(oebnokupaHe) Ha C-obpasHaTta
pbKOXBaTKa

6 YCTpOWCTBO 3a OTKMOYBaHE
(oebnokupaHe) Ha gpbxKaTa 3a
ynpaeneHue (camo 3a FSE 41)

C-o6pasHa pbKkoxBaTka
CTtebnoBuaHoO TANo

9 YcTpoKCTBO 3a OTKINOYBaHE
(nebnokunpaHe) Ha KoXxyxa Ha
asurarens

10 T[Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3AyX
3a oxnaxkaaHe

11 Koxyx Ha gBurartens
12 MMpegnasuten

13 Hox / pesay 3a oTpa3BaHe Ha
HUWLLKa 32 KOCEHe

14 YcTpoicTBO 3a nogabpxaHe Ha
pa3sctosiHneTo (camo 3a FSE 41)

15 [naea 3a koceHe
MawunHeH Homep

® N

280BA022 KN
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TexHn4yeckn gaHHU

Oeuraten

FSE 31, NanbnHenue 230 V

HomuHanHo
HanpexeHwue: 230V
YecToTa: 50 Hz
HomuHanHa cuna Ha
enekTpU4ecKns Tok: 1,1A
MoLwHocT: 245 W
HomwuHanHm obopoTtu ¢
HaToBapBaHe: 10100 1/min
3alUMTHO YCTPOMCTBO:  MUHUMYM
10 A
Knaca Ha 3awuTa: I, [g]

FSE 41, UambnHeHue 230 V, 240 V1

HomuHanHo 230V,
HanpexeHwue: 240 V1)
YecroTa: 50 Hz
HomuHanHa cuna Ha
eneKkTpuYeckms ToK: 1,7A
MouyHocT: 400 W
HomuHanHu o6opoTu ¢
HaTOBapBaHe: 9900 1/min
3alUnTHO YCTPOMUCTBO:  MUHUMYM
10A
Knaca Ha sawumTa: I, [8]

Y MsnbnHenve 3a ABcTpanus

FSE 31, FSE 41

FSE 41, NanbnHeHue 120 V

HomuHanHo

HanpexeHwue: 120V

YecToTa: 60 Hz

HomuHanHa cuna Ha

€NeKTPUYECKNS TOK: 3,8A

MowHocT: 400 W

HomwuHanHm obopoTtu ¢

HaToBapBaHe: 9900 1/min

3alWnTHO YCTPONCTBO:  MUHUMYM
10A

Knaca Ha 3awuTa: I, [2]

ObmkuHa

FSE 31: 1100 mm

FSE 41: 1180 mm

Terno

B KOMMNIEKT C pPeXeLL, UHCTPYMEHT 1
npegnasuten

FSE 31: 2,2 kg
FSE 317): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41" 3,2 kg

0 Mopaen-n3nbnHeHue 3a
BenukobpuTaHunsa ¢ gbmkuHa Ha
3axpaHBaLLms npoBoaHuK 10 m

CnaBa 3a koceHe

,El,mamerbp Ha Hanpe4yHoTOo cevYeHne Ha
HULLIKaTa 3a KoceHe

FSE 31:
FSE 41:

1,4 mm
1,4 mm

Owsirapckn

3anac /pesepBa OT HULLKA 33 KOCEHE
FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

AKyCTU4HM 1 BUGPALMOHHN CTOMHOCTHN

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOPALMOHHN CTOMHOCTM Ha MaluMHaTa
ce B3ema nof BHUMaHue paboTHOTO
CbCTOSAHME ,HOMUHaNHWU MaKkcUManHu
obopoTun”.

3a no-HaTaTbLUHa MHopmaLus
OTHOCHO M3MbIIHEHMETO Ha
OupekTneaTta 3a pabotogatenu
OTHOCHO Bubpayuute 2002/44/EO —
BWXX MHTEPHET CTpaHuua:
www.stihl.com/vib

HuBO Ha akycTU4HO HansiraHe Lp
cbrnacHo EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

MakcmmanHu HUBO Ha aKyCTUYHO
HansiraHe L, cbrnacHo EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

BrbpaLmoHHa CTOMHOCT ap, CbrnacHo
EN 50636-2-91

PtkoxBaTka PbkoxBaTka

oTNABO oTAACHO
FSE 31: 1,2 micek? 1,8 m/cek?
FSE 41:  22m/cek?® 1,3 m/cex?

KoedunuuneHTbT-K 3a HMBO Ha 3ByKa U
HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT CbIfacHO
RL 2006/42/EG e paBeH Ha 2,0 dB(A);
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koedpmuneHTbT-K 32 BUGpaumnoHHaTa
CTOWHOCT C'er'IaCHozRL 2006/42/EG e
paBeH Ha 2,0 m/cex .

REACH

Cokpawenneto "REACH" o6o3Ha4vaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LwHoCT)
3a peructpupaHe, aHanms u
[OMYCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTu.

3a nHdopmaLmm OTHOCHO
U3MbIHEHWETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LHOCT) HOMEpP
1907/2006 BWX MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach
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YkasaHus 3a peMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBeo Aa M3BbpLLBAT CaMo Te3n
OEe/HOCTU NO noaapwbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMncaHu B HaCTOSALLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba. BcsikakBu apyrv peMoHTH
TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHu
TbProBUM.

dupmarta STIHL npenopbysa pabotute
no nNogapwbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraTt 3a UsBbpLUBaHe camo
Ha OTOpU3MpaH TbproseL-cneymanucTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL penosHo ce
nposexaar KBanumdukaLmoHHU KypcoBe
3a obyyeHune n v ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHne Ha-HOBUTE TEXHUYECKN
nHdOpMaLMKM No Tesn ypeau.

Mpu peMoHT u3nonseaiiTe camo Takuea
pe3epBHU YacTu, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MOHTax Ha To3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yactu. [la ce nsnonssaT camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTVBEH Crny4yail CblUecTBYBa
OMacHOCT OT 3r10MoNyku 3a paboTeluTe
C MaluMHaTa uUnv noBpean Ha MOTOPHUS
ypea.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3Mon3eaT caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OpwurMHanHuTe pe3epBHU YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
pesepBHu yacTu Ha upmata &}, (Ha
Masku 4acTu MOXe [ia € NOCTaBeH camo
nocnegHuAT 3HaKk).

OrcTpaHsaBaHe (Ha
oTnagbum)

Mpw oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPIisHE Ha
ypena aa ce crnassar npeanucaHusTa,
crneundUyHM 3a cboTBETHATa AbpXKasa
Ha NIacMeHT.

Y
T

M3pennata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNST Npu OUTOBUTE OTNAgbLM.
Nspenueto Ha STIHL, akymynatopbsT
(6aTepusita) My, NpUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBKaTa My Aa ce npegapgar 3a
BTOpWYHa ynoTpeba, HesambpcaBalla
oKomnHata cpeja.

000BA073 KN

AkTyanHa nHdopmauums, oTHacsaLa ce
[0 OTCTpaHsBaHETO Ha ynoTpebsiaHm
n3genusi, MoXxe ga ce nonyym ot
Tbproeeua-cneuvannct Ha STIHL.

FSE 31, FSE 41



Heknapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBME

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

epmaHus

3asBdBa Ha JIM4YHaA caMOCTOoATENTHa
OTrOBOPHOCT, 4e

Bug mawwuHa: Enekrpuue-
cka MOTOpHa
Kocayka
®abpuyHa mapka: STIHL
Twun: FSE 31
FSE 41
CepwuiiHa
naeHTunKaums: 4815

OTroBaps Ha npeanuncaHusaTa no
npunaraHe Ha AVpeKTMBuTe
2011/65/EO, 2006/42/EC, 2014/30/EO
1 2000/14/EC v e pa3paboTeH u
npou3BeaeH CbrnacHo BanuaHUTe KbM
AataTa Ha NpoM3BOACTBO BEPCUM Ha
cnegHvTe CTaHdapTw:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a 13uncnsiBaHe Ha U3MEPEHOTO U Ha
rapaHTMpaHOTO MaKCMMarHO HMBO Ha
aKyCTM4Ha MOLLIHOCT ce npoueavpa
cbrnacHo anpektusata 2000/14/E0,
npunoxexwue VI, ¢c npunaraHe Ha
crangapta ISO 11094.

YyacTtBaly HoTUdULMpaH oprax:

FSE 31, FSE 41

DPLF

HeMmcku LueHTbp 3a nscneaBsaHe u
cepTudmumpaHe Ha 3emegencka u
ropcka TexHuka (DPLF) (NB 0363)
Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

M3MepeHO MakcuManHo HUBO Ha
aKyCTMYHa MOLLIHOCT

FSE 31: 92 dB(A)

FapaHTUpaHO MaKCUManHoO HMBO Ha
aKyCTU4Ha MOLLIHOCT

FSE 31: 94 dB(A)

CbxpaHeHme Ha TeXHU4YecKaTta
OOKyMeHTauusA:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
OpobpeHne Ha NpodyKTu

logvHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa
Ha NPOW3BOACTBO W MALLUUHHUAT HOMEP
ca NocoyeHu Ha anapara.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMECTHUK

%am& /@/’M J

Tomac EncHep

PbkoBOAMTEN yNpaBneHWe Ha NPoayKTY
n ycnyru

C€

Owsirapckn
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Cuprins

Despre acest manual de utilizare

Instructiuni de siguranta si tehnica
de lucru

Aplicatii

Atasarea dispozitivelor aparatoare
Ajustarea firului cositor

Reglarea manerelor

Reglarea unghiului de lucru

Echiparea utilajului pentru taietorul
de margini

Racordarea electrica a utilajului
Pornirea utilajului

Deconectarea utilajului
Depozitarea utilajului

Tnlocuirea firului cositor
Instructiuni de intretinere si ingrijire
Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor
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Declaratie de conformitate EU
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romana

Stimata cumparatoare, stimate

cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de

calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode

moderne de prelucrare,

adaugat masuri sporite

la care s-au
de asigurare a

calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va

adresati dealerului dvs.

sau direct,

societatii noastre de distributie.

Al dvs.

Ja

Dr. Nikolas Stihl

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-

tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.

FSE 31, FSE 41
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari Tn
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.

FSE 31, FSE 41

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de
siguranta se impun
la utilizarea acestui
utilaj, deoarece se
lucreaza cu o tura-
tie foarte mare a

uneltei taietoare si
sub intensitatea

curentului electric.

Manualul de utili-
zare se va citi in
intregime cu aten-
tie inainte de
punerea in functi-
une si se va pastra
in siguranta pen-
tru a fi utilizat
ulterior. Nerespec-
tareainstructiunilor
de utilizare poate
duce la grave
accidente.

Se vor respecta normele de
siguranta specifice tarii
respective, de ex. cele emise
de cooperatiile profesionale,
casele de asigurari sociale,
autoritatile insarcinate cu
protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a
utilajului: Se solicita
vanzatorului sau persoanelor

romana

de specialitate explicatii
referitoare la functionarea in
siguranta — sau se participa la
un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa
folosirea utilajului — cu
exceptia tinerilor peste 16 ani
care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si
persoanele privitoare trebuie
sa pastreze distanta.

In cazul neutilizarii, utilajul se
va depozita in asa fel incat sa
nu puna in pericol nici o
persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului
neautorizat, stecherul se
scoate de la retea.

Utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau
pericolele aparute fata de alte
persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau
imprumutat numai acelor
persoane care au cunostinte
despre modelul respectiv si
utilizarea lui — si intotdeauna
se va inmana si manualul de
utilizare.
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Persoanele care din cauza
capacitatii limitate de natura
fizica, senzoriala sau mentala,
nu pot opera aparatul in
conditii de siguranta, vor lucra
cu acesta numai sub
supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

Intrebuintarea utilajelor cu
emisie prin ultrasunete poate
fi limitata temporar atat prin
hotarari nationale, cat si
locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului
de fiecare data inainte de a
incepe lucrul. Acordati atentie
speciala cablului de racord,
stecherului de retea si
dispozitivelor de siguranta.

Nu intrebuintati cablul de
racord pentru a trage sau a
transporta utilajul.

naintea executarii oricarei
lucrari la utilaj,

de ex. curatare, intretinere,
inlocuirea pieselor — scoateti
stecherul de retea!

Aparatoarea utilajului nu
poate proteja utilizatorul de
toate obiectele (pietre, sticla,
sarma etc) antrenate in
miscare centrifuga de catre

222

unealta taietoare. Aceste
obiecte pot ricosa oriunde si
pot nimeri utilizatorul.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de
inalta presiune. Jetul puternic
de apa poate avaria
componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra
utilajului.

Adaptarea din punct de
vedere fizic

Persoanele care folosesc
utilajul trebuie sa fie odihnite,
sanatoase si in buna forma
fizica.

Persoanele care din motive de
sanatate nu trebuie sa depuna
efort, vor apela la medicul
personal pentru a afla daca
este posibil sa foloseasca
utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care
influenteaza capacitatea de
reactie sau droguri nu este
permisa utilizarea utilajului.

Accesorii si piese de schimb

Se vor utiliza numai uneltele
taietoare sau accesoriile
aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau
piese similare din punct de
vedere tehnic. Pentru orice
nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.
Se vor utiliza numai piese si
accesorii de calitate. In caz
contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii
motoutilajului.

STIHL va recomanda
utilizarea pieselor de schimb
si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea
sunt optime pentru produs si
corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va
executa nici o modificare —in
caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta.

STIHL nu isi poate asuma nici
o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si
daunele provocate bunurilor,
cauzate de folosirea utilajelor
atasabile neaprobate

de STIHL.

FSE 31, FSE 41



Domenii de utilizare

Utilajul — in functie de uneltele
taietoare aferente — se
utilizeaza numai la cositul
ierbii precum si la taierea
vegetatiei salbatice sau altele
similare.

Intrebuintarea utilajului in alte
scopuri este interzisa si poate
duce la accidente sau
defectiuni ale aparatului. Nu
se executa modificari asupra
produsului — si in acest caz
pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

Imbr&caminte si echipament

Imbracamintea si
echipamentul se vor purta in
conformitate cu prevederile.

Imbracamintea tre-
buie sa fie
adaptata scopului
si sa fie conforta-
bila. Costumul nu
trebuie sa fie lejer
— costum combi-
nat, fara manta de
lucru.

Nu se poarta imbracaminte
care se poate agata de lemn,
maracinis sau de piesele

FSE 31, FSE 41

utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si
bijuterii. Parul lung se va
strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

A

AAVERTISMENT

Pentru reducerea
riscului de leziuni
la ochi, purtati
ochelari de protec-
tie cu aplicare
stransa conform
normei EN 166.
Aveti grija la
corecta asezare a
ochelarilor de
protectie.

Purtati incalta-
minte rezistenta cu
talpa aderenta,
stabila la
alunecare.

Purtati masca de protectie si
aveti grija la asezarea
corecta. Masca de protectie
nu reprezinta o protectie
suficienta pentru ochi.

Purtati o protectie "personala
la sunete — de ex. capsule de
protectie a auzului.

romana

Purtati manusi de
protectie robuste,
confectionate din
material rezistent
(spre exemplu din
piele).

STIHL ofera un program
cuprinzator in privinta
echipamentului personal de
protectie.

Transportarea utilajului

Intotdeauna deconectati
utilajul si scoateti stecherul din
priza.

In vehicule: utilajul se asigura
contra rasturnarii si avarierii.
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Tnaintea utilizarii

Se verifica utilajul

Se verifica starea sigura de
functionare a utilajului,
conform instructiunilor —
atentie la capitolul
corespunzator din manualul
de utilizare:

- comutatorul trebuie sa fie
usor accesibil — dupa
eliberare comutatorul
trebuie sa se retraga in
pozitia de iesire

- combinatia de unealta
taietoare, aparatoare si
maner trebuie sa fie
aprobata si toate
componentele trebuie sa
fie montate corespunzator.
Nu se utilizeaza unelte
taietoare metalice — pericol
de ranire!

- verificati montajul corect,
pozitia stabila si starea
ireprosabila a uneltei
taietoare
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- Dispozitivele de protectie
(de exemplu aparatoarea
uneltei taietoare) se
verifica daca prezinta
deteriorari, respectiv
uzura. Piesele avariate se
inlocuiesc. Utilajul nu se
utilizeaza cu aparatoarea
avariata

- manerele se mentin curate
si uscate, se indeparteaza
murdaria — important
pentru dirijarea mai sigura
a utilajului

- manerul se regleaza
corespunzator marimii
corpului

Utilajul se utilizeaza numai
cand se gaseste in stare
sigura de functionare — pericol
de accident!

Utilajul va fi pus in functiune
numai daca toate
componentele sunt intacte si
montate fest.

nu executati nicio modificare
la dispozitivele de comanda si
siguranta

La pornirea utilajului unealta
taietoare nu trebuie sa atinga
niciun obiect si nici solul.

Evitati contactul cu
unealta taietoare —
pericol de ranire!

Unealta taietoare
se misca in conti-
nuare la scurt timp
dupa deconecta-
rea utilajului — efect
de inertie!

/&\

Racordul electric

Minimizarea pericolului de
curentare:

- tensiunea si frecventa
utilajului (vezi eticheta
modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si
frecventei de retea

- verificati starea de
deteriorare a cablului de
racord, stecherului de
retea si cablului
prelungitor. Cablurile,
cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de
racord necorespunzatoare
nu se vor mai utiliza

- efectuarea racordului
electric numai la o priza
instalata corespunzator
normelor

FSE 31, FSE 41



- izolatia cablului de racord
si cablului prelungitor,
stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare
ireprosabila

- nu apucati cu mainile ude
stecherul, cablul de racord
si prelungitorul, precum si
imbinarile electrice.

- cablul prelungitor utilizat
trebuie sa corespunda
normelor pentru aplicatia
respectiva

Cablul de racord si cablul
prelungitor se aranjeaza
ordonat:

- respectati sectiunea
minima transversala a
cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a
utilajului”

- Cablul de racord se
amplaseaza si se
marcheaza in asa fel incat
sa nu fie avariat si nimeni
sa nu se afle in pericol —
pericol de impiedicare!

- Intrebuintarea
prelungitoarelor
necorespunzatoare de
cablu poate fi periculoasa.
Utilizati numai
prelungitoare acceptate

FSE 31, FSE 41

pentru utilizare exterioara
si care sunt simbolizate
corespunzator, precum Si
care au o sectiune
transversala suficienta

stecherul si cuplajul
prelungitorului trebuie sa
fie etanse si nu trebuie sa
se gaseasca in apa

nu lasati sa fie sectionate
in zona muchiilor,
obiectelor ascutite sau
taioase

nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau
spalturile ferestrelor

la cablurile impletite —
scoateti stecherul de retea
si desfasurati cablurile

evitati neaparat atingerea
uneltei taietoare aflate in
miscare de rotatie

de fiecare data desfasurati
complet tamburul de cablu
pentru a evita pericolul de
incendiu prin
supraincalzire.

romana

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu
ambele maini de manere
ferm. Asigurati intotdeauna o
pozitie sigura si stabila.

In permanenta utilajul se va
gasi in partea dreapta a
corpului.

280BA020 KN

Mana stanga pe manerul
cadru, mana dreapta pe
manerul de comanda - la fel si
la stangaci.

in timpul lucrului

La avarierea cablu-
lui de racord
scoateti imediat
stecherul de retea
— pericol mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord
calcand peste el, nu-l striviti,
rupeti etc.
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Stecherul de retea se apuca si
nu se scoate din priza prin
tragerea cablului de racord.

Stecherul de retea si cablul de
racord se apuca numai cu
mainile uscate, nu umede.

Nu stropiti cu apa utilajele —
pericol de scurtcircuitare!
Nu utilizati utilajul
< ¥ . .
% pe timp de ploaie
% sau in medii ude
sau foarte umede -
motorul de antre-
nare nu este
protejat la apa —
pericol de curen-
tare si scurtcircuit!

Nu expuneti utilajul in ploaie.

in caz de pericol iminent,
respectiv in caz de urgenta
opriti imediat utilajul — eliberati
comutatorul si blocatorul de
siguranta.

Utilajul va fi utilizat numai de o
singura persoana —in zona de
lucru nu trebuie sa se
gaseasca si alte persoane.

~a—— 15m (50ft) )
A
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Materialele antrenate in
miscare centrifuga si
proiectate pot produce
accidente intr-o arie extinsa
din jurul locului de
desfasurare a activitatii, motiv
pentru care nu este permisa
stationarea altor persoane pe
o raza de 15 m. Aceasta
distanta se va pastra si fata de
obiecte (vehicule, ferestre) —
pericol de avariere a
obiectelor! Chiar si la distante
de peste 15 m expunerea la
pericol nu poate fi exclusa.

£\

/a\

Verificati terenul:
Obiecte solide —
pietre, piese meta-
lice si alte
materiale similare
pot fi antrenate in
miscare centrifuga
si proiectate —
chiar si la distante
de peste 15 m —
pericol de ranire! —
si pot avaria
unealta taietoare
precum si alte
obiecte

(de ex. autovehicul
ele parcate, gea-
muri) (avarierea
materialelor).

Nu lucrati niciodata fara
aparatoarea corespunzatoare
pentru utilaj si unealta
taietoare — in urma obiectelor
antrenate in miscare
centrifuga pericol de ranire!

Nu tundeti iarba uda.

Atentie la remorci, teren
denivelat etc. — pericol de
alunecare!

Cablul de racord trebuie sa se
gaseasca intotdeauna in
spatele utilajului — nu va
deplasati cu spatele — pericol
de impiedicare!

Atentie la obstacole — cioturi
de copaci, radacini — pericol
de impiedicare!

Lucrati numai din pozitie
verticala, niciodata nu va
pozitionati in locuri instabile,
pe o scara sau pe o platforma
de lucru.

Este necesara o atentie
marita si precautie la purtarea
protectiei la auz, deoarece
perceptia pericolului prin
zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.

FSE 31, FSE 41



Pauzele de lucru trebuie luate
la momentele
corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea —
pericol de accident!

Lucrati calm si precaut —
numai in conditii de buna
vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie
astfel incat sa nu-i puneti pe
ceilalti in pericol.

Lucrati cu deosebita precautie
pe terenuri fara vizibilitate, cu
vegetatie salbatica.

Unealta taietoare se verifica la
intervale periodice, scurte si
imediat daca sesizati vreo
modificare:

- opriti utilajul, prindeti-I
ferm, apasati unealta
taietoare pe sol pentru
franare si scoateti
stecherul de retea

- verificati starea si pozitia
stabila, atentie la fisuri

FSE 31, FSE 41

- Tinlocuiti imediat uneltele
taietoare avariate sau
tocite, chiar siin cazul unor
fisuri minore

- Curatati la intervale
periodice suportul port-
scula de iarba si vegetatie
— indepartati obstacolele
din zona uneltei taietoare
sau aparatoarei

Pentru inlocuirea uneltei
taietoare, opriti utilajul si
scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a
motorului apare — pericolul de
ranire!

Uneltele taietoare avariate
sau fisurate nu se mai
utilizeaza si nu se repara —
prin sudura sau indreptare —
modificarea formei
(decalibrare).

Particulele sau bucatile rupte
se pot desface si indrepta cu
mare viteza catre utilizator
sau alte persoane — raniri
grave!

Se utilizeaza numai
aparatoarea avand cutitul
montat conform prescriptiilor,
pentru ca firul cositor sa fie
taiat la lungimea permisa.

romana

Evitati contactul cu cutitul -
pericol de ranire!

Pentru ajustarea manuala a
firului cositor, neaparat opriti
utilajul si scoateti stecherul de
retea — pericol de ranire!

Utilizarea necorespunzatoare
cu fire cositoare prea lungi
reduce turatia de lucru a
motorului. Acest lucru duce la
supraincalzirea si avarierea
motorului.

Firul taietor nu se va inlocui cu
sarma de metal — pericol de
ranire!

In cazul in care utilajul a fost
supus unei solicitari
necorespunzatoare

(de ex. prin lovire sau
prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat
se va verifica starea sigura de
functionare — vezi si capitolul
"Inaintea utilizarii". Verificati in
special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu
utilizati Tn nici un caz in
continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare.
In caz de nesiguranta se va
apela la serviciul de asistenta
tehnica.
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inainte de a parasi utilajul:
opriti utilajul — scoateti
stecherul de retea.

Vibratii

Acest utilaj se caracterizeaza printr-o
solicitare redusa a mainilor la vibratii.

Totusi utilizatorului i se recomanda o
consultatie medicala in cazul in care
exista suspiciunea ca ar avea probleme
cu circulatia (de ex. amorteli ale
degetelor).

Intretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.
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STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitatd siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord vor fi reparate, respectiv
fnlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele de
patrundere a aerului rece din carcasa
motorului.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.

Aplicatii

Cosirea

® Apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe manerul de
comanda (1) — mana stanga pe
manerul cadru (2)

® adoptati o pozitie verticala — tineti
relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului

® unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

® conduceti uniform utilajul cu miscari
du-te vino, tindnd capul cositor
inclinat frontal cu 20 - 30°

@ distanta firului cositor fata de
suprafata de cosit determina
inaltimea de tuns

FSE 31, FSE 41



® pe cat posibil cositi cu partea stanga
— astfel bucatile de plante si pietrele
vor fi aruncate in miscare centrifuga
dinspre utilizator

@ Evitati atingerea gardurilor,
zidurilor, pietrelor etc. — aceasta
duce la o0 uzura marita

Cosirea in cazul existentei obstacolelor

Pentru cosirea confortabila sub tufisuri
unghiul dintre tija si capul cositor poate fi
ajustat (vezi "Reglarea unghiului de
lucru").

Utilizarea suportului de distantare
(numai FSE 41)

D 1L

Suportul de distantare (1)

— limiteaza zona de lucru a firului
cositor

— protejeaza impotriva deteriorarilor
prin capul cositor aflat in miscare
(de ex. scoarta copacilor)

— la tunderea marginilor stabileste cu
exactitate distanta fata de sol

FSE 31, FSE 41

Tunderea marginilor (numai FSE 41)

280BA003 KN
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Atasarea dispozitivelor
aparatoare

Utilajul poate fi echipat cu cateva
manere pentru a fi tranformat in utilaj de
tundere a marginilor (vezi "Echiparea
utilajului pentru tunderea marginilor").

@ utilajul se pozitioneaza conform
figurii

® conduceti firul cositor de-a lungul
marginii gazonului — mentinand
distanta corecta a utilajului fata de
sol sau utilizand suportul de
distantare

Colectarea deseurilor

280BA004 KN

&

Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer, materialul
rezultat poate fi transformat in material
compozit.

@ pozitionati prin partea inferioara

aparatoarea (1) pe carcasa
motorului (2)

® suprafetele aparatoare spre stanga
® rotiti aparatoarea cu 90° in canalele

de ghidaj

229



romana

280BA005 KN

Montarea suportul de distantare
(numai FSE 41)

~
280BA006 KN

® clichetul blocator (3) trebuie sa fie
fixat

® scoateti surubul (4) din suport,
introduceti-| si fixati-I in orificiul (5)

@ scoateti capacul (6) de la cutitul de
debitare
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® introduceti suportul de
distantare (7) pe dom (8) si
centrarea din aparatoare si fixati cu
2 suruburi (9)

Ajustarea firului cositor

f @

Y/ /FJ//ALMAF\W l\,Jx Vi

28OBA007 KN

® capul cositor aflat in rotatie se
mentine paralel cu suprafata
gazonului — atingeti usor solul —
ajusteaza cca. 3 cm de fir

Prin intermediul cutitului (1) de la
aparatoare (2) se scurteaza firele
cositoare prea lungi la dimensiunea
optima — evitati atingerile multiple,
succesive.

Firul se va ajusta numai daca ambele

fire cositoare mai au inca lungimea de
minimum 2,5 cm.

Daca firul cositor este mai scurt de
2,5 cm, acesta se va ajusta manual, vezi
"Ajustarea manuala a firului cositor".

Ajustarea manuala a firului cositor

® deconectati utilajul
® scoateti stecherul de retea din priza

® rotiti utilajul

FSE 31, FSE 41
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Real o | Reglarea unghiului de operare
1l eglarea manereior (numai FSE 41)

2 | 2 Reglarea lungimii tijei (numai FSE 41)

280BA019 KN

@ apasati butonul (1) de pe corpul
bobinei pana la limita

® scoateti capetele firului (2) din
corpul bobinei

Daca n corpul bobinei nu se mai
gaseste fir, Tnlocuiti firul cositor, vezi
"Inlocuirea firului cositor".

\2\ { N =5
280BA021 KN

® posibild numai in pozitiile pe
longitudinala A si C

280BA008 KN

apasati butonul de deblocare (1)

® apasati butonul de deblocare (1)
@ rotiti si fixati manerul de
comanda (2) cu 180° fata de tija (3);
2 pozitii de fixare: 0° si 180°

® ftrageti si fixati manerul de
comanda (2) pe directie
longitudinala spre tija (3); 3 pozitii
de fixare: A,Bsi C

FSE 31, FSE 41 231
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Reglarea manerului cadru

280BA010 KN

Reglarea unghiului de lucru
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apasati butonul de deblocare (4)

inclinati si fixati manerul cadru (5);
3 pozitii de fixare: A, B si C

280BA011 KN

apasati butonul de deblocare (1)

inclinati si fixati tija (2); 3 pozitii de
fixare: A,BsiC

Echiparea utilajului pentru
taietorul de margini

numai la FSE 41

280BA012 KN

rotiti si fixati manerul de

comanda (1) cu 180° fata de tija,
vezi "Reglarea manerelor"

inclinati tija (2) cu 45° si fixati-o, vezi
"Reglarea unghiului de lucru”

FSE 31, FSE 41




Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice - vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv
(denumirea tipului) la cablul de racord.

Conductorii din cablu trebuie sa aiba
sectiunea minima indicata n functie de
tensiunea de reatea si lungimea
cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima

220V - 240 V:
panala 20 m 1,5 mm?2
20 m pani la 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:
panala 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pané la 30 m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41

280BA013 KN

® Introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

Descarcarea de tensiune

Siguranta anti-smulgere protejeaza
cablul de conexiune de avarii.

280BA014 KN

® Formati o bucla cu cablul prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® conduceti bucla (3) peste
carligul (5) si strangeti

® introduceti stecherul de retea al
cablului prelungitor in priza instalata
conform instructiunilor
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Pornirea utilajului

280BA015 KN

® Adoptati o pozitie sigura si stabila

® Apucati utilajul cu ambele maini —

mana dreapta pe manerul de
comanda — mana stanga pe
manerul cadru

® adoptati o pozitie verticala — tineti

relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului

® unealta taietoare nu trebuie sa

atinga niciun obiect si nici solul

® apasati comutatorul (1)
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Deconectarea utilajului

® celiberati comutatorul

AAVERTISMENT

Unealta taietoare se misca in continuare
la scurt timp dupa eliberarea
comutatorului — efect de ineriie!

La pauze mai mari — scoateti stecherul
de la retea.

In cazul neutilizarii motoutilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.

234

Depozitarea utilajului

La pauze in functionare incepand cu
cca. 3 luni

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® scoateti corpul bobinei impreuna cu
firul cositor, curatati-I si verificati-I

Elasticitatea si prin urmare, durata de
viata a firului cositor creste daca acesta
este pastrat intr-un recipient cu apa.

o utilajul se depoziteaza intr-un loc
uscat si sigur. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

Tnlocuirea firului cositor

Pregatirea utilajului

® Deconectati utilajul
® Scoateti stecherul de retea din priza

® Rotiti utilajul

Indepartarea firelor ramase

Tn cazul unei utiliz&ri in conditii normale
rezerva de fir din capul cositor se
consuma aproape in intregime.

Demontarea corpului bobinei

o e

E a
280BA016 KN

® Tineti ferm carcasa (1)

® Apasati eclisele (2) si scoateti
capacul (3)

® Extrageti corpul bobinei (4) din
carcasa

FSE 31, FSE 41
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Montarea noii bobine
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280BA017 KN

@ Utilizati fir cu diametru de 1,4 mm

® Conduceti capetele firului prin
deschizaturile (5) din carcasa (1)

® Montati corpul bobinei (4) in
carcasa

® Apasati capacul (3) pana cand cele
doua eclise (2) se fixeaza cu un
zgomot specific

FSE 31, FSE 41 235
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Instructiuni de intretinere si ingrijire
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Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru (caderi masive de praf IS
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator. g
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Control vizual (stare) X
Utilaj complet
Curatare X
Verificare X
Montarea se efectueaza in ordine inversa. —
inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica™® X
Verificare functionala X
Comutator — .
Inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica ) X X
Orificiile de aspiratie pentru aerul de racire Curatare X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara X
Control vizual X
Unelte taietoare (cap cositor) Tnlocuire prin serviciul de asistents tehnica® X
Verificarea locasului stabil X
Autocolant de siguranta Tnlocuire X

1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL.
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va
solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

FSE 31, FSE 41

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar Tn
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

Unealta taietoare

Aparatoare

romana
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Componente principale

280BA022 KN
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Maner de comanda
Comutator
Descarcarea de tensiune

Montarea se efectueaza in ordine
inversa.

Buton de deblocare a cadrului

Buton de deblocare a manerului de
comanda (numai FSE 41)

Méaner cadru

Tija

Buton de deblocare pentru carcasa
motorului

Orificiile de aspiratie pentru aerul de
racire

Carcasa motorului

Aparatoare

Cutit de debitat

Suport de distantare (numai
FSE 41)

Cap cositor
Seria masinii

FSE 31, FSE 41



Date tehnice

Motorul

FSE 31, conexiune la 230 V

Tensiunea nominala:
Frecventa:

Intensitatea curentului
nominal:

Putere

Turatia nominala cu
sarcina:

Siguranta:

Clasa de protectie:

230V
50 Hz

1,1A
245 W

10100 1/min
min. 10 A
1, [a]

FSE 41, conexiune la 230 V, 240 V1)

Tensiunea nominala:

Frecventa:

Intensitatea curentului
nominal:

Putere

Turatia nominala cu
sarcina:

Siguranta:

Clasa de protectie:

230V,
240 vV

50 Hz

1,7A
400 W

9900 1/min
min. 10 A
I, [5]

" Model pentru Australia:

FSE 41, conexiune la 120 V

Tensiunea nominala:
Frecventa:

Intensitatea curentului
nominal:

Putere

FSE 31, FSE 41

120V
60 Hz

3,8A
400 W

Turatia nominala cu

sarcina: 9900 1/min
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]
Lungime

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Greutate

Complet cu unealta taietoare si
aparatoare

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31"): 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 411): 3,2 kg

1 Model cu cablu de racord de 10 m
pentru Marea Britanie

Cap cositor

Diametrul firului cositor

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Rezerva de fir cositor

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.

romana

Pentru informatii suplimentare
referitoare la indeplinirea Directivei
privind vibratiile 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib

Nivelul presiunii sonore L, conform
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Nivelul puterii sonore L,, conform
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Valoarea vibratiilor ay,,, conform
EN 50636-2-91

Maner Maner

stanga dreapta
FSE31: 1,2m/s? 1,8 m/s2
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea K- conform

RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A); pentru
nivelul vibratiei, valoarea K- conform
RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise Tn acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacé e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

240

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

o’
e

000BA073 KN

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

Declaratie de conformitate
EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea
urmatoarele:

Model constructiv: Electro-
motocoasa

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: FSE 31
FSE 41

Identificator de serie: 4815

este conforma cu cerintele Directivelor
relevante 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2004/108/CE (pana la 19.04.2016),
2014/30/UE (de la 20.04.2016) si
2000/14/CE si a fost creat si produs in
conformitate cu versiunile diverselor
standarde aplicabile la respectivele date
de productie:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa VI, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Institutia abilitata:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafde 1

D-64823 Grol3-Umstadt

FSE 31, FSE 41



Nivelul de putere sonora masurat

FSE 31: 92 dB(A)
Nivelul de putere sonora garantat
FSE 31: 94 dB(A)

Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Aprobare produs

Anul de productie, tara producatoare si
numarul de utilaj sunt specificate pe
aparat.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

%amd ﬁlm J

Thomas Elsner

Sef Gestionare Produse si Servicii

ce

FSE 31, FSE 41
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Srpski

Sadrzaj
Uz ovo uputstvo za upotrebu 243 Postovani korisnice,
Sigurnosne napomene i radna hvala Vam &to ste se odluéili za
tehnika 243 kvalitetni proizvod firme STIHL.
Primena 250 Ovaj proizvod je izraden savremenim
Ugradnja zastitnih mehanizama 251 tehnoloskim postupkom, uz primenu
Naknadno podesavanije niti za opseznih mera za obezbedivanje
kosenje 251 kvaliteta. Mi se trudimo da u&inimo sve
PodeSavanje rukohvata 252 da b! ste bili Z"adOV0|jI]I. ovim uredajem i
N . da bi ste se njime sluzili bez problema.
PodeSavanje radnog ugla 253

Ukoliko imate pitanja u vezi Vadeg
uredaja, molimo Vas da se obratite
Vasem prodavcu ili direktno naSem

Pregradnja uredaja u sekac¢ ivica 253
Elektricno prikljuivanje uredaja 254

Ukljucivanje uredaja 254 distributeru.
Iskljucivanje uredaja 255 Vas

Cuvanje uredaja 255

Zamena niti za koSenje 255

Napomene za odrzavanje i nequ 257 (/{VQ

Svesti habanje na minimum i izbeci /

osteéenja 258 . .
Vazni sastavni delovi 259 Dr. Nikolas Stinl
Tehnicki podaci 260

Napomene za popravke 261

Uklanjanje 261

EU izjava o usaglasenosti 261 8

®
5 ’ IH‘ Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.

242 FSE 31, FSE 41
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Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

G} UPUTSTVO

Upozorenje na oStecenje uredaja ili
pojedina¢nih delova.

Tehni¢ko usavrdavanje

STIHL stalno radi na usavrSavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremanju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti
nikakvi zahtevi.

FSE 31, FSE 41

Sigurnosne napomene i
radna tehnika

Posebne mere
sigurnosti su
neophodne pri
radu s ovim
uredajem, jer se
radi sa elektricnom
strujom i pod vrlo
visokim brojem
obrtaja reznog
alata.

Pre prvog pustanja
u rad, pazljivo
procitajte celo
uputstvo za
upotrebu i Cuvajte
ga na sigurnom
mestu za kasniju
upotrebu.
Nepridrzavanje
uputstava za
upotrebu moze biti
opasno po zivot.

Pridrzavajte se sigurnosnih
propisa za doti¢nu zemlju,
na primer, od strukovnih
udruzenja, socijalnih kasa,
ustanova za zastitu na radu i
drugih.

Ko prvi put radi s uredajem:
neka mu prodavac ili neko
drugo struc¢no lice objasni

Srpski

kako se sigurno rukuje — ili
neka ucestvuje na nekom
struénom kursu.

Maloletni ne smeju da koriste
uredaj — izuzev mladih preko
16 godina, koji se obuc€avaju
pod nadzorom.

Udaljite decu, zivotinje i
posmatrace.

Uredaj koji se ne koristi treba
biti odloZen tako da niko ne
bude ugrozen. Osigurajte
uredaj od neovlas¢enog
pristupa, izvucite mrezni
utikac.

Korisnik je odgovoran za

nezgode i opasnosti koje

nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Uredaj mozete dati ili
pozajmiti samo osobama koje
su upucene u ovaj model i
njegovu upotrebu — uvek im
dajte i uputstvo za upotrebu.

Osobe koje usled ogranicenih
fiziCkih, perceptivnih ili
mentalnih sposobnosti nisu u
stanju da sigurno opsluzuju
uredaj, smeju da rade samo
pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovorne osobe.
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Srpski

Upotreba uredaja koji stvaraju
buku moze biti vremenski
ograni¢ena kako drzavnim,
tako i lokalnim propisima.

Proverite propisno stanje
uredaja pre pocCetka svakog
rada. Posebno obratite paznju
na prikljucni kabl, mrezni
utikaC i sigurnosne
mehanizme.

Priklju¢ni kabl se ne sme
koristiti za pomeranije ili
transportovanje uredaja.

Pre svih radova na uredaju,
na primer, CiS¢enja,
odrzavanja, zamene delova —
izvucite mrezni utikac!

Oklop uredaja ne moze
zastititi korisnika od svih
predmeta (kamenje, staklo,
Zica itd.) koje rezni alat moze
da zakovitla. Ovi predmeti se
mogu negde odbiti i pogoditi
korisnika.

Nemoijte koristiti Cistace
visokim pritiskom za CiS¢enje
uredaja. Vodeni mlaz pod
pritiskom mozZe da osteti
delove uredaja.

Uredaj ne prskajte vodom.

244

Telesna podobnost

Ko radi s uredajem, mora biti
odmoran, zdrav i u dobrom
dusevnom stanju.

Ko ne sme da se napreze iz
zdravstvenih razloga, treba da
se posavetuje sa lekarom, da
li je moguc¢ rad sa uredajem.

Nakon konzumiranja
alkohola, uzimanja lekova koji
utiCu na sposobnost reakcije
ili droga, ne sme se raditi s
uredajem.

Pribor i rezervni delovi

Nemojte vrsiti nikakve
promene na uredaju — time
moze biti ugrozena
bezbednost. Za licne i
materijalne Stete koje nastaju
pri upotrebi dogradnih uredaja
koji nisu dozvoljeni, STIHL
iskljuCuje svaku odgovornost.

Oblasti primene

Ugradujte samo rezne alate i
pribor koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme
STIHL, ili delove sa istim
tehni¢kim karakteristikama.
Kod pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.
Koristite samo alate i pribor
visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili
oSteéenja na uredaju.

STIHL preporucuje upotrebu
originalnih alata i pribora
STIHL. Njihove osobine su
optimalno prilagodene

uredaju i zahtevima korisnika.

Uredaj — u zavisnosti od
pridruznih reznih alata —
koristite samo za koSenje
trave, kao i za seCenje divljeg
rastinja ili tome sli¢nog.

Primena uredaja u druge
svrhe nije dopustena jer moze
da dovede do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.
Nemojte vrsiti nikakve
promene na proizvodu —i to
moze dovesti do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.

Odeca i oprema

Nosite propisnu odecu i
opremu.

FSE 31, FSE 41



Odeca mora biti
svrsishodna i ne
sme ometati pri
radu. Nosite
pripijenu odecu —
kombinezon, ne
radni mantil.

Nemojte nositi odecu koja se
moze zakaciti o drvece, grmlje
ili pokretne delove uredaja.
Takode nemojte nositi Sal,
kravatu i nakit. Dugu kosu
uvezite i osigurajte
(maramom, kapom, kacigom
itd.).

9

AUPOZORENJE

Da biste smanjili
opasnost od
povreda ociju,
nosite pripijene
zastitne naoCare
prema normi

EN 166. Pazite na
ispravan polozaj
zastitnih naocara.

Nosite Cvrste
cipele sa hrapavim
donom, otpornim
na klizanje.

Nosite zastitu za lice, pazite
na ispravan polozaj. Zastita za
lice nije dovoljna zastita za
oCi.

FSE 31, FSE 41

Nosite "licnu" zastitu od buke
— na primer, antifone.

Nosite robusne
radne rukavice od
otpornog
materijala (na
primer od koze).

STIHL nudi obiman program
licne zastitne opreme.

Transportovanje uredaja

Uvek iskljuCite uredaj i izvucite
mrezni utikaC uredaja.

U vozilima: Osigurajte uredaj
od prevrtanja i ostecenja.

Srpski

Pre rada

Proverite uredaj

Proverite da li je uredaj
siguran za rad - obratite
paznju na odgovarajuca
poglavlja u uputstvu za
upotrebu:

- prekidac¢ mora biti lako
pokretan — otpusteni
prekida€ se mora vratiti u
polazni polozaj

- kombinacija reznog alata,
oklopa i drzaCa mora biti
dozvoljena, a svi delovi
besprekorno montirani.
Nemoijte koristiti metalne
rezne alate — opasnost od
povreda!

- proverite ispravnu
montazu, ¢vrsto naleganje
i besprekorno stanje
reznog alata

- proverite moguca
ostecenja, odn. habanje
sigurnosnih mehanizama
(na primer, oklop za rezni
alat). Ostecene delove
zamenite. Nemojte koristiti
uredaj sa ostecenim
oklopom
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Srpski

- rukohvati moraju biti Cisti i
suvi, bez tragova
prljavstine — radi sigurnog
vodenja uredaja

- rukohvat podesite prema
telesnoj gradi

Uredaj pustajte u pogon samo
ako je bezbedan za rad -
opasnost od nezgoda!

Uredaj se koristi samo onda,
kada su svi sastavni delovi
neosteceni i Cvrsto ugradeni.

Nemojte vrsiti nikakve
promene na mehanizmima za
upravljanje i na sigurnosnim
mehanizmima

Pri uklju€ivanju uredaja rezni
alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo.

Izbegavajte
kontakt sa reznim
alatom — opasnost
od povreda!

Kada iskljucite
uredaj, rezni alat
se krece dalje jos
kratko vreme —
efekat naknadnog
hodal

/&\
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Elektriéni prikljuéak
Smanijite opasnost od
strujnog udara:

napon i frekvencija uredaja
(pogledaijte tipsku plocicu)
moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom
mreze

proverite moguca
oStecéenja prikljuénog
kabla, mreznog utikaca i
produznog kabla. Osteceni
vodovi, utinice i utikadi ili
priklju¢ni kablovi koji ne
odgovaraju propisima, ne
smeju se koristiti

elektricni priklju¢ak
stavljajte samo u propisno
instaliranu utinicu

pazite na besprekornu
izolaciju prikljucnog i
produznog kabla, utikaca i
utiCnice

mrezni utikac, prikljucni i
produzni kabl, kao i
elektricni utiCni spojevi, ne
smeju se dodirivati mokrim
rukama

upotrebljeni produzni kabl
odgovara propisima za
konkretni slucaj primene

Prikljucni i produzni kabl
moraju biti postavljeni
propisno:

obratite paznju na
minimalne poprecne
preseke pojedinacnih
vodova — pogledajte
"Elektri¢no prikljucenje
uredaja"

prikljucni kabl treba
namestiti i oznaciti tako da
ne bude ostecen i da niko
ne bude ugrozen njime —
opasnost od saplitanja!

upotreba nepodesnih
produznih kablova moze
da bude opasna. Koristite
samo produzne kablove
koji su dozvoljeni za
upotrebu na otvorenom i
odgovarajuce oznaceni, i
koji imaju dovoljan
poprecni presek vodova

utikac i uticnica produznog
kabla moraju biti
nepropusni za vodu i ne
smeju se nalaziti u vodi

ne sme se dozvoliti trenje o
ivice, zaSiljene ili oStre
predmete

ne sme se dozvoliti
gnjecenje odskrinutim
vratima ili prozorima

FSE 31, FSE 41



- kod zapetljanih kablova —
izvucite mrezni utikac i
otpetljajte kabl

- bezuslovno izbegavajte
dodir sa rotiraju¢im reznim
alatom

- kabl sa kotura odmotajte
uvek do kraja, radi
izbegavanja opasnosti od
pozara zbog pregrejavanja

Drzanje i vodenje uredaja

Uredaj drzite uvek
¢vrstoobema rukama za
drzace. Uvek se pobrinite za
¢vrst i siguran polozaj.

Uredaj vodite uvek desno od
tela.

280BA020 KN

Leva ruka na okruglom
drzacu, desna ruka na
komandnoj rucici — takode i
kod levorukih.

FSE 31, FSE 41

Za vreme rada

Kod osteéenja
prikljuénog kabla
odmah izvucite
mrezni utikac —
opasnost po zivot
usled strujnog
udara!

Ne ostecujte prikljuéni kabl
voznjom preko njega,
gnjeCenjem, povlacenjem itd.
Nemoijte izvlaciti mrezni utikac
iz utiCnice povlacenjem za
prikljuéni kabl — uhvatite i
povucite mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljuéni kabl

dodirujte samo suvim rukama.

Uredaj nikada ne prskajte
vodom - opasnost od kratkog
spojal
Nemoijte raditi s
< > . T
% uredajem na kisi ili
% u mokroj ili vrlo
vlaznoj okolini —
pogonski motor
nije zasticen od
vode — opasnost
od strujnog udara i
kratkog spoja!

Ne ostavljajte uredaj da stoji
na kisi.

Srpski

U slucaju opasnosti odn. u
hithom slu¢aju odmah
iskljucite uredaj — pustite
prekidac i blokadu
ukljucivanja.

Uredaj opsluzuje samo jedna
osoba - ne dozvolite prisustvo
drugih osoba u radnoj oblasti.

~a—— 15m (50ft) A
A

Opasnost od povreda usled
odbacenih predmeta moze da
se javi u Sirem krugu oko
mesta izvodenja radova, zato
se u precniku od 15 m ne sme
zadrzavati nijedna druga
osoba. Ovo odstojanje drzite i
u odnosu na predmete (vozila,
prozorska stakla) — opasnost
od materijalnih Steta!
Opasnost se ne moze iskljuciti
i na odstojanju ve¢em od

15 m.
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Srpski

/2
/)

Proverite teren:
tvrdi predmeti -
kamenje, metalni
delovi i sl. mogu
biti zahvaceni i
odbaceni Cak i
dalje od 15 m -
opasnost od
povreda! — i mogu
ostetiti rezni alat i
druge predmete
(na primer,
parkirana vozila,
prozorska stakla)
(materijalna Steta).

Nikada ne radite bez oklopa
podesnog za uredaj i za rezni
alat — zbog zakovitlanih
predmeta — opasnost od
povreda!

Nemoijte rezati mokru travu.

Oprez na padinama,
neravnim terenima — opasnost
od klizanja!

Priklju¢ni kabl mora biti uvek
iza uredaja — nemojte hodati
unazad — opasnost od
saplitanjal

Pazite na prepreke: panjevi,
korenje — opasnost od
saplitanjal
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Radite uvek stojedi na tlu,
nikad na nestabilnim
podlogama, nikad na
merdevinama ili na radnoj
skeli.

Kod postavljene zastite sluha
je neophodna povisena
paznja i oprez, jer je
percepcija Sumova Kkoji
najavljuju opasnost (vrisci,
signalni tonovi i sl.)
ogranic¢ena.

Pravovremeno pravite radne
pauze kako biste sprecili umor
i iscrpljenost — opasnost od
nezgoda!

Radite mirno i promisljeno —
samo pri dobrim svetlosnim
uslovima i dobroj vidljivosti.
Radite obzirno, nemojte
ugrozavati druge osobe.

Radite posebno pazljivo na
nepreglednom, gusto
obraslom terenu.

Odmah proverite rezni alat
kod osetnih promena, i
redovno, u kratkim
intervalima:

- iskljucite uredaj, drzite ga
¢vrsto, pritisnite rezni alat
na tlo radi koCenja i
izvucite mrezni utikac

- proverite stanje i Cvrsto
naleganje, pazite na
naprsline

- oStecene rezne alate
zamenite odmah, ¢ak i kod
neznatnih naprslina
debljine dlake

- prihvat reznog alata
redovno Cistite od trave i
Siblja — odstranite
zapusenja u oblasti reznog
alata ili oklopa

Kod zamene reznog alata
iskljuc€ite uredaj i izvucite
mrezni utika€. Usled
nenamernog pokretanja
motora — opasnost od
povredal

Ostecene ili naprsle rezne
alate nemojte koristiti niti
popravljati — npr.
zavarivanjem ili ispravljanjem
— promena oblika
(neuravnotezenost).

FSE 31, FSE 41



Cestice ili odlomljeni komadi
mogu se odvojiti i velikom
brzinom pogoditi opsluzioca ili
druge osobe - najteze
povrede!

Koristite samo oklop sa
propisno montiranim nozem,
tako da nit za koSenje bude
ograni¢ena na dozvoljenu
duzinu.

Izbegavajte dodir sa nozem —
opasnost od povreda!

Kod ru€nog izvlacenja niti za
koSenje obavezno ugasite
uredaj i izvucite mrezni utika¢
— opasnost od povreda!

Nedozvoljena upotreba
predugih niti za koSenje
smanijuje radni broj obrtaja
motora. To dovodi do
pregrejavanja i ostecenja
motora.

Nemojte zameniti nit za
koSenje metalnom Zicom —
opasnost od povreda!

Ukoliko je uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju
(na primer, delovanju sile
udarca ili pada), pre daljeg
rada obavezno proverite da li
je bezbedan za rad -
pogledajte takode i "Pre rada".
Posebno proverite

FSE 31, FSE 41

funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Uredaje koji
vise nisu bezbedni za rad, ni u
kom slu€aju nemojte Koristiti
dalje. U slu¢aju nedoumice
potrazite pomoc
specijalizovanog prodavca.

Pre nego sto odlozite uredaj:
iskljuCite uredaj — izvucite
mrezni utikac.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim
vibracionim optere¢enjem ruku.

Korisniku se ipak preporucuje
medicinski pregled, ukoliko u pojedinim
sluajevima postoji sumnja da se radi o
smetnjama u cirkulaciji krvi u rukama
(na pr. trnjenje prstiju).

Odrzavanje i popravke

Pre svih radova na uredaju uvek
iskljuCite uredaj i izvucite mrezni utikac.
Kroz nenamerno pokretanje motora —
opasnost od povreda!

Redovno odrzavajte motorni uredaj.
IzvrSavajte samo radove na odrzavanju i
popravke koje su opisane u uputstvu za
upotrebu. Sve ostale radove prepustite
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Srpski

Koristite samo rezervne delove visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oste¢enja na
uredaju. Za pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje koris¢enje
originalnih delova STIHL. Njihove
osobine su optimalno prilagodene
uredaju i zahtevima korisnika.

Ne vrsite nikakve promene na motornom
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost — opasnost od nezgoda!

Priklju¢ni kabl i mrezni utika€ redovno
proveravajte u pogledu besprekorne
izolacije i starenja (krtost).

Elektricne delove, kao na pr. prikljucni
kabl smeju popravljati odn. menjati
samo strucni elektricari.

Plasti¢ne delove brisite krpom.
Agresivna sredstva za €iS¢enje mogu
ostetiti plastiku.

Uredaj ne prskajte vodom.

Proverite ¢vrsto naleganje zavrtanja za
pri¢vrscivanje na zastitnim
mehanizmima i na reznom alatu i po
potrebi ih dotegnite.

Po potrebi oistite proreze za usisavanje
hladng vazduha na kucistu motora.

Cuvaite uredaj na sigurnom mestu i u
suvoj prostoriji.
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Srpski

Pri ® po mogucstvu kosite levom Rezanje ivica (samo FSE 41)
nmena stranom; tako se delovi biljaka i

kamenje odbacuju od opsluzioca
KoSenje ® izbegavajte dodir sa ogradama,

zidovima, kamenjem itd. —dovodi do
povecanog habanja

KoSenje ispod prepreka

Za komforno koSenje ispod grmova,
ugao izmedu tela i glave za koSenje
moze se promeniti (pogledajte
"PodeSavanje radnog ugla").

Rad sa odstojnikom (samo FSE 41)

N D L %
g
e g
I -
%({//ﬂ{/g Uredaj se u nekoliko poteza moze
IR 8 pregraditi u rezac€ ivica, (pogledajte
Odistojnik (1) "Pregradnja uredaja u sekac ivica").
® drzite uredaj obema rukama — — ograniéuje radnu oblast niti za d upotreblte Uredj&lj. kao Sto je
desnom rukom za komandnu kosenje prikazano na slici
ruCicu (1) — levom rukom za ® nit za koSenje vodite uzduz ivice

—  pri koSenju stiti od osteéenja od
rotirajuce niti za koSenje (na pr. koru
@ stanite pravo — drzite ureda;j drveta)
opusteno i vodite uvek desno od
tela

trave — drzeci pritom uredaj na
taCnom odstojanju od tla ili
upotrebom odstojnika

polukruzni drza€ (2)

— prirezanju ivica odreduje odstojanje
do tla Zbrinjavanje

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

® ravnomerno pomerajte uredaj levo- 5?

desno, nagnuvsi pritom glavu za

kosenje 20 - 30° prema napred Odrezani materijal ne bacajte u kuc¢no
dubre; odrezani materijal se moze

® odstojanje niti za koSenje od kompostirati,

povrSine trave odreduje visinu
kosenja
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Ugradnja zastitnih
mehanizama

280BA004 KN

280BA005 KN

Srpski

Naknadno podeSavanije niti
za koSenje

f @

Y/ /_J//AL,WAF\W l\,Jx Vg

28OBA007 KN

® oklop (1) polozite odozdo na kuciste
motora (2)

® zastitna povrSina je okrenuta na
levo

® okrenite oklop u Zlebovima za
vodenje za 90°

FSE 31, FSE 41

® kvaka za blokiranje (3) mora da

uskodi

® izvadite zavrtanj (4) iz drzaca,

zavijte ga u otvor (5) i zategnite

@ skinite pokrivac€ (6) sa noza za
skracivanje

Montaza odstojnika (samo FSE 41)

® glavu za kosSenje koja se okrece
drzite paralelno iznad povrsine
trave — dodirnite tlo — oko 3 cm niti
biva izvu¢eno

Nozem (1) na oklopu (2) se predugacke
niti za koSenje skrac¢uju na optimalnu
duzinu — stoga izbegavaijte visestruko
pritiskanje za redom.

Nit za koSenje se izvla¢i samo onda
kada su obe niti za koSenje duge jo$
najmanje 2,5 cm.

Ako je nit za koSenje krac¢a od 2,5 cm,
podesite nit rukom, vidite u poglavlju
"Rucno podeSavanje niti za koSenje".

Ruéno podesavanije niti za koSenje

~
280BA006 KN

® odstojnik (7) namestite na Civije (8)
za centriranje u oklopu i sa
2 zavrtnja (9) fiksirajte

@ iskljucite uredaj
® izvucite prikljucni kabl iz uti¢nice

® okrenite uredaj
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Srpski

280BA019 KN

Podesavanje rukohvata

Podesavanje duzine tela
(samo FSE 41)

Podesavanje ugla komandne rucice
(samo FSE 41)

® dugme (1) na telu kalema pritisnite
do grani¢nika

® izvucite krajeve niti (2) iz tela
kalema

Ako nema viSe niti u telu kalema,
zamenite nit za koSenje — pogledajte
"Zamena niti za koSenje".
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280BA008 KN

\2\ { N =5
280BA021 KN

® pritisnite otklju€avanje (1)

® komandnu rucicu (2) povucite

uzduzno prema telu (3) i pustite da
uskodi; 3 usko€ne pozicije: A,BiC

® moguce samo u uzduznim

polozajima Ai C

@ pritisnite otkljuCavanje (1)

® komandnu rugdicu (2) okrenite za

180° prema telu (3) i pustite da
uskodi; 2 usko&ne pozicije: 0°i 180°

FSE 31, FSE 41



Srpski

Podes$avanje polukruznog drzaca

Podesavanje radnog ugla Pregradnja uredaja u sekaé
ivica

samo FSE 41

280BA010 KN

® pritisnite otkljuCavanje (4)

® polukruzni drza¢ (5) nagnite i
pustite da uskogi; 3 usko¢ne
pozicije: A,BiC

280BA011 KN

® pritisnite otkljuCavanje (1)

280BA012 KN

® telo (2) nagnite i pustite da uskodi;
3 uskoc&ne pozicije: A,BiC

® komandnu rucicu (1) okrenite za
180° prema telu i pustite da uskodi;
pogledajte "PodeSavanje
rukohvata"

® telo (2) uredaja nagnite za 45° i
pustite da uskodi; pogledajte
"PodeS$avanje radnog ugla"

FSE 31, FSE 41 253



Srpski

Elektriéno priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku
ploc€icu) moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom mreznog
prikljucka.

Minimalno elektricno obezbedenje
mreznog priklju¢ka mora biti izvedeno u
saglasnosti sa tehni¢kim podacima — vidi
"Tehnicki podaci".

Uredaj mora biti priklju¢en na mrezno
napajanje preko zastitne sklopke sa
strujom greske koja prekida struju, kada
diferencijalna struja prema uzemljenju
prekoraci 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni kabl

280BA013 KN

Ukljuéivanje uredaja

Tip produznog kabla mora imati minium
iste karakteristike kao prikljuéni kabl na
uredaju. Obratite paznju na oznaku tipa
(tipska oznaka) na prikljuénom kablu.

Provodnici u kablu moraju imati
navedeni minimalni poprecni presek, u
zavisnosti od mreznog napona i duzine
kabla.

Duzina kabla Minimalni poprecni

presek
220V -240V:
do20m 1,5 mm?
20 mdo 50 m 2,5 mm?
100V -127 V:
do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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® mrezni utikac (1) utaknite u
utinicu (2) produznog kabla

Vucno rasterecenje

280BA015 KN

Vuéno rastereéenje Stiti prikljuéni kabl
od ostecenja.

280BA014 KN

® produznim kablom napravite petlju

® petlju (3) provucite kroz otvor (4)

® namestite petlju (3) preko kuke (5) i

zategnite

® mrezni utika¢ produznog kabla
utaknite u propisno instaliranu
uti¢nicu

® stanite Cvrsto i sigurno

drzite uredaj obema rukama —
desnom rukom za komandnu rucicu
— levom rukom za polukruzni drza¢

® stanite pravo — drzite uredaj

opusteno i vodite uvek desno od
tela

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve

predmete niti tlo

@ pritisnite prekidac (1)

FSE 31, FSE 41



Iskljuivanje uredaja

® otpustite prekidaé

A UPOZORENJE

Kada se pusti prekida¢, rezni alat se
okrece dalje joS kratko vreme — efekat
naknadnog hoda!

Kod duzih pauza - izvucite mrezni
utikac.

Ako se motorni uredaj ne koristi dalje,
odlozite ga tako da niko ne bude
ugrozen.

Osigurajte uredaj od neovlas¢enog
pristupa.

FSE 31, FSE 41

Cuvanje uredaja

Kod radnih pauza duzih od
oko 3 meseca:

® temeljno o istite uredaj, posebno
proreze za usisavanje hladnog
vazduha

® telo kalema sa niti za koSenje
izvadite, o istite i proverite

Elasti¢nost, a time i radni vek niti za
koSenje moze se povecati, ako se nit
¢uva u posudi sa vodom.

e Cuvajte uredaj na suvom i sigurnom
mestu. Zastitite uredaj od
neovlascene upotrebe (na pr. od
strane dece)

Srpski

Zamena niti za koSenje

Priprema uredaja

® iskljucite uredaj
® izvucite priklju€ni kabl iz uti¢nice

® okrenite uredaj

QOdstranjivanje ostataka niti

Kod normalnog rada rezerva niti u glavi
za koSenje se skoro sasvim istrosi.

Demontaza tela kalema

2 ¢ T/%\T ) 2
—»Tﬁ%)hr—

A

280BA016 KN

® pridrzite kuciste (1)

@ pritisnite jezicke (2) i skinite

poklopac (3)

® izvucite telo kalema (4) iz kucista
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Srpski

Ugradivanje novog kalema sa nitima
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280BA017 KN

@ koristite niti pre¢nika 1,4 mm

® krajeve niti provucite kroz otvore (5)
u kucistu (1)

® telo kalema (4) namestite u kuciste

® pritisnite poklopac (3) tako, da se
uskakanje oba jezicka (2) jasno
Cuje
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Napomene za odrzavanje i negu

Srpski

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno prasine itd.) i duzih

svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuée skratite navedene intervale. _g
o
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vizuelna provera (stanje) X
kompletan uredaj
ciscenje X
provera X
priklju¢ni kabl
zamena kod specijalizovanog prodavca X
provera funkcionalnosti X
prekidac .
zamena kod specijalizovanog prodavca ) X X
usisni otvori za hladan vazduh ciséenje X
dostupni zavrtnji i navrtke dotezanje X
vizuelna provera X
rezni alati (glava za ko$enje) zamena kod specijalizovanog prodavca” X
provera ¢vrstog naleganja X
sigurnosne nalepnice zamena X

n STIHL preporucuje specijalizovanog prodavca STIHL

FSE 31, FSE 41
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Srpski

Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu spre€ava prekomerno
habanje i oStecenja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladiStenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao Sto je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koris¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u poglavlju
"Napomene za odrzavanje i negu"
moraju se redovno sprovoditi. Ukoliko
sam korisnik ne moze sprovesti ove
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

258

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati ostecenja, za koje
je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— oStecenja na elektromotoru kao
posledica nepravovremeno ili
nedovoljno izvrSenog odrzavanja
(npr. nedovoljno ¢idcenje kanala za
hladni vazduh)

— oStec¢enja zbog pogresnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodni
vodovi)

— oStecenja od korozije i druge
posledi¢ne Stete kao posledica
neprikladnog skladistenja

— oS8tec¢enja na uredaju kao posledica
upotrebe rezervnih delova loSeg
kvaliteta

Potrosni delovi

Neki delovi motornog uredaja podlezu
normalnom habanju i pored namenske
upotrebe i moraju se prema nacinu i
trajanju kori§éenja pravovremeno
zameniti. Izmedu ostalog, tu spadaju:

Rezni alat
Oklop

FSE 31, FSE 41



Vazni sastavni delovi

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41

OB OODN -

Srpski

Komandna rucica

Prekidac

Vuéno rastereéenje

Priklju¢ni kabl

Odbravljivanje polukruznog drzaca

Odbravljivanje komandne rucice
(samo FSE 41)

Polukruzni drza¢

Telo

Odbravljivanje kucista motora
Usisni otvori za hladan vazduh
Kuc¢iste motora

Oklop

Noz za skracivanje

Odstojnik (samo FSE 41)
Glava za koSenje

Broj masine
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Srpski

Tehnicki podaci

Motor

FSE 31, izvedba 230 V

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jacina struje: 1,1 A
Snaga: 245 W
Nazivni broj obrtaja sa

opterecenjem: 10100 1/min
Osigurac: min. 10 A
Zastitna klasa: I, [2]

FSE 41, izvedba 230 V, 240 V')

Nazivni napon: 230V,

240 V")
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jaina struje: 1,7 A
Snaga: 400 W
Nazivni broj obrtaja sa
opterecenjem: 9900 1/min
Osigurac: min. 10 A
Zastitna klasa: I, [2]

1 lzvedba za Australiju

FSE 41, izvedba 120 V

Nazivni napon: 120V
Frekvencija: 60 Hz
Nazivna jacina struje: 3,8 A

Snaga: 400 W
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Nazivni broj obrtaja sa

opterecenjem: 9900 1/min
Osigurac: min. 10 A
Zastitna klasa: I, [o]

Duzina

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
Tezina

komplet sa reznim alatom i oklopom

FSE 31: 2,2kg
FSE 31" 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

) Izvedba sa prikljuénim kablom od
10 m za Veliku Britaniju

Glava za koSenje

Precnik niti za koSenje

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Rezerva niti za koSenje

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Vrednosti zvuka i vibracija

Kod utvrdivanja vrednosti zvuka i
vibracija u obzir se uzima radno stanje
najviSeg nominalnog broja obrtaja.

Za viSe podataka o ispunjavanju
smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG, vidite na www.stihl.com/vib

Nivo pritiska zvuka L, prema
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Nivo snage zvuka L, prema
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vibraciona vrednost a;,, prema
EN 50636-2-91

Rukohvat Rukohvat

levo desno
FSE31: 1,2m/s? 1,8 m/s2
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s2

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-vrednost prema

smernici 2006/42/EG = 2,0 dB(A); za
vibracionu vrednost, K-vrednost prema
smernici 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehniCke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu¢ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moZe
da stoji i samo ta oznaka).

FSE 31, FSE 41

Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

[ 4

K

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u ku¢no
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

Srpski
EU izjava o usaglasenosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemacka

izjavljuje pod punom odgovornoséu, da

Vrsta konstrukcije: Elektricna
motorna kosa
Fabri¢cka marka: STIHL
Tip: FSE 31
FSE 41
Identifikacija serije: 4815

odgovara merodavnim odredbama u
smernicama 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledeé¢im normama koje
su vazeée prema datumu proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Kod utvrdivanja izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak VI, uz primenu
standarda ISO 11094.

Ovlaséena saradnicka strana:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Izmereni nivo snage zvuka

FSE 31: 92 dB(A)
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Srpski

Garantovani nivo snage zvuka

FSE 31: 94 dB(A)
Cuvanje tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje
i broj maSine navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

7200«45 g//’l/l J

Thomas Elsner

Rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga

ce
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Spostovani kupec,

zahvaljujemo se Vam za nakup
visokokakovostnega izdelka
proizvajalca STIHL.

Izdelek je bil izdelan z najsodobnejSimi
proizvodnimi postopki in bil podvrzen
obsezni kontroli kakovosti. Nas$ trud je
usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo
ob uporabi nasih izdelkov.

V primeru vprasanj o nasih izdelkih se
obrnite na svojega pooblaséenega
prodajalca ali neposredno na nas
prodajni oddelek.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.
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Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to
napravo so
potrebni posebni
varnostni ukrepi,
ker se dela z veliko
hitrostjo rezalnega
orodja in z elektri¢-
nim tokom.

Pred prvo uporabo
natan¢no prebe-
rite celotna
navodila za upo-
rabo in jih varno
shranite za poz-
nejSo uporabo.
Neupostevanje
navodil za upo-
rabo je lahko
Zivljenjsko
nevarno.
Upostevajte varnostne
predpise, ki veljajo v vasi
drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih
zavarovalnic, organov za
varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj
mu prodajalec ali druga
kompetentna oseba pokaze,
kako se varno ravna z
napravo — ali pa se naj udelezi
strokovnega tecaja.

Mladoletnim osebam delo z
napravo ni dovoljeno —izjema
so mladostniki nad 16 let, ki se
pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se
ne zadrzujejo v blizini
naprave.

Ko naprave ne uporabljate
vec, jo odlozite, tako da ne bo
nikogar ogrozala. Napravo
zavarujte pred nedovoljeno
uporabo, tako da izvleCete
omrezni vtic.

Uporabnik je odgovoren za
nesrecCe ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim osebam ali
njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v
uporabo le osebam, ki
poznajo ta model in jim delo z
njim ni tuje — in vedno priloZite
tudi navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih
psihi¢nih, senzori¢nih in
umskih sposobnosti niso v
stanju, da bi upravljale z
napravo, lahko z njo delajo
samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe.

Uporaba naprav, ki oddajajo
hrup, je lahko na podlagi
mednarodnih in lokalnih
predpisov Casovno omejena.

FSE 31, FSE 41



Pred vsakim zaCetkom dela
preverite brezhibno stanje
naprave. Pri tem bodite Se
posebej pozorni na prikljucni
kabel, omrezni vti€ in
varnostne naprave.

PrikljuCnega kabla ne
uporabljajte za vle€enije ali
transport naprave.

Pred vsemi opravili na
napravi, npr. €is€enju,
vzdrzevanju, zamenjavi delov
— izvlecite omrezni vtic!

S¢itnik naprave ne more
uporabnika Scititi pred vsemi
predmeti (kamni, steklom,
zico itd.), ki jih lahko rezalno
orodje dvigne s tal. Ti
predmeti se lahko kjerkoli
odbijejo in Sele potem
zadenejo uporabnika.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte visokotla¢nih
Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poskoduje dele
naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z
vodo.

Telesna primernost

Kdor dela z napravo, mora biti
spocit, zdrav in v dobri telesni
pripravljenosti.

FSE 31, FSE 41

Kdor se iz zdravstvenih
razlogov ne sme naprezati,
naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega
primerno.

Po uzivanju alkohola, zdrauvil
ali drog, ki vplivajo na
reakcijske sposobnosti, delo z
napravo ni dovoljeno.

Dodatni pribor in nadomestni
deli

Dovoljena je montaza rezalnih
orodij ali dodatnega pribora, ki
ga dovoljuje STIHL za to
napravo, ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V
primeru dodatnih vprasanj se
obrnite na pooblaséenega
prodajalca. Uporabljajte le
kakovostna orodja in dodatni
pribor. V nasprotnem primeru
lahko pride do nesrec ali
poskodb na napravi.

STIHL priporoca uporabo
originalnega orodja in
dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene
izdelku in potrebam
uporabnika.

Ne izvajajte nobenih
sprememb na napravi —
varnost je lahko tako

slovenscina

ogrozena. Za posSkodbe oseb
in materialno skodo, Ki bi
nastala zaradi uporabe
nedovoljenih priklju¢kov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Podro¢ja uporabe

Napravo — odvisno od
doloCenega rezalnega orodja
— uporabljajte le za koSenje
trave ter za rezanje plevela in
podobnega.

Uporaba naprave za druge
namene ni dovoljena in lahko
privede do nesrec ali okvar na
napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku — tudi to
lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi.

Oblacila in oprema

Nosite oblacila in opremo v
skladu s predpisi.

Obleka mora biti
namenska in ne
sme ovirati
gibanja. Nosite
tesno oprijeta obla-
¢ila — kombinezon,
nikakor ne delovne
halje.
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Ne nosite oblacil, ki bi se
lahko zataknila v les,
grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravate
in nakita. Dolge lase spnite (z
ruto, kapo, Celado itd.).

§

AOPOZORILO

Da bi zmanjsali
nevarnost poskodb
oCi, je treba nositi
tesno prilegajocCa
se zas€itna oCala v
skladu s standar-
dom EN 166.
Bodite pozorni na
pravilno prileganje
zascitnih ocal.

Nosite obutev z
grobim in nedrse-
¢im podplatom.

Nosite zascito obraza in
bodite pozorni na pravilno
namestitev. Zasdita obraza ni
zadostna zasc¢ita za odi.

Nosite "osebno" protihrupno
zascCito — npr. uSesne Cepe.

Nosite robustne
delovne rokavice iz
trpeznega mate-
riala (npr. usnja).
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STIHL vam za ta namen
ponuja obsezen program
osebne zascCitne opreme.

Transport naprave

Vedno izklopite napravo in
potegnite vti€ iz omrezja.

Pri transportu z vozilom:
zavarujte napravo pred
prevrnitvijo in poSkodbami.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave

Napravo preglejte glede
varnega stanja za obratovanje
— upostevaijte ustrezno
poglavje v navodilih za
uporabo:

- stikalo se mora na rahlo
premikati — ko stikalo
spustite, se mora vrniti v
izhodis¢ni polozaj

- kombinacija rezalnega
orodja, Sc€itnika in rocCaja
mora biti dovoljena ter vsi
deli brezhibno montirani.
Ne uporabljajte
kovinskega rezalnega
orodja — nevarnost
poskodb!

- preverite pravilno
montazo, trdno prileganje
in brezhibno stanje
rezalnega orodja

- preglejte zascCitne naprave
(npr. 8Citnik rezalnega
orodja) glede poskodb oz.
obrabe. PoSkodovane dele
zamenjajte. Naprave ne
uporabljajte s
poskodovanim Scitnikom

- rocaji morajo biti Cisti in
suhi — pomembno zaradi
varnega vodenja naprave

- rocaj nastavite glede na
telesno velikost

Napravo smete uporabljati le,
Ce je v varnem stanju za
obratovanje — nevarnost
nesrece!

Napravo uporabljajte le, Ce so
vsi sestavni deli
neposkodovani in trdno
montirani.

Ne izvajajte nobenih
sprememb na napravah za
upravljanje in varnostnih
napravah.

Pri vklopu naprave se rezalno
orodje ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal.

FSE 31, FSE 41



Izogibajte se stiku
z rezalnim orod-
jem — nevarnost
poskodb!

Ko izklopite
napravo, se
rezalno orodje Se
kratek Cas vrti —
ucinek naknad-
nega delovanja!

/&\

Elektriéni prikljucek
ZmanjSanje nevarnosti
elektricnega udara:

- napetost in frekvenca
naprave (glej tipsko
tablico) morata biti v
skladu z napetostjo in
frekvenco omrezja

- preglejte priklju¢ni kabel,
omrezni vti¢ in podaljSek
kabla glede morebitnih
poskodb. Poskodovanih
kablov, prikljuckov, vtiCev
ali priklju¢nih kablov, ki
niso v skladu s predpisi, ni
dovoljeno uporabljati

- napravo prikljucite samo
na vticnico, ki je instalirana
po predpisih

- izolacija priklju¢nega kabla
in kabelskega podaljska

ter elektri¢nih vticev mora
biti brezhibna

FSE 31, FSE 41

- omreznega Vtica,
prikljucnega kabla in
podaljSka kabla ter
elektri¢nih vticnih spojev
nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami

- uporabljajte samo
kabelske podaljske, ki so
izdelani po predpisih in za
ta namen

PrikljuCne kable in kabelske
podaljSke je treba strokovno
poloziti:

- upostevajte minimalne
premere posameznih
kablov — glej "Elektri¢ni
priklju¢ek naprave"

- priklju¢ni kabel polozite in
oznacite tako, da se ne
more poskodovati in
ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja!

- uporaba neprimernih
kabelskih podaljskov je
lahko nevarna.
Uporabljajte samo
podaljSke kablov, ki so
dovoljeni za ta namen, so
ustrezno oznaceni in imajo
ustrezen premer

slovenscina

- vti¢ in prikljucek
kabelskega podaljSka
morata biti zascitena pred
vodo in ne smeta lezati v
vodi

- ne smejo se drgniti ob
robove, koni¢aste ali ostre
predmete

- ne smejo se meckati pod
Spranjami vrat ali oken

- pri prepletenih kablih —
izvlecite omrezni vti€ in
razvozlajte kabel

- obvezno se izogibajte
dotiku z vrteCim se
rezalnim orodjem

- kabelske bobne vedno do
konca odvijte, da boste
tako preprecili nevarnost
pozara zaradi pregrevanja

Drza in vodenje naprave

Napravo vedno drzite za
ro¢aje z obema rokama.
Vedno poskrbite za varno in
stabilno stojisce.

Napravo vedno drzite na
desni strani telesa.
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Leva roka je na roCu in desna
roka na upravljalnem rocaju —
tudi pri levicarjih.

Med uporabo

Ce je prikljuéni
kabel poskodo-
van, takoj izvlecite
omrezni vti¢ — zivl-
jenjsko nevarno
zaradi elektric¢-
nega udara!

Cez prikljuéni kabel se ne
vozite, ga ne stiskajte, ne
vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Omreznega vti€a ne vlecite iz
vtiCnice za kabel, primite za
viic.

Omrezni vti¢ in elektri¢ni kabel
prijemajte samo s suhimi
rokami.

Naprave nikoli ne Skropite z
vodo — nevarnost kratkega
stika!
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Nikoli ne delajte z
napravo v dezju in
ne v mokrem ali
vlaznem okolju —
elektromotor ni
zasciten pred
vlago — nevarnost
elektriénega udara
in kratkega stika!

>

Naprave ne puscajte na dezju.

Pri grozec€i nevarnosti oz. v sili
takoj izklopite napravo —
izpustite stikalo in zaporo
vklopa.

Z napravo naj upravlja samo
ena oseba - v delovnem
obmocju se ne smejo
zadrzZevati druge osebe.

~a—— 15m (50ft) °
A

V velikem krogu okoli mesta
uporabe lahko obstaja
nevarnost poskodb zaradi
stran letecCih predmetov, zato
se druge osebe ne smejo
nahajati v okolici 15 m okoli
naprave. To razdaljo
upostevajte tudi pri predmetih
(vozilih, okenskih steklih) —
nevarnost materialne Skode!

Nevarnosti ni mogoce izkljuciti
tudi v oddaljenosti veC kot 15
metrov.

£\

/a\

Preglejte teren: trdi
predmeti — kamni,
kovinski deli in
podobno lahko
odletijo od naprave
—tudi veC kot 15 m
vstran — nevarnost
poskodb! —in lahko
poskodujejo
rezalno orodje ter
predmete (npr.
parkirane avtomo-
bile, okenska
stekla) (materialna
Skoda).

Nikoli ne delajte brez S€itnika,
ki je primeren za napravo in
rezalno orodje — zaradi leteCih
predmetov obstaja nevarnost
poskodb!

Ne rezite mokre trave.

Previdno na pobodjih in
neravnem terenu itd. —
nevarnost zdrsa!

Prikljuni kabel naj bo vedno
za napravo — ne hodite
vzvratno — nevarnost
spotikanja!
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Pazite na ovire: drevesne
Store, korenine — nevarnost
spotikanja!

Pri delu vedno stojte na tleh,
nikoli na nestabilnem mestu,
nikoli na lestvi ali na delovhem
odru.

Pri uporabi zascCite sluha je
potrebna povecCana
previdnost in pozornost, ker je
s tem okrnjena sposobnost
dojemanja opozorilnih znakov
(klicev, signalnih tonov ipd.).

Pravocdasno naredite odmore,
da bi preprecili utrujenost in
izErpanost — nevarnost
nesrece!

Delajte mirno in premisljeno —
le ob dobri svetlobi in
vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozaijte drugih.

V nepreglednem, mocno
zaraSCenem terenu delajte Se
posebej previdno.

FSE 31, FSE 41

Redno preverjajte rezalno
orodje v kratkih Casovnih
razmikih in pri obcutnih
spremembah:

izklopite napravo, jo trdno
primite in rezalno orodje za
zaviranje pritisnite ob tla
ter izvlecite omrezni vti¢

- preverite stanje in trdno
pritrjenost — pazite na
razpoke

- poskodovana rezalna
orodja nemudoma
zamenjajte, celo pri
majhnih razpokah

- s prikljucka rezalnega
orodja redno Cistite travo in
vejice — odstranite
zamasitve v obmocju
rezalnega orodja ali
SCitnika

Za zamenjavo rezalnega
orodja vedno izklopite
napravo in izvlecite omrezni
vti€. Zaradi nenamernega
zagona motorja — nevarnost
poskodb!

Poskodovanih in razpokanih
rezalnih orodij ne uporabljajte
in jih ne popravljajte — na
primer z varjenjem ali
naravnavanjem —sprememba
oblike (neuravnotezenost).
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Sneti delci ali odlomljeni deli
lahko z veliko hitrostjo
zadenejo uporabnika ali tretje
osebe — hude poskodbe!

Uporabljajte le SCitnik, na
katerem je noz montiran v
skladu s predpisi, da se bodo
kosilne nitke skrajSale na
dovoljeno dolzZino.

|zogibajte se stiku z nozem —
nevarnost poskodb!

Za ponovno ro¢no nastavitev
kosilne niti obvezno izklopite
napravo in izvlecite omrezni
vti€ — nevarnost poskodb!

Nepravilna uporaba s
predolgimi rezalnimi nitkami
zmanjSa Stevilo vrtljajev
motorja med delovanjem. To
privede do pregrevanja in
okvar motorja.

Kosilne nitke ne zamenijajte s
kovinsko Zico — nevarnost
poskodb!

Ce je bila naprava
izpostavljena uporabi, Ki ni v
skladu s predpisi (npr. sili
zaradi udarca ali padca), pred
nadaljnjo uporabo obvezno
preverite varno in brezhibno
delovanje - glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se
posebej preverite brezhibno
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delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za
nadaljnjo uporabo, ni
dovoljeno uporabljati napre;j.
V primeru dvomov nemudoma
poiscite pomoc pri
pooblas€enem prodajalcu.
Preden zapustite napravo:
izklopite napravo — izvlecite
elektricni vtic.

Vibracije

Ta naprava proizvaja izjemno malo
vibracij in tako varuje vaSe roke.

Kljub temu pa se uporabnikom, ki sumijo
na motnje prekrvavitve rok (npr.
mravljincenje rok) svetuje pregled pri
zdravniku.

Vzdrzevanije in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi
pooblas&en prodajalec.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.
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Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
motorni napravi — varnost je lahko tako
ogroZena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte prikljucne napeljave
in vtiCe zaradi njihove brezhibne
izolacije in staranja (lomljivosti).

Elektricne dele kot je npr. omrezni kabel
lahko popravi oz. zamenja izklju¢no
kvalificiran elektricar.

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
za&citnih napravah in rezilo ter jih po
potrebi zamenjajte.

Po potrebi odistite rezo za hladen zrak v
ohisju motorja.

Napravo shranite varno v suhem
prostoru.

Uporaba

Kosenje

® primite napavo z obema rokama —
desna roka je na upravljalnem
ro€aju (1) — leva roka na roc¢aju (2)

® stojte pokonci — napravo drzite
sprosceno in jo vodite vedno ob
desni strani telesa

® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal

® napravo premikajte enakomerno
sem ter tja in pri tem glavo za kosnjo
nagnite za 20 - 30° naprej

® razmak kosilne niti od travne
povrSine doloca viSino reza

FSE 31, FSE 41



® Kkosite po moznosti z levo stranjo —
pri tem odletijo deli rastlin in kamni
stran od uporabnika

® izogibajte se dotikanju ograj, zidov,
kamnov itd. — to povzroca hitrejSo
obrabo

KoSenje pod ovirami

Za udobno koSenje pod grmovji lahko
nastavite kot med ro€ajem in glavo za
kosnjo (glej “Nastavitev delovnega
kota“).

Delo z distanénikom (samo FSE 41)

Obrezovanije tratnih robov
(samo FSE 41)

slovenscina

Montaza zas¢itnih naprav

\ XD Lys

Distan¢nik (1)

— omejuje delovno obmocje kosilne
niti

—  &Citi uporabnika pred poSkodbami,
ki bi jih lahko povzrocila vrteca se
kosilna nit (npr. drevesna skorja)

— dolo¢a razmak med terenom pri
obrezovanju tratnih robov

FSE 31, FSE 41

280BA003 KN

280BA004 KN

Napravo lahko z nekaj prijemi predelate
v obrezovalnik tratnih robov (glej
“Predelava naprave v obrezovalnik
tratnih robov*).

® uporabljajte napravo tako kot je to
prikazano na sliki

® vodite kosilno nit vzdolz tratnega
roba — pri tem drzite napravo v
pravilni razdalji od tal ali pa
uporabite distanénik

Qdstranjevanje odpadkov

v

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.

® polozite 8Citnik (1) od spodaj na

ohisje motorja (2)

® zascCitna povrsina je obrnjena v levo

® zasukaijte 8Citnik v vodilnih utorih za

90°
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280BA005 KN

® zaporni klin (3) mora biti zataknjen

® vzemite vijak (4) iz drzala, ga uvijte
v odprtino (5) in ga pritegnite

® snemite pokrov (6) iz noZza za
odrezovanje

MontaZa distancnika (samo FSE 41)

280BA006 KN

® vstavite distancnik (7) na svod (8) in
centriranje v $Citniku ter ga fiksirajte
z 2 vijakoma (9)
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Nastavitev kosilne niti

RAYEAVARVARTAYA 27N

280BA007 KN

® vrteCo se glavo za kosnjo drzite
paralelno nad poras¢eno povrsino —
rahlo se dotaknite tal —
priblizno 3 cm niti se nastavi

S pomodjo noza (1) na zas¢iti (2) se
predolge kosilne niti skrajSajo na
optimalno dolzino — zato se izogibajte
veckratnemu zaporednemu dotikanju
tal.

Vrvica se nastavi le takrat, ko sta obe
kosilni niti dolgi e najmanj 2,5 cm.

Ce je kosilna nit kraj$a od 2,5 cm, potem
nastavite kosilno nit roéno, glej "Ro¢na
nastavitev kosilne niti".

Rocdna nastavitev kosilne niti

® izklopite napravo
® izvleCite omrezni vti¢€ iz omrezja

® obrnite napravo

280BA019 KN

® pritisnite gumb (1) na vrvnem kolutu
do priboja

® izvleCite konce niti (2) iz vrvnega
koluta

Ko v vrvnem kolutu ni ve¢€ kosilne niti, jo
morate zamenjati, glej “Zamenjava
kosilne niti*.

FSE 31, FSE 41
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Nastavitev kota roc¢aja (samo FSE 41) Nastavitev ro¢aja

Nastavitev ro¢ajev

Nastavitev dolzine rocaja
(samo FSE 41)

280BA010 KN

@ pritisnite odpah (4)

® nagnite roCaj (5) in ga zataknite;
3 zaskocne tocke: A, Bin C

280BA021 KN

® mozno samo pri vzdolznem
polozaju Ain C

@ pritisnite odpah (1)

280BA008 KN

® zavrtite upravljalni ro¢aj (2) za 180°
@ pritisnite odpah (1) k ro€aju (3) in ga zataknite;
. . 2 zasko¢ni toc¢ki: 0° in 180°
potegnite upravljalni ro¢aj (2)
vzdolzno k ro¢aju (3) in ga
zataknite; 3 zaskoc¢ne tocke: A, B
inC

FSE 31, FSE 41 273
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Nastavitev delovnega kota

280BA011 KN

Predelava naprave v
obrezovalnik tratnih robov

samo FSE 41
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pritisnite odpah (1)

nagnite ro€ (2) in ga zataknite;
3 zaskoéne tocke: A, Bin C

280BA012 KN

zavrtite upravljalni ro¢aj (1) za 180°
k ro€u in ga zataknite, glej
"Nastavitev rocajev"

nagnite roc€ (2) za 45° in ga
zataknite, glej “Nastavitev
delovnega kota“

Elektri¢ni prikljuc¢ek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnicni
podatki".

Naprava mora biti priklju¢ena na
elektri¢no napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoradi
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podalj§ek

Izvedba kebeljskega podaljS§ka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
priklju¢ni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
prikljuénem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni premer
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?2

20mdo 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?

10mdo30m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41
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Vklop naprave

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v
prikljuCek (2) kabelskega podaljska

Razbremenitev vieka kabla

280BA015 KN

Razbremenitev vieka kabla varuje
prikljuéni kabel pred poskodbami.

280BA014 KN

® s podaljSkom kabla naredite zanko

potegnite zanko (3) skozi
odprtino (4)

® napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

@ vtaknite omrezni vti€ kabelskega
podaljska v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih

FSE 31, FSE 41

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® primite napavo z obema rokama —

desna roka je na upravljalnem
ro¢aju — leva roka na ro¢aju

® stojte pokonci — napravo drzite

sprosceno in jo vodite vedno ob
desni strani telesa

® rezalno orodje se ne sme dotikati

nobenih predmetov in ne tal

@ pritisnite stikalo (1)

slovenscina
Izklop naprave

® spustite stikalo

AOPOZORILO

Ko izpustite stikalo se rezalno orodje Se
kratek Cas vrti — Efekt iztekanja!

Pri daljSih odmorih — izvleCite omrezni
viic.

Ko motorne naprave ne uporabljate vec,
jo shranite tako, da nikogar ne ogroza.

Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

275



slovenscina
Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela daljsih od
priblizno 3 mesecev:

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

@ odstranite vrvni kolut s kosilno nitko,
ga ocistite in preglejte

Elasti¢nost in s tem Zivljenjsko dobo
kosilne niti lahko povecate, Ce jo
shranite v posodi z vodo.

@ Shranite napravo na suhem in
varnem mestu. Zavaruijte jo pred
nedovoljeno uporabo (npr. pred
otroci)
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Zamenjava kosilne niti

Priprava naprave

MontaZa novega tuljavnika

® izklopite napravo
® izvlecite omrezni vti¢

® obrnite stroj

QOdstranjevanje ostankov niti

Pri normalnem delu se zaloga niti v glavi
za koSnjo porabi skoraj do konca.

Demontaza tuljavnika

R T/%\T ) 2
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PRy

280BA016 KN
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280BA017 KN

® primite ohisje (1)

@ pritisnite jezicka (2) in snemite
pokrov (3)

® izvlecite vrvni kolut (4) iz ohi$ja

® uporabite nit s premerom 1,4 mm

® potegnite konca niti skozi
odprtini (5) v ohiSju (1)

@ vstavite vrvni kolut (4) v ohiSje

@ pritisnite na pokrov (3), dokler se
oba jezi¢ka (2) sliSno ne zaskodita

FSE 31, FSE 41
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZenih pogojih dela (mo¢no pra-|
Senje itd.) in daljSih delovnih &asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skrajsati.
N
o o
T |3
g8 |3 <
s | & g
o < —
< & o) o) <, K 3
Q ~ c c R~ [
Q2 c Q 7] G = % s
> S S c © Q o 5]
3 (28| 8 | 8| E| 2|8
5 25 2 £ 5 s g
vizualni pregled (stanje) X
Celotna naprava
ocistite X
preglejte X
Prikljuéni kabel
zamenjajte s strani pooblas¢enega prodajalca” X
preizkus delovanja X
Stikalo
zamenjajte s strani pooblas&enega prodajalca®) X X
Sesalne odprtine za hladen zrak ocistite X
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
vizualni pregled X
Rezalna orodja (glava za ko$njo) zamenjajte s strani poobla$¢enega prodajalca” X
preverite trdno lezisce X
Varnostna nalepka zamenjajte X

D STIHL priporo¢a pooblas¢enega prodajalca STIHL

FSE 31, FSE 41 277



slovenscina

ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

278

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromotorju kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢is€enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe zaradi nepravilnega
elektriCnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in druge poskodbe, ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenijati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

— rezalno orodje

— zaScCita

FSE 31, FSE 41



Pomembni sestavni deli

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41

OB OODN -
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Upravljalna rocica

Stikalo

Razbremenitev vleka kabla
Priklju¢ni kabel

Odpah ro¢a

Odpah upravljalnega ro¢aja (samo
FSE 41)

Ro¢

Rocaj

Odpah ohisja motorja

Sesalne odprtine za hladen zrak
Ohisje motorja

Séitnik

Noz za odrezovanje

Distan¢nik (samo FSE 41)
Glava za koSnjo

Serijska Stevilka stroja
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Tehni¢ni podatki

Motor

FSE 31, izvedba 230 V

Nazivna napetost: 230V
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 1,1A

Mo¢: 245 W

Nazivno Stevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 10100 1/min
Zascita: min. 10 A
Razred zasdite: I, [2]

FSE 41, izvedba 230 V, 240 V')

Nazivna napetost: 230V,

240 vV
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 1,7A
Mo¢: 400 W
Nazivno $tevilo vrtljajev
z obremenitvijo: 9900 1/min
Zascita: min. 10 A
Razred za&gite: I, [2]

1 lzvedba za Avstralijo

FSE 41, izvedba 120 V

Nazivha napetost: 120V
Frekvenca: 60 Hz
Nazivni tok: 3,8A

Mo¢: 400 W

280

Nazivno Stevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 9900 1/min
Zascita: min. 10 A
Razred zasdite: I, [o]

Dolzina

FSE 31: 1.100 mm
FSE 41: 1.180 mm
Teza

z rezalnim orodjem in 8¢itnikom

FSE 31: 2,2 kg
FSE 31" 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

1 Izvedba z 10 m prikljuénega kabla
za Veliko Britanijo

Glava za koSnjo

Premer kosilne niti

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
Zaloga kosilne niti

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izra€un vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvije Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne informacije glede izpolnjevanja
direktive o obveznostih delodajalcev
glede vibracij 2002/44/ES so na voljo na
spletnem naslovu www.stihl.com/vib

Raven zvocnega tlaka L, v skladu s
standardom EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Raven zvoéne modi L,, v skladu s
standardom EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, v skladu s
standardom EN 50636-2-91

Rocajlevo Rocaj desno
FSE31: 1,2 m/s? 1,8 m/s?
FSE41: 2,2 m/s? 1,3 m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-vrednost
v skladu s smernico 2006/42/ES =

2,0 dB(A); za vrednost vibracij pa znasa
K-vrednost v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe

REACH (ES) &t. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

FSE 31, FSE 41

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

slovenscina
Izjava EU o skladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izklju€no odgovornostjo izjavlja, da

Izvedba: Elektri¢éna
motorna kosa
Znamka izdelovalca: STIHL
Tip: FSE 31
FSE 41
Oznaka serije: 4815

ustrezajo zadevnim dolo¢bam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU
in 2000/14/ES in so bile razvite in
izdelane v skladu z na datum
proizvodnje veljavnimi razli¢icami
standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjenega in
zajamCenega nivoja hrupa ob
obremenitvi je bilo postopano v skladu s
smernico 2000/14/ES, priloga VI, z
uporabo standarda ISO 11094.

PriglaSen organ:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Izmerjena raven zvoéne moci

FSE 31: 92 dB(A)
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slovenscina

Zagotovljena raven zvocne modci

FSE 31: 94 dB(A)
Shranjevanje tehni¢ne dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in
serijska Stevilka so navedene na
napravi.

Waiblingen, 21.6.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%amd ﬁlm J

Thomas Elsner

Vodja upravljanja izdelkov in storitev
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282

FSE 31, FSE 41



OpVIFMHaJ'IHO ynaTcTBo 3a

ynoTtpeba

MeyaTHUTE Bon coapXxart pacTuTenHu macna, xapTMjaTa MOXe

MevaTeHo Ha xapTuja 6eneHa 6e3 xnop.
fla ce peuuknupa.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-280-9821-A. VA1.L17.
0000000898_022_MK

CoppxuHa

KoH oBa ynatcTBo 3a ynotpeba 284
Mepku 3a 6e3begHoCT 1 ynatcTea

3a pabota 284
MpumeHa 292
MoHTupare WTnTHULN 293

LtenyBare Ha KOHLMTE 3a Kocehe 294

LWTenyBare Ha payknTe 3a
apxene 294

LTenyBare Ha aronot 3a pabota 295
Haprpan6a Ha ypepoT Bo cekad 3a

pabosu 296
Bkny4vyBake Ha ypedoT Bo cTpyja 296
Bkny4vyBare Ha ypenoT 297
WcknyyyBare Ha ypengoT 297
YyBarse Ha ypedoT 298

3ameHa Ha KOHeLOT 3a Kocere 298
CoBeTwu 3a YyBake 1 ogpKyBawe 299
HamanyBame Ha abereTo U

n3berHyBare LITETN 300
BaxxHn genosu 301
TexHun4kn nogatoum 302
YnatcTBa 3a Bpleke nonpaskn 303
®pnane 303
E3 W3sjaBa 3a coobpasHocT 304

STIHL

FSE 31, FSE 41

MaKkeLoHCK1

MounTyBaH Kynysavy,

Bwu 6narogapvme iTO Ce opny4MBTe 3a
KBanNUTETHMOT NPOU3BOA Ha chupmaTta
STIHL.

OBoj Npon3Boa € HanpaBeH co
COBpEeMeH Ha4uH Ha uapaboTtka 1 npu
06emMHU Mepku 3a KOHTpora Ha
kBanuteToT. Hue ce obugysame ga
cTopume ce’ 3a aa buagerte 3agoBoNHN
€0 OBOj ypen u fa pabotute co Hero 6e3
npobnem.

[okonky umate npawara BO BpcKa CO
Bawwort ypen, Be monvme pga ce
obpaTtute oo BawmoT npopgasay unu
AVPEKTHO A0 HallaTa npoAaXHa
cnyxba.

Bawuot

Ja

Dr. Nikolas Stihl

OBa ynaTcTBo 3a yroTpe6a e 3alTUTEHO CO 3aKOHOT 3a aBTOpCku Npasa. CuTe Npasa ce 3aapkaHn, 0Co6eHo NpaBoTo 3a
YMHOXyBatbe, NpeseayBarse U 06paboTka Co eneKkTPOHCKN CUCTEMM.
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MEaKkeJoHCKU

KoH oBa ynaTcTBO 3a
ynotpeba

CnVKOBHM O3HaKu

CuTe CNUKOBHM O3HAaKW LUTO ce HaofaaT
Ha ypenoT ce o6jacHeTn BO oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba.

O3Haku npep, AenoBn 04 TEKCT

A MNPEOYNPEOYBAHE

MpenynpeayBame Nopasm onacHocCT of
Hecpekv 1 NoBpeayn Ha nuua, Kako 1 of
ronemMu matepujanHu WTeTw.

G} YMATCTBO

MpenynpenyBatse Nopaau owTeTyBakba
Ha ypeaoT Unv Ha AenoBu of ypenoT.

TEeXHUYKO yCOBpLUYBaH-E

STIHL noctojaHo rn ycoBpLlyBa cuTe
MaLUWHW 1 ypeaw; of TUe NPUYUHN
Mopame [a ro 3agpxume npaBoTo 3a
npaBe-€ U3MeHn Bo 06eMoT Ha
ucnopakara, Bo Bug Ha opmarTa,
TEXHMKaTa 1 onpemMeHocTa Ha ypeauTe.

Opf Tvie NpUYMHK, of nogartounTe u
unycTpauumTe Bo OBa ynaTcTBO 3a
ynoTpeba He MoXe Aa ce u3senar
HMKakBW nobapysatsa.
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Mepku 3a 6e36egHoOCT U
ynarcrsa 3a pabota

Mpun paboTta co
0BOj ypeA
HeonxogHu ce
AoJaTHN Mepku 3a
0e3begHoCT,
6uaejku ce pabotun
CO eneKkTpu4Ha
cTpyja npyv MHOry
BUCOK OpOj Ha
BPTEXM Ha anaTtoT
3a ceyeme.

Mpen npBoToO
KopucTeme,
npo4ynTajTe ro
BHMMATENHO
LenoTo ynaTcTBo
3a ynoTtpeba u
YyyBajTe ro Ha
CUT'ypHO MecCTO 3a
nogoLuHexHa
ynotpeba.
HenountyBaweTo
Ha ynaTcTBaTta
MoXe ga buge
onacHo no
XWNBOTOT.

3anaseTte rn 6e3begHoCcHUTE
nponucu cneumduyHmn 3a
ceKkoja gpxaBa, Kako Ha np.
04 CUHOUKanHuTe n

counjanHuTe 3gpyxeHuja, og,
cnyxbute 3a 6e3begHoOCT Ha
pabota v gpyru.

Ako npenat paboTute co
ypegot: Of npogasayqoT unm
o4, OpYro CTPyYHoO nuue
nobapajte objacHyBaH€ Kako
6e36enHO ce pakyBa cO
ypeaoT — Unu y4yecTByBajTe
Ha CTpPyYeH cemuHap.

ManoneTtHu nuuya He cmear
Aa paborar co ypenort —
OCBEH nuua Hag 16 roguHn,
00y4yyBaHuU nog Haa3op.

[eua, >XMBOTHU N HECTPYYHU
nvua ga ce gpXxart noganeky
on ypenor.

AKO ypenoT He ce KOpUCTH,
Tpeba ga 6uae ognoXxeH Taka
LUTO HUKOj HEMA fa He bBuge
3arposeH o Hero. YyBajte ro
YypeaoT HenpucTaneH 3a
HECTPYYHU Nuua, usenevete
ro NPUKNYYHUKOT 3a CTpyja.

KoprCHUKOT e oAroBopeH 3a
HacTaHaTUTe HECPEKHU
crny4au co gpyrv nuiua vnm
Bp3 Tyfa CONCTBEHOCT.

Ypenot cmee Aa ce gasa unum
Aa ce n3HajMyBa camo Ha

nvua 3ano3HaeHn co HaYNHOT
Ha paKkyBah-€ CO 0BOj MOaen —

FSE 31, FSE 41



cekorawl NpBUH Aa UM ce
Aaje ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

Jlvua, wTo 3apagu
orpaHunyeHn Pusnyku,
nepuenTUBHN NN MEHTaNHN
CrnocoBHOCTK He ce BO
cocTojba oa pakyBaat co
ypepot 6e3beaHo, cmeat fga
paboTtaTt camo noa Haa3op
nnun cnopepg ynaTcreaTa Ha
OArOBOPHO Nuue.

Ynotpebarta Ha ypeau WTo
cosgaaat byyaBsa mMoxe ga
OG1ae BpEMEHCKUN OrpaHnyeHa
Kako CO Ap»KaBHW, Taka u co
NOKanHu NPonucu.

Mpen aa noyHeTte co paboTa,
ceKkoraLl npoBepeTe ja
nponuwiaHata coctojboa Ha
ypenot. OcobeHo BHMMaBajTe
Ha kabenoT 3a CcTpyja,
NPUKINYYHMKOT 3a CTpyja u
0e36egHOCHUTE MEeXaHU3MW.

KaGenot 3a cTpyja He cmee
[la Ce KOPUCTYN 3a BreYeHe
NN TpaHCcNopTUpaHe Ha
ypenor.

Mpen kakBa 6uno
WHTepBEeHUWja Ha ypeaorT,

Ha Np YNCTEHE, OAPXKYBaH-E,
3aMeHa Ha nenoBu —
u3BneyeTe ro NpUKNYYHUKOT
3a cTpyja!

FSE 31, FSE 41

LUTUTHUKOT Ha ypenoT He
MOXe fa ro 3awtuTm
KOPUCHWKOT 0f cute
npegMmeTn (kamera, CTakro,
XWLUW UTH.) LWITO MOXe Aa v
OTpPNN anaToT 3a CeYere.
Twe npegmeTn Moxe fa ce
oabwjat 1 ga ro norogat
KOPUCHWUKOT.

3a yncrtene Ha ypenoT He
cMee [ja ce KOpUCTM ype[ 3a
4YncTeHe NOA BUCOK
npuTUCcoK. CUNHNOT BOAEH
MIla3 MOXe Aa OLTeTH
AENOBU Ha ypenoT.

Ypenot He cMee [ia ce npcka
Co BOAA.

dunsnuka cnocooHOCT

JlnyeTo wto pabotu co
ypenoT mopa na éuge
OOMOPEHO, 30paBo 1 BO
pobpa ncmnxumyka coctojba.

JlvuaTta wTo He cmear aa ce
HanperaaT o4 34paBCTBEHMU
npuvymHu Tpeba aga ro
npaLlaaTt CBOjOT fiekap ganmu
cmeaT fa paboTaT co 0OBOj

ypea.
Mo KOH3yMUpaHe ankoxorn,

NEKOBMU LUTO HEraTUBHO
BNujaaTt Bp3 crnocobHocTa 3a

MaKkeLoHCKU

pearvpare Unu gpora, He
cMmee da ce paboTu co

ypenor.

Mpn6op 1 pe3epBHU OENOBU

YnotpebyBajTe camo anatm
3a ceyere 1 npmbop WwTo
STIHL rn opobpysa 3a 0BO;j
ypea nnmn TEXHUYKM
NCTOBETHM Aenosu. 3a cute
npaluaka BO BpcKa CO Toa
nobapajte coseT oA
cneuujanusnpaH npogasav.
YnotpebyBajTe camo
BMCOKOKBaNUTETHM anatu u
npmnbop. Bo cnpoTtneBHO
NMOCTOM ONACHOCT OA NoBpeaun
UNu owTeTyBaka Ha ypeaor.

STIHL npenopayysa
ynotpeba Ha opurnHanHuTe
anatu n npmbop og STIHL. Co
HUBHUTE KapaKTEPUCTUKN TUE
ce ONTMMarnHu Kako 3a
ypenorT, Taka n 3a notpebute
Ha KOPUCHWUKOT.

He BpLieTe npomeHun Ha
ypenoT — co Toa ce 3arpo3yBa
6e3begHocTa. 3a wTeTun Bp3
nvua v npeameTn WTo ce
jaByBaart npu KOpuUcTene
HeJO3BOMEHW anaTtu 3a
Hapgorpanba, STIHL e
ocnoboaeH oa cekakea
OLrOBOPHOCT.
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O6nactu Ha ynoTpeba

Bo 3aBucHocT og HameHaTa
Ha anaTuTe 3a ceyeme,
ypenoT cmee Aa ce
ynoTpebyBa camo 3a Kocere
TpeBa, Kako U1 3a ceyere
nnesen u CInYHo.

YnoTtpebaTa Ha ypenoT 3a
APYrU Lenu He e [o3BoseHa
MOXe Aa AoBeae Ao noepeau
NN oWTEeTYyBaka Ha ypenor.
[Mpon3BoaoT HE CMee fa ce
MeHyBa — 1 Toa MOXe aa
AoBege 4o noBpean u
owTeTyBakwa Ha ypeaor.

Ob6neka un 3alTUTHA
cpeacrTea

HoceTe nponucHa obneka u
3alUTUTHW CpeacTBa.

O6bnekaTtamopa aa
ounae cooaBeTHa U
He cMmee ga npeyu
BO paboTara.
HoceTe obneka
lWTO € fobpo
npunueHa go
TenoTo — paboTeH
KOMOWHE30H, a He
paboTeH MaHTUN.
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He HoceTe obneka LWTo MoXxe
Aa ce 3anneTtka BO ApPBO,
FPMYLLKW UM BO NOABWXKHUTE
Aenosu Ha ypenort. He
HoceTe Lan, BpaToBpCcKa unu
HaknT. CobepeTe ja gonrarta
Koca (nog wamwuja, kana,

LUMEM W CI.).
HoceTe 3awwTnTHK
YyeBnn co
napeLkaH foH WTo
He ce nuara.

A nrenynPEnYBAKE

3a pa ce Hamanu
onacHocTa of
noBpeauv Ha ouuTe,
HoceTe aobpo
NpUNMeHN
3alTUTHM o4YmMna
cnopen
cTaHgapaoT

EN 166. 3anasete
ja pobparta
HaMeCTEHOCT Ha
3aWTUTHUTE
ouuna.

HoceTe 3awTuTa 3a nuuero,
3anasete ja gobpaTta
HamecTeHoCT. 3awTmnTaTta 3a
NMUETO He e JOBOSHa
3alTuTa 3a ouynTe.

HoceTte ,qinyHa“ 3awtnta og
Oy4aBa — Ha np. 3aWTUTHU
TaMmMoHu.

HoceTe pobycHu
paboTHU pakaBuLum
o[f, OTMOPEH
maTtepujan (Ha np.
O[] KOXa).

STIHL Hyau wupok
acopTumaH Ha npubop 3a
NMYHa 3awTuTa.

TpaHcnopTupakwe Ha ypeaoT

Ypenot cekorail ga ce
NCKNYyYun 1 ga ce nssreye
NPUKINYYHUKOT 3a CTpyja.

Mpn npeBo3 BO BO3MNa:
O6esbepneTe ro ypenot og,
NpeBPTYBaH-€ M OLLUTETYBaHE.
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Mpepn, na ce noyHe co paboTa

lNMpoBepka Ha ypeaoT
[MpoBepeTe ro ypenoT BO
cmucna Ha 6e3benHocTa npu
paboTa — 3anaseTte
coofBeTHUTe nornasja BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba:

- MpPEeKMHyBa4yoT Mopa Aa
Ouae necHo noaBuXeH —
Kora ke 6uae OTnyLTeH,
NPEeKMHyBa4oT MOpa Aa ce
BpaTu BO No4veTHaTa
nonoxxoa

- KomOBuHaumjaTa Ha anart 3a
ceyerse, LWUTUTHUK 1 padka
3a apXxerwe Mopa ga e
[o3BoneHa 3a ynotpeba n
cuTe AenoBu Mopa aa ce
BGecnpekopHO MOHTUPAHW.
He kopucteTte meTanHm
anaTtu 3a ceyere —
onacHocT oa nospeam!

- npoBepeTe rv ncrnpaeHaTa
MOHTa)xa, ctabunHarta
nonoxba un
GecnpekopHaTta cocTojba
Ha anaToT 3a ceYere

- cucTeMuTe 3a 3awTuTa
(Ha Np. WTUTHUKOT Ha
anaToT 3a ceyetre) Aa ce
npoBeparT Aa He ce
OLUTETEHM UMK

FSE 31, FSE 41

NCTPOLLEHU. 3aMeHeTe U
owiTeTeHUTE AEeNOBN.
Ypenot He cmee fa ce
KOPUCTU CO OLUTETEH
LWTUTHUK

- payvkuTe 3a ApXKEHEe
cekorawl a ce YMCTu u
cyBu, 6e3 HeuncToTHja Ha
HWB — 3a Aa MOXe CUTYPHO
[a ce pakyBa CO ypeaoT

- padkaTa 3a OpxeHe aa ce
HaMeCT\ COOABETHO Ha
roneMuHaTa Ha TenoTo

Ypenot cmee aa ce Kopuctum
camo ako e 6e3befeH 3a
ynotpeba — onacHOCT o
Hecpeku!

Ypenot cmee ga ce KopucTu
camMoO ako CUTE COCTaBHMU
[ENOBU CE HEOLUTETEHU U
LUBPCTO MOHTUPAHW.

He BpLueTe HMKaKkBu M3MeHN
Ha KOMaHOHUTE N Ha
0e306egHOCHUTE MEeXaHn3Mn

Mpw BKNy4YyBak-e Ha ypeaor,
anartoT 3a ceyere He cmee
Aa ro gonupa TnoTto, HUTY
APYrn NpeameTy.

N3berHyBajte
aonup co anaTtoT
3a ceyere —
onacHoCT oA
nospegu!

MaKkeLoHCKU

AnaToT 3a cevere
ce ABWXM yLiTe
KyCO BpeME OTKako
Ke ce UCKNy4u
ypenoT — epekT Ha
nocnenosaTenHo
asuxere!

/&\

EnekTpuyeH npuky4ok
HamanyBate Ha onacHocTa
of CTpyeH yaap:

- HanoHOT 1 (bpekBeHuujaTa
Ha ypenoT (nornegHeTe Ha
TUNcKaTa nnoYka) Mopa aa
ofrosapaaTt Ha HanoHoT n
dopekBeHuUnjaTa Ha
enexkTpuyHaTa mpexa

- kabenor 3a cTpyja,
NPUKITYYHUKOT 3a CTpyja n
NPOAOIKHNOT Kaben aa ce
npoeepaT Aa He ce
owTeTeHn. He
ynoTpebyBajTe owTeTEHN
NPOBOAHULM, CMOjKN U
NPUKNYYHULM UK Kabnu
3a CTpyja WTOo He
ofroeapaat Ha nponucuTe

- NPUKNYYHUKOT 3a CTpyja e
NPUKNy4YeH BO NPOMUCHO
WHCTanupaH LiTekep

- becnpekopHa nsonauyuja
Ha kabenoT 3a cTpyja,
NPOAOMKHNOT Kaben,
MPVKITYYHUKOT M CcrojkaTa
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- MPVKYYHUKOT, kabenor,
NPOOOIMKHNOT Kaben Kako
N €NEeKTPUYHNTE CrMOjKN He
cmeart ga ce gonupaaT co
MOKpW paue

- KOPWCTEHMOT NPOLOMKEH
kaben mopa ga éuge
crnopeg nponucuTe u
COOBETEH 3a
KOHKpeTHaTa HameHa

KabenoT n npoaomkHnoT
kaben Tpeba ga ce HamecTtaT
NPOMUCHO:

- BHUMaBajTe Ha
MWUHUMAarTHUTE HanpeYvHu
npeceun Ha
noeanHeYHuTe
NPOBOAHULM — NOrneaHeTe
nop ,BknyyvyBane Ha
ypenoT Bo cTpyja“

- kabenort 3a cTpyja Tpeba
[a ce MomnoXxu n o3Haun
Taka LUTO HMKOj HeMa fa
MOXXEe Ja ro owTeTn unu aa
ce COornHe o[ Hero —
OnacHOCT OA COoMnHyBa-e€!

- KOPUCTEHETO
HEeCOOABETHN NPOOOITKHN
kabnn moxe ga oupe
onacHo. Kopuctete camo
NPOJOIMKHN Kabnu WwTo ce
[03BOSIeHN 3a ynoTpeba
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Ha OTBOPEHO U LUTO Cce
COOZABETHO O3HAY€eHM, a
“MMaaT JOBOJIHO ronem
HanpeyeH npecek Ha
NpoBOAHULMTE

NPUKYYHUKOT W cnojkaTa
Ha NPOLOMKHNOT Kaben
Mopa ga ce
HenponycTNuen 3a Boaa u
He cMearT Ja nexart BO
BoJa

Aa He ce A03BONN TpUEHEe
o4 pabosu, WINMLECTUN UK
OCTpu NpegmMmeT

HWUTY NPUTUCKaHE CO
BpaTV UNn Npo3opLu

npw 3anneTkaHn Kabnm —
n3Bne4veTe ro
NPUKITYYHUKOT 3a CTpyja u
OTNNETKajTe rn Kabnurte

3aJ0IMKUTENHO
n3berHysajte gonup co
anarT 3a ceyeme LTOo ce
BPTH

HamoTKaTa Ha
NPOAOMKHNOT Kaben
O4MOTajTe ja cekoralw
AOKpaj, 3a aa ce nsberHe
onacHocTa oA noxap
nopagu nperpejysamwe

[pxere n ynpasysame CO
ypenor

YpenoT cekorall ApXeTe ro
LBPCTOCO ABETe paue 3a
payvknTe 3a OpXKeEHE.
Cekoralu CTojTe LUBPCTO U
ctabunHo.

[pxeTe ro ypenot cekoratu
o[, AecHaTta cTpaHa Ha
Tenoro.

280BA020 KN

JleBaTa paka Ha KpyXHaTa
payka, JecHaTa paka Ha
KOMaHaHaTa padka — UCTo n
3a NneBopaku nuua.

3a BpeMe Ha paboTaTa

Mpu owTeTyBame
Ha kabenoT 3a

o\ CTPYja, BeaHaLu
n3pneyeTe ro
NPUKIYYHUKOT 3a
CTpyja — onacHoOCT
no XXUBOT Of

CTpyeH yaap!

FSE 31, FSE 41




He owTeTtyBajTe ro kabenot
CO raseme, NpuUTNCKamE,
NCTErHyBaH€e 1 Crl.

He nsBnekyBajte ro
NPVKIYYHUKOT 3a CTpyja oA
LUTEKep CO BNeYeHe Ha
KabenoT, TyKy cekoralw
APXEjKN o NPUKITYYHUKOT.

MpUKNy4YHUKOT 1 KabenoT 3a
CTpyja cmeaT Aa ce gonupaar
camo CO CyBM palle.

He npckajte ro ypenot co
BOAA — ONACHOCT Of KpaTok
cnoj!
=~ Co ypenot He
% cmee ga ce pabotum
% Ha JoXn UK BO
MOKpa U1 MHory
BMa)kHa OKONMHa —
MOrOHCKNOT MOTOP
He e BO4OOTNOpEH
— ONacHOCT of,
CTPYeH yaap vnu
KpaTok croj!

He ocTaBajte ro ypegot ga
CTOM Ha OoXa.

[Mpn onacHoOCT nnun Bo UTeH
Cnyvaj, BegHall UCKnyyeTe ro
ypenoT — oTnywTeTe rm
NPEeKUHYBa4oT M conupaykaTta
Ha NPeKUHyBa4oT.

FSE 31, FSE 41

YpenoT ro oncnyxysa camo
eHO nvue — He 03BOIyBajTe
NPUCYCTBO Ha HUEAHO APYro
nuue Bo paboTHaTta 30Ha.

~a—— 15m (50ft) °
A

Bo nowmpokmoT kpyr Ha
MECTOTO Kaae LTo ce paboTu
NOCTOM ONACHOCT OA NoBpeaun
3apagu otppneHunTe
npeameTwu; 3atoa, BO paguyc
oa 15 m He cmee pa ce
3agp)KyBa HNegHo opyro
nuue. NIctoTo pacTojaHne
Tpeba aa ce opXu 1 BO O4HOC
Ha npegmeTn (Bo3una,
npo30opLM) — ONacHOCT oA
mMaTepuvjanHa wreTa!
OnacHocTta He moxe fa buge
NCKITydeHa 1 Ha pacTojaHue
noronemo oa 15 m.

MaKkeLoHCKU

lMpoBepeTe ro
3emMjuLITeTo:
uBpcTuTe
npeameTn —
Kamersa, MeTarHm
AENOBU U CI. MOXe
pa bupar
OTdpPreHN — UCTO
N noganeky og,

15 m — onacHocT
on nospeau! — 1
MOXe [a ro
owTeTar anartoT
3a ceyverbe Kako 1
Apyrv npegmeTmn
(Ha np. napkMpaHu
BO3una, Npo3opum)
— mMaTepuvjanHa
wreTa.

/2
/)

Hukoraw He paboTeTe 6e3
CcoOBeTEeH WTUTHUK 3a
ypeaoT v 3a anartoT 3a
ceyere — nopagu
oTpneHnTe npeagmeTn —
onacHocT of nospeau!

He koceTe mokpa TpeBa.

BHumaBajTe Ha HaknoHw,
HEepamMHO 3eMjuLlTe UTH.—
ONacHOCT Of Crn3HyBak-€!

KaGenort 3a cTpyja cekoraiu
Tpeba ga 6uae 3aa ypenor —
He ogeTe HaHa3ag — OnacHOCT
oA cornHyBame!
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BHumaBajTe Ha npeyku:
Tpynum o4 ApBa, Kopewa —
OnacHOCT of cornHyBam€!

PaboTteTe cekorall CToejkn Ha
3eMja, HMKorall Ha
HecTabunHu noanoru,
HMKOraLl KayeHn Ha ckana
WK Ha cKene.

Mpn ynotpeba Ha cpeacTea
3a 3alTuTa Ha CNyxoT
noTpebHO € 3ronemMeHo
BHUMaHue buaejkm e
HamaneHa cnocobHocTa 3a
3abenexxyBahse 3ByLM LUTO OM
MOXene Aa yKaxyBaaT Ha
ONacHOCT (MNOBULM, CUTHAMNN U1
Ap.).

BnarospemeHo npaseTte
naysu, 3a ga ce Hamanart
3aMOpOT M U3HEMOLUTEHOCTA
— OnacHoOCT oA Hecpeku!

PaboTteTe MUPHO U
NPOMMCIIEHO — CaMo MNpw
Aobpa oCcBETNEHOCT U
BMANuBoCT. PaboTteTe
BHMMAaTENHO, He 3arpo3yBajTe

Apyru nuua.
Ha HenpernegHo, rycto
obpacHaTo 3emjuTe
paboTteTe 0CcobeHO
BHMMATENHO.
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AnaToT 3a ceuere Tpeba na
ce nNpoBepyBa peoBHO, BO
KyCW MHTepBanu, a npu
BUANVMBU NPOMEHU, BeAHalL:

- WCKNyyeTe ro ypenor,
ApXeTe ro uBpcCTo,
3anpeTe ro anartor 3a
cevere gonupajkm ro
TNOTO U U3BMeYeTe ro
NPUKIYYHUKOT 3a CTpyja

- nposepeTe rm coctojbara
n ctabunHocra,
BHMMaBajTe Ha
nyKHaTUHUTE

- HeucnpaBHWUTe anaTu 3a
ceyer-e 3aMeHeTe
BeAHall, UCTO 1 Npu manu
NyKHATUHA

- NEeXWUWTETOo Ha anaToT 3a
ceyere YncTeTe ro
penoBHO O TpeBa U
ocTaToum of rpMyLLKU —
OoTCTpaHeTe
HacobpaHuTe Kynynka BO
obnacTa Ha anaToT 3a
ceyerse U LUTUTHUKOT

Mpwn 3ameHa Ha anaTtoT 3a
ceyveme, UCKNy4YeTe ro ypeaoT
N n3BneyeTe ro NPUKMYYHUKOT
3a cTpyja. Npn HecakaHO
NpuaBMXyBare Ha MOTOPOT —
onacHocT oa nospeau!

OwTeTeHn nnn HanykHaTu
anatu 3a ceverse He Tpeba fa
ce KopucTaT HUTy fa ce
nonpasaaT — Ha npumep, co
LBajcyBake UK Ucrnpasame
— n3meHeT 06nKnK
(HEBPAMHOTEXEHOCT).

McKpLUeHN YeCTUYKn unm
napynkba MoXe aa ro norogat
KOPMCHWKOT Mnv Apyru nuuya
co ronema 6p3nHa — onacHoCT
04 HajTeLkun nospeau!

YnotpebyBajTe camo
LUTUTHMK CO UCNPABHO
BrpaZieH HOX, 3a fa ce
OrpaHMymn KOHELOT 3a KOCEHE
Ha Jo3BONeHaTa AOMKMHa.

N36ernyeajte gonup co
HOXOT — ONacHoOCT of,
nospegu!

Mpwn payHo WTenyBake Ha
AOSDKMHATa Ha KOHeUoT,
3a[0MKNTENHO UCKIy4YeTe ro
ypeaoT 1 n3erneyeTe ro
NPUKMYYHUKOT 3a CTpyja —
onacHocT o nospeau!

HenpaBunHOTO KOpUCTEHE CO
npegonr KOHeL, 3a Kocehse ro
HamanyBsa paboTHMOT 6po;j
BPTEXW Ha MOTOPOT. Toa
[oBeayBa [0 nperpejysame u
owTeTyBake Ha MOTOPOT.
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KoHeLoT 3a Kocewe He cmee
[a ce 3aMeHn Co MeTarnHa
Xuua —onacHocCT og nospeau!

[okonky ypegoT 6mn nsnoxex
Ha HenponucHa ynoTtpeba
(Ha np. 6un yapeH unu
nagHan), ucnpaBHOCTa Ha
ypenot Tpeba BegHaw ga ce
npoBepu nNpea noBTopHaTa
ynotpeba — nornegHeTe nog
,[1pea aa ce no4vHe co
paboTa“. OcobeHo
npoBepyBajTe ja
dyHKUMOHaNHoOCTa Ha
0e306egHOCHUTE MEXaHU3MW.
Hukorawl He kopucTeTe ypeaun
LITO BeKke He ce be3beaHu 3a
ynotpeba. [JokonKy He cTe
CUrypHWU, npaiuajte
crneyujanusnpaH npogasav.
[Mpen oa ce oonoxu ypenor:
ncknyyeTe ro ypenor —

n3Bne4veTe ro NPUKIYyYHUKOT
3a cTpyja.

Bubpauumn

OBOj ypen ce kapakTepuanpa co crnabo
BMOpaumMcKo onToBapyBake Ha paueTe.

Cenak, Ha KOPUCHUKOT My Ce COBETYBa
MeANLMHCKO UCMUTYBake, [OKOMKY BO

[AafeH cny4aj ce jaBn COMHEX Aeka nma
npobnem co uupkynauuvjata Ha pauete
(Ha nNp. TpHeHE Ha NpcTuTe).

FSE 31, FSE 41

OppxyBare 1 nonpaeka

Mpen kakBa 6GUNO MHTEPBEHUM]ja Ha
YPeAoT, UCKIyYeTe ro 1 n3BneyeTe ro
NPUWKNYYHUKOT 3a cTpyja. Mpun
HeHeMepHO NpopaboTyBaHe Ha
MOTOpPOT — ONaCHOCT o, nospeau!

OppxyBajTe ro MOTOPHUOT ypes
penosHo. M3epLiyBajTe v
0OpKyBaH-ETO M MOMPABKUTE KaKo LUTO €
onuLaHo BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.
CuTe ocTaHaTh nHTEpBeHUMK Tpeba aa
rvM BpLUM cneyunjannusmpand npogasau.

STIHL npenopayyBa oapxyBae u
nonpasky camo Npeky creuujanuavpann
npoaaBaym Ha STIHL. Ha
crneuvjanuampaHnTe npogasayn Ha
STIHL um ce HyaaT pefoBHU 0ByKK 1
[OCTanHN UM ce TeXHUYKN
MHpopmauun.

YnotpebyBajte camo
BMCOKOKBaNUTETHN pe3epBHU AENOoBMU.
Bo cnpoTnBHO, NOCTOM ONAcHOCT o4
noBpean Unu owTeTyBamwa Ha ypeaorT.
3a cuTe npallaka Bo Bpcka co Toa
nobapajte coBeT oA cneuujanusnpaH
npogasay.

STIHL coBeTyBa aa ce ynoTpebysaat
OpUrMHarnHu pe3epBHU enoBn Ha
STIHL. Co HMBHUTE KapakTepnCTMKA
THe ce ONTUMAarHW Kako 3a ypeAoT, Taka
1 3a NoTpebuTe Ha KOPUCHMKOT.

MoTOpHUOT ypea He cmee Aa ce
MeHyBa, 3a ja He ce 3arposyBa
6e3begHocTa — ONACHOCT 0f, Hecpeku!

PepnoBHO koHTponupajTe ja
6ecnpekopHaTa uM3onauuja n crapocra
(kpTOCTa) Ha kabenoT 1 Ha
NPUKNYYHUKOT 3a CTpyja.

MaKkeLoHCKU

EnekTpuyHuUTE AENOBU, KaKko Ha np.
kabenoT, cmeart ga ru nonpasaar,
O[IHOCHO MeHyBaar, UCKIMy4YnBO CTPY4HU
enexkTpuyapu.

MnacTuyHMTE 4ENnOoBU Ce YncTaT co
Kpna. ArpecuBHUTE cpefcTBa 3a
yucTeHe Moxe Aa ja owTetar
nnacTukara.

Ypenot He cMmee Aa ce npcka co Boaa.

lMpoBepeTe ja 3aTerHatocTa Ha
3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBakE Ha
WTUTHULMTE 1 Ha anaToT 3a cevyere n
no notpeba 3aTerHere ru.

Mo noTpeba ncumcTteTe rm oTBOPUTE 3a
BO3/yX 3a lafeHe Ha KyKMLITEeTO Ha
MOTOPOT.

YygajTe ro ypeaot Ha 6e36eHo MecTo
1 BO cyBa npocTopuja.
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MEaKkeJoHCKU

MpumeHa

Kocere

® [pxeTe ro ypefoT co ABeTe paue —
JecHaTa paka Ha KoMaHgHaTa
pauka (1) — neeata paka Ha
nonykpyxHarta padka (2)

@ 3acTaHeTe UCMpaBeHo — APXKeTe ro
YpenoT ONyLUTEHO M CeKorall o
JecHara cTpaHa Ha TenoTo

@® anarToT 3a cevYer-e He cMmee aa ro
gonupa TnoTo, HUTY apyrun
npeamMeTun

® [BWXETe ro ypenoT paMHOMEPHO,
rnaeara 3a kocewe Tpeba aa 6uae
HaBegHata 3a 20 - 30° HaHanpeq
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@ BUCMHATA Ha KOCEH-ETO e ofpe/eHa
CO pacTojaHNETO Ha KOHELoT 3a
KoCetbe 0/l MOBPLUMHATA LITO Ce
Kocu

® aKo € MOXHO, KoceTe CO nesaTa
CTpaHa — 4enoBuTe o pacTeHujata
1 KaMmenaTa ke bmaaT oTdpreHn og
KOPUCHMKOT

® un3berHysajTe gonup co orpaam,
SWO0BU, KaMeHa UTH. — Toa
npeaunsmkysa 3roneMmeHo abene

Kocetrse co npeykm

3a nonecHo Kocere Nof, rPMYLLKH,
aronot mefy TenoTo u rnaeara 3a
KOoceH-e MOXe a ce perynupa
(nornenHeTe Bo LTenyBame Ha aronot
3a pabora“).

Pa6oTa co oTcTojHuK (camo FSE 41)

N D 1 Ls
\
J \J .,

280BA002 KN

OtcTojHukoT (1)

— ja orpaHuyyBa paboTHaTta obnact
Ha KOHeLOT 3a Koceke

—  LITWUTK OF OLITETYBaHa Npu KOCeHe
(Ha np. Kopa of, ApBO) Nopaan
KOHELOT WTO poTupa

— TOYHO ro oapeayBa pacTojaHMeTo
[0 3eMjaTa npu ceverbe pabosu

Ceuetrbe pabosu (camo FSE 41)

280BA003 KN

Co HekornKy noTesn ypedoT MoXe da ce
Hagrpaam Bo cekad 3a pabosu
(nornegHete ,Hagrpan6a Ha ypenoT BO
cekau 3a pabosn®).

® paboTteTe CO ypeaoT Kako LITO e
npukaxaHo

@ [BWXETe ro KOHELOT 3a KOceHe Mo
paboT Ha TPEBHMKOT — NPUTOa,
ApXKeTe ro ypeaoT Ha cakaHoTo
pacTojaHue Ao TNoTO UK
HamecTeTe OTCTOjHMK

®dpnamwe

#

WNceyeHnoT maTtepujan He Tpeba aa ce
hpna Kako CMeT, Toj MoXe Aa NOCIYXWu
Kako npupogHo fyepueo.
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MoHTUpaH€e LUTUTHULM

280BA004 KN

280BA005 KN

MaKkeLoHCKU

Brpagysane oTCTOjHUK (Camo FSE 41)

280BA006 KN

® HamecTeTe ro WInUTHUKOT (1) og
JonHaTa cTpaHa Ha KyRyTeTo Ha
MOTOPOT (2)

@ 3aBpTeTe ja noBpLIMHAaTa Ha
LUTUTHUKOT HaneBo

@ 3aBpTeTe ro WTUTHUKOT BO xneboT
3a 90°

FSE 31, FSE 41

3anopHaTa kBaka (3) Mopa aa buge
BKIIOMNeHa

n3BagerTe ja 3aBpTkaTa (4) og
NeXuwTeTo, 3aBpTeTe ja BO
OTBOpPOT (5) 1 3aTerHeTe ja

n3BreyeTe ja nokpuekarta (6) o
HOXOT 3a CKpaTyBare

HamecTeTe ro OTCTOjHUKOT (7) Ha
knuHoBwuTe (8) 3a LEeHTpMpaHe BO
LUTUTHUKOT U NPULBPCTETE O CO
2 3aBpTkM (9)
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MEaKkeJoHCKU

LLitenyBate Ha KoHUUTE 3a
Kocewe

2

M =1
1
A/ VAR7HAYA AN P

280BA007 KN

@ BpTNVBaTa rnaBa 3a Kocetbe
[pXeTe ja napanenHo co
MOBpLUMHATA 33 KOCeHe — A0NpeTe
ro TNOTO — Ce U3BNeEKYBa KOHeL, 3a
KOCEH-€ BO [OIMKMHA 0f okony 3 cm

HoxoT (1) Ha WTUTHUKOT (2) tn
cKpaTyBa nNpefosnrmTe Kpaesmn Ha
KOHeLIOT Ha onTumarHa JOShK1MHa —
3aT0a, He gonupajTe ja 3emjata
nocrnegosarenHo.

KoHeL 0T 3a kocere ce n3BnekyBa camo
Kora ABaTa Kpaja Ha KOHeLoT ce oMru
Hajmanky 2,5 cm.

AKO KpaeBUTe Ha KOHELOT Ce MOKYCU oA
2,5 cm, koHeLoT Tpeba aa ce
HaluTenyBa pavHo, NornegHeTe BO
,PayHo WTenyBame Ha KOHELOT 3a
Kocere".

PauHo WwiTenyBaHe Ha KOHeLOT 3a
KOCEHE

NcKny4yeTe ro ypenort

@ u3BreveTe ro kabenot og
LUTEKEPOT 3a CTpyja

@ npeBpTeTE IO ypeaoT
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280BA019 KN

LLitenysake Ha paykuTe 3a
apxeme

LTenyBake Ha JOJDKUHATA HA TENOTO
(camo FSE 41)

® CTuCHeTe ro gokpaj konyeto (1) Ha
HamoTkaTa

® V3BMeYyeTe rm KpaesuTe Ha
KoHeUoT (2) og HamoTKaTa

[okonky BO HamMmoTKkaTa Beke Hema
KOHeL,, CTaBeTe HOB KOHEL, 3a KOCeHE,
BugeTe Bo ,MeHyBawe KOHel, 3a
Kocene".

280BA008 KN

® NpUTUCHETE ro oTKNyYyBaheTo (1)

® OBMeYyeTe ja KOMaHAHaTa
padyka (2) gormx Tenoto (3) n
BkrioneTe ja; 3 nonoxou 3a
Bknonyesawe: A,Bu C
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LTenyBate Ha aronoT Ha KOMaHaHaTa
pauka (camo FSE 41)

LtenyBare Ha NonykpykHaTa pauka

280BA010 KN

MaKkeLoHCKU

Ltenysake Ha aronoT 3a
pabora

4
4
3 §
=]
<
s}
Q
o
1Y

@ LUTEnyBaHeTO BO JOIKMHA €
MOXHO camo Bo nonoxoute Aun C

npuUTUCHETE ro oTKNy4yBaneTo (1)

@ cBpTeTeja KOMaHAHaTa payka (2) 3a
180° Bo ogHOC Ha TenoTo (3) n
BKIoneTe ja; 2 nonoxowm 3a
Bkronyeame: 0° n 180°

FSE 31, FSE 41

® NpUTUCHETE ro OTKNyYyBaheTo (4)

® HaBefgHeTe ja nonykpyxHaTa
padyka (5) n BknoneTe ja; 3 Nonoxou
3a Bknonyeawe: A, Bu C

280BA011 KN

® pPUTUCHETE ro OTKNy4yBaHeTO (1)

® HaBefHeTe ro TenoTo (2) n

BKnonete ro; 3 nonoxoéu 3a
Bknonyesare: A, Bn C
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MEaKkeJoHCKU

Haprpap6a Ha ypenoT Bo
cekay 3a pabosu

camo FSE 41

280BA012 KN

® 3aBpTeTe ja kOMaHgHaTa pauyka (1)
3a 180° kOoH TenoTo 1 BKoneTe ja,
nornegHete LtenyBawe Ha
pavkuTe 3a apXKehe*

@ HaBefgHeTe ro TenoTo (2) 3a45°n
BKIIOMETE ro, nornegHeTe
LLTenyBamwe Ha aronot 3a paborta“
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BknydyyBake Ha ypeaoT Bo
cTpyja

HanoHoT u cppekBeHumjaTa Ha ypeadoT
(nornegHeTe Ha nno4karta co
KapaKTepucTukM) Mopa ga ogrosapaar
CO HarnoHOT U PpeKBeHUnjaTa Ha
LUTEKepoT 3a CTpyja.

MWHMManNHOTO eNEKTPUYHO
OocurypyBare Ha LUTEKEPOT 3a CTpyja
Mopa aa buae 13BegeHo cornacHo
oapeaHuLaTa BO TEXHUYKUTE nogaToum
— nornegHete , TexXHU4YKM nogaToum”.

YpenoT Mopa fa ce NpuKITyyn Ha HarnoH
npeky LUTeKkep Co ocurypysay npoTms
HeuncnpasHa CTpyja, LWTO Ke ro npekuHe
HanojyBakEeTO LUITOM CTpyjaTa Ha
rpeLuLKa KOH B3eMjyBareTO ke HagMuHe
30 mA.

LLitekepoT 3a cTpyja Mopa aa e
n3paboTeH cnopea Hopmara

IEC 60364, kako 1 cnope nponucute
crneumdunyHM 3a cekoja 3emja.

MpopormkeH kaben

TwnoT Ha NpoAoMKHMOT kaben mopa Aa
“Ma MUHVMYM UCTW KapaKTepUCTUKM
Kako kabenoT 3a cTpyja Ha ypeaoT.
3anaseTe ja 03HakaTa 3a TMNOT (TUNcka
03Haka) Ha kabenoT 3a cTpyja.

MpoBoaHMUKMTE BO kKabernoT Mopa Aa ro
MMaaT HaBedeHUOT MUHMMAaneH
HanpeyeH Npecek BO 3aBUCHOCT 0f
HarMoHOT BO MpeXaTa v [JofKMHaTa Ha
kabenor.

[omkuHa Ha MuHumaneH
kabenot HarnpeyeH npecek
220V -240V:

go20m 1,5 mm?

20mpo50m 2,5 mm?

100V -127 V:

o 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m go 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

280BA013 KN

@ CTaBeTe o NPUKIYYHUKOT 3a
ctpyja (1) Bo cnojkaTa (2) Ha
NPOAOIHKHUOT Kaben

Hamanysawe Ha 3aTerHatocra

HamanyBareTo Ha 3aTerHaTtocTa ro
WTUTK KabernoT 3a cTpyja of
oLTeTyBak-a.

280BA014 KN

® HanpaBeTe jaMKka of NMPOAOIKHUOT
kaben

® nposreyeTe ja jamkata (3) HM3
OTBOpPOT (4)
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® HamecrTeTe ja jamkaTa (3) Bp3
KykaTa (5) n 3aterHete

® MPUKNYYHUKOT 3a CTpyja o4
NPOJOMKHNOT kaben cTaBeTe ro Bo
NPOMUCHO MHCTaNMpaH LuTekep

FSE 31, FSE 41

BknydyyBake Ha ypenot

280BA015 KN

@® 3acTaHeTe CUTypHoO un cTabunHo

@ [pXeTe ro ypedoT co ABeTe paue —

[lecHaTa paka Ha KoMaH4HaTa
pauka — nesaTa paka Ha
nonykpy>xHaTa pauka

@ 3acTaHeTe MCMpaBeHo — ApXeTe ro

ypeaoT onywTeHOo n cekorawl oa
AecHaTta CTpaHa Ha TenoTo

@® anartoT 3a ceyere He cmee Ja ro

gonupa TnoTo, HUTY Apyrn
npegmMeTun

® npuTUCHETe ro npeknHysa4or (1)

MaKkeLoHCKU
WcknydyyBake Ha ypenot

® OTnywTeTe ro NpekMHyBa4voT

A MPEOYNPEOYBAHE

AnaToT 3a ceuere ce ABWXM NoHaTamy
yLUTE KyCO BPeMe OTKaKo Ke Ce OTMyLUTH
NpekMHyBa4oT — edekT Ha
nocnepoBaTtenHo Aswkerbe!

Mpwv nogonru naysu — U3BneveTe ro
MPUKMYYHUKOT Of, CTpyja.

AKO MOTOPHUOT Ypef He Ce KOPUCTH,
Tpeba aa buae ognoxeH 6e3begHo —
HWKO]j Aia He Buae 3arposeH.

UyBajTe ro ypegoT HenpucTaneH 3a
HECTPYYHU nuua.
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MaKkeJoOHCKu
YyBare Ha ypeaoT

Mpun naysm og okony 3 meceuu:

@ VcuncTETE ro ypeaoT TEMENHO,
0CcoBEeHO OTBOPUTE 3a BO3AYXOT 3a
napgeme

® 13BajeTe ja HamoTkaTa Co KOHeLoT
3a KOCeHse, McUNCTETE ja n
nposepeTe ja

EnacTuyHocTa, a co Toa U poKoT Ha
Tpaekse Ha KOHLIMTE 33 KOCeH:e MOoXe Aa
ce 3rofiemu AOKOSKY UCTUTe ce YyBaaT
BO caj co BoAa.

® YyBajTe ro ypenoT Ha CyBo 1
curypHo mecto. YyBajte ro ypeaot
of HecakaHa ynotpeba (Ha npumep
oa feua)
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3ameHa Ha KOHeLoT 3a
KocCer-e

MoaroTeyBame Ha ypeaoT

Brpasysar-e HOBa HaMOTKa CO KOHel|

® VCKIy4yeTe ro ypeaot

® u3BneyeTe ro kabenot og
LUTEKEPOT 3a CTpyja

@ npeBpTeTe ro ypeaot

OTtcTpaHyBatbe Ha ocTaTouuTe of
KOHeLoT

Mpu HopmanHa ynotpeba pesepsaTa
KOHEeL, BO rNaBaTa 3a KOCEHE pPeyncut
cocema ce TPOLLU.

[emoHTaxxa Ha HaMmoTKaTa

ls
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280BA017 KN

2 fT 14 T'u 2

g

280BA016 KN

® npuapxeTe ro kykuwreto (1)

® pUTUCHETE M jasnynmara (2) n
m3BageTe ro kanakor (3)

® u13BneyeTe ja HamoTkaTa (4) og
KyKMLLTETO

® KOpuUCTeTe KOHeL, CO NpevYHnK oa

1,4 mm

® poBreyYyeTe I KpaeBuTe Ha

KOHeuoT Hu3 oTBopuTe (5) BO
Kykuwteto (1)

® HamecTeTe ja HamoTkaTa (4) BO

KYKMLLITETO

® npuTUCHeTe ro kanakort (3) Taka

LUTO ABETE ja3nynkba (2) YyjHO ke ce
BkronaTt

FSE 31, FSE 41




MaKkeLoHCKU

CoBeTu 3a YyBame U OapXKyBaHe

MopaTtouuTe ce ogHecyBaaT Ha HOPMariHW yCcroBu Ha ynoTpe6a. MNpu oTexHaT ycnosu (nojasa Ha g $
MHOry MpaB UTH.) U Npu NoAonra v cekojaHeBHa ynoTpeba, HamarneTe rv 3agafeHnTe MHTepBanm © a [
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BU3yenHa npoBepka (cocToj6a) X
LenvoT ypea
yncTee X
nposepka X
kaben 3a cTpyja 7
3ameHa Kaj cneumjanuavpaH npogasay’) X
npoBepka Ha ucnpaeHocTa X
npekMHyBay .
3aMeHa Kaj crieumjanuanpat npogasay’) X X
OTBOPM 3a BO3AyX 3a Nafewe yncTere X
[OOCTanHUTE 3aBPTKU U HABPTKM 3aTerHeTe rv JOMNONHUTESTHO X
BU3yenHa KoHTpona X
anaTtu 3a cevete (rnaea 3a Kocehe) 3amMeHa kaj crneuunjanuaupaH npo,qasaq” X
KOHTpOMna Ha cTabunHocTa Ha NeXuLLTeTo X
6e36enHOCHa HanenHnya 3ameHa X

D STIHL npenopavyBa cneuuvjanuavpanun npogasaym Ha STIHL
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MEaKkeJoHCKU

HamanyBawe Ha abereTo U
nsberHyBamwe LITETU

Co npuapxyBare KOH ogpeaHuuuTe Bo
0Ba ynaTCcTBO 3a yrnoTpeba ce Hamarnysa
NpekymMmepHOTO abetse 1 oLTETyBaHE
Ha ypeqnorT.

YnoTtpebata, oapXKyBarEeTO U
YyBaH-ETO Ha ypeaoT Mopa aa tuae
HanpaBeHo cropes On1coT BO OBa
ynaTcTBo 3a ynoTtpe6a.

3a cuTe LUTETM HacTaHaTu Kako
nocneguua Ha HeNpUAapPXKyBakETO KOH
ynartcteara 3a 6e36egHocT, 3a
pakyBatse 1 0apXKyBahe, 04roBOpPHOCTa
nara Ha cammnoT Kop1cHUK. OBa 0cobeHo
BaXu 3a:

—  BpLUEHE U3MEHU Ha NPOU3BOA0T
wto STIHL He rn ogobpun

— ynotpeba Ha anaTtu 1 npubop WwTo
He ce ogo6peHu 3a 0BOj ypes, He ce
COOABETHU U Ce CO HU3OK
KBanuTeT

— HeHeMmeHcka ynotpeba Ha ypenoT

— ynoTtpeba Ha ypedoT npu CnopTCcKn
nnn HatnpesapyBavkn akTUBHOCTU

—  LUTETM WTO HacTaHyBaaT Kako
nocrneaula Ha KOpUCTEHETO Ha
YpPeaoT Co pacunaHu cocTaBHU
[enosu

OppxyBawe

Cute paboTu WITO ce HaBeaeHN BO
nornaejeTo ,CoBeTu 3a YyBake U
oopXKyBawe” Mopa Aa ce usseayBaar
peaoBHO. [JOKOMNKY CaMUOT KOPUCHUK He
MOXe Aa v u3spLn pabotute Ha
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ofpXyBatbe Ha ypeaoT, uctute Tpeba
Ja My v NpenyLITh Ha cneumjanusupan
npoaasay.

STIHL npenopayyBa oapxxyBaHe u
ronpaeku camo MNpeky crneyujannsnpaHn
npoaaBaym Ha STIHL. Ha
cneuujanusnpaHnTe Npogasayn Ha
STIHL um ce HyaaT pefoBHU 0BYKK 1
[OCTarHU UM ce TEXHWNYKK
UHdopMaLmK.

Joxkornky Tve paGoTuv ce nponyLuTaT unu
Ce HanpaBaT HeCTpy4YHo, MOXe Ja Aojae
[0 LUTETU 32 KOU € OArOBOPEH CamMMOT
KOpUCHUK. Mefy opyroTo, Tyka cnafraar
u:

— OlWTeTyBawa Ha eNeKTPoOMOTOPOT
Kako mocnegwmua of
HenpaBoBPEMEHO UM He4OBOSHO
[06pO M3BPLLEHO OAPXKYBaHe
(Ha Np. HEQOBOMHO YNCTEHE Ha
OTBOPUTE 3a BO3AYX)

— owTeTyBaka nopaau norpeLueH
eNeKTPUYEH NPUKITYYOK (HamoH,
HeOoBONHa AebenvHa Ha
eneKTPUYHUTE BOJOBM)

—  KOpo3uja 1 Apyru WTeT! HacTaHaTu
Kako rnocregmua Ha HenpasuiTHO
YyyBaHe

— OlWTeTyBawa Ha ypeaoT LWTo ce
nocneguua og ynorpeba Ha
HeKBaNUTETHN PE3EPBHN AENOBU

nOTpOLIJHVI Aenosu

Hekown genoBun Ha MOTOPHWOT ypes,
nognexart Ha HopmarnHo abewe 1
nokpaj ucnpasHata ynoTtpeba, na mopa
npaBOBPEMEHO Aa ce 3ameHaT, BO
3aBWCHOCT O HA4YMHOT U JOSKMHaTa Ha
ynotpebara. Tyka, mefy gpyrute
cnafaat u:

— anart 3a ceyene

=  WTUTHUK

FSE 31, FSE 41



MaKkeLoHCKU

BaxHu genosu

KomaHgHa pavka

MpeknHyBay

HamanyBare Ha 3aTerHatocta
Kaben 3a cTpyja

OTKny4vyBame Ha NonykpyxxHaTa
payka

OTknyuyBate Ha KomaHgHaTa
pauka (camo FSE 41)

MonykpyxHa payka
Teno Ha ypegoT

9  OTtkny4dyBame Ha KYRMLITETO Ha
MOTOpOT

10 OTBOpM 3a BO3QYyX 3a nagewe
11 Kykuwte Ha moTopoT

12 WTutHKK

13 Hox 3a ckpaTtyBame

14 OrtcTojHuk (camo FSE 41)

15 [naBa 3a koceme

# bBpoj Ha mawunHaTa

» AP ODN -

© ~

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41 301



MEaKkeJoHCKU

TexHU4KH nopgartouun

Motop

FSE 31, ussepgba 230 V

HomuHaneH HanoH: 230V
dpekseHuuja: 50 Hz
HomuHanHa jaunHa Ha

cTpyjara: 1,1A
MokHocT: 245 W
HomuHaneH 6poj Ha

BPTEXM NOA,

onToBapyBake: 10100 1/min
OcurypyBau: min. 10 A
BesbepHocHa knaca: I, [O]

FSE 41, usseg6a 230 V, 240 V1

HomuHaneH HanoH: 230V,
240 V1

dpekseHUuja: 50 Hz

HomMuHanHa jaunHa Ha

cTpyjata: 1,7A

MokHocT: 400 W

HomwuHaneH 6poj Ha

BPTEXM NOA,

ONTOBapyBaH-E: 9900 1/min

OcurypyBau: min. 10 A

BesbenHocHa knaca: I, [2]

1 WN3Ben6a 3a nasapor Bo
ABcTtpanvja:
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FSE 41, ussegba 120 V

HomuHaneH HanoH: 120V
PpekBeHuyja: 60 Hz
HomuHanHa jaynHa Ha

cTpyjara: 3,8A
MokHocT: 400 W
HomwuHaneH 6poj Ha

BPTEXM Nop,

onToBapyBame: 9900 1/min
OcurypyBau: min. 10 A
Be3benHocHa knaca: I, [2]
LomxkuHa

FSE 31: 1100 mm
FSE 41: 1180 mm
TexuHa

3aeHo CO anart 3a cevyerwe N WTUTHUK

FSE 31: 2,2 kg
FSE 317 2,8 kg
FSE 41: 2,6 kg
FSE 41"): 3,2 kg

D) M3Benba co npuknyyeH kaben of
10 m 3a Benuka BputaHuja

naBa 3a Kocewe

lMpeyHuK Ha KOHeLOT 3a Kocere

FSE 31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm
PesepBa Ha KoHel, 3a Kocere

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

BpegHocTy 3a 3ByKOT 1 BUGpauuuTe

Mpu MepereTo BPEAHOCTM 3a 3BYKOT U
BMOpauunTe Npeasuna ce sema
paboTHaTa cocToj6a npy HOMUHAMNHO
HajronemnoT 6poj BpTEXMU.

3a nopeTtanHu MHdopMaLmm BO Bpcka
CO AMpeKkTuBaTa 3a pabotogasum
,Vibration 2002/44/EG" nornegHeTe Ha:
www.stihl.com/vib

HuBo Ha npuTtncok Ha 3ByKOT L, cropen
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

82 dB(A)
87 dB(A)

Huso Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT L, cnopen
EN 50636-2-91

FSE 31:
FSE 41:

92 dB(A)
96 dB(A)

BuGpaumcka BpeaHoCT ay,, cnopen
EN 50636-2-91

Pauyka 3a Payka 3a

apxere apxemre

neso [leCHOo
FSE31: 1,2 m/s? 1,8 m/s?
FSE41: 22m/s? 1,3 m/s2

3a HMBOTO Ha MPUTUCOKOT Ha 3BYKOT U
3a HMBOTO Ha MOKHOCTAa Ha 3BYKOT,
K-BpegHocTa, cnopen

anpekTtneaTa 2006/42/EG = 2,0 dB(A);
3a BMbOpauuckaTa BpegHoCT,
K-BpegHocTa cnopea

anpekTtneaTa 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

FSE 31, FSE 41



REACH

Co REACH ce o3HavyBa 3akoHoT Ha E3
BO BPCKa CO perncrpuparse, oueHyBame
1 JO3BONyBakbE XeMuKanmu.

3a nHdopMmaLmMmn OKOMy NCMONHYBaHETO
3aKOHCKU nponwucy Bo Bpcka co REACH
(E3) 6p. 1907/2006 norneagHeTe Ha
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41

YnaTtcTBa 3a BpLieHe
nonpasku

Jlwuara wTo ro kopucTat oBOj ypea
cMearT [a rv u3BplLuyBaaTt camo OHue
paboTu 3a ogpXKyBaH€e U Hera Ha
YypeaoT LUTO ce OnuLLIaHn BO OBa
ynatcTBo 3a ynotpeba. OctaHaTtute
ronpaskn cMee Aa rm U3BpLlyBa camo
cneuujanuanmpaH1oT nNpogasa.

STIHL npenopayyBa ogpxxyBawe u
nonpasku camo MpekKy creunjanuavpaHn
npogaBaym Ha STIHL. Ha
crneuvjannsmpaHnTe npogasayn Ha
STIHL nm ce HyaaT pegoBHU 0OYKM U
[OOCTarnHU UM ce TEXHUYKM
MHopmauuu.

lNpu BpLUEH-E NMOMNPaBKK CMeaT Ja ce
ynotpebyBaaT camo pe3epBHUTE
aenosu wto STIHL rn ogobpysa 3a 0BOj
ypena vnun TEXHWYKN NCTOBETHN AENOBW.
YnotpebyBajTe camo
BMCOKOKBANUTETHU PE3E€PBHU AESI0BU.
Bo cnpoTuBHO, NOCTOM ONacHOCT Of
noBpeamn Unu olwTeTyBaka Ha ypeadoT.

STIHL coBeTyBa fa ce ynoTpebyBaat
opuruHanHu pesepsHu genosu STIHL.

OpwrHanHuTe pe3epBHU AeNoBK
STIHL ke ru npenosHaeTe cnopea
©pojoT Ha pe3epBHuoT gen og STIHL,
cnopen noroto S TIH L v, 8o naneH
cnyvaj, cnopep o3HakaTta 3a pe3epBHU
nenosu STIHL &), (Ha nomanute
[OEenoBu MOXe Aa CTou 1 camo Taa
O3Haka).

MaKeoHCKU
dpnamwe

Mpu pacxogyBaweTO Ha ypeauTe,
3anaseTe rv nponucuTe cneyndunyHmn 3a
cekoja 3ewmja.

[ 4
T

Ypeante STIHL He ce dpnaaT co
JomaluHoTo fybpe. 3a ga ce 3awTntu
npupogara, ypegoT, npubopoT n
ambanaxara Ha STIHL Tpeba na ce
npegagaT Ha peynknupatrse.

000BA073 KN

HajHoBuTe nHopmaumn Bo Bpcka co
pacxogyBaheTO Ke rn gobueTe Kaj
crneuujanusnpaHnoT npoaasad Ha
STIHL.
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MaKkeJoOHCKu
E3 UsjaBa 3a coobpasHocT

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

"epmaHmja

usjaByBa Moj LieriocHa 0AroBOPHOCT
Aeka

Bug Ha koHcTpykuuja:  EnektpunuHa

MOTOpHa
Koca

®abpuyka mapka: STIHL

Tun: FSE 31
FSE 41

WpeHTudmkaumja Ha

cepwujata: 4815

M 3aQ0BOJlyBa COOABETHUTE NpONuUcu
BO aupektmeute 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG
1 Aeka Npou3BoAO0T € pasBUeH U
npou3BeaeH BO COrMacHOCT CO
cnegHVBE HOPMU KOULITO Gea BaXKeuku
BO MOMEHTOT Ha NPON3BOACTBOTO:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Mpun yTBpAYBaHETO HA U3MEPEHUTE U
Ha rapaHTUpaHUTe BPEAHOCTU 3a
HMBOTO Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT
nocTaneHo e crnopes aupekTmBaTa
2000/14/EG, popatok VI, co npumeHa
Ha HopmaTa ISO 11094.

HasHayeHa yyecHu4ka cTpaHa:
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DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafde 1

D-64823 GrofRR-Umstadt

M3mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT

FSE 31: 92 dB(A)

FapaHTMpaHO HMBO Ha MOKHOCT Ha
3BYKOT

FSE 31: 94 dB(A)
FpM)Ka 3a TeXHU4YKaTa }J,OKyMeHTaLI,MjaZ

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

oavHaTa Ha NPoM3BOACTBOTO, 3emjaTa
Ha NPou3BOACTBOTO M 6pOojoT Ha
MaluMHaTa ce HaBedeHW Ha ypeaorT.

Waiblingen, 21.06.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Nno oBnactyBak€

%amé /g/ﬁ/l J

Thomas Elsner

PakosoguTten Ha Pa3Boj Ha npon3sBoam
n ycnyru

|

FSE 31, FSE 41
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